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INTRODUCTION

I ISLAM IN THE MIDDLE AGES.

THE Itinerary of Benjamin of Tudela throws a flash-
light upon one of the most interesting stages in the
development of nations.

The history of the civilized world from the downfall of
the Roman Empire to the present day may be summarized
as the struggle between Cross and Crescent. This struggle
is characterized by a persistent ebb and flow. Mohammed
in 622 A.D. transformed, as if by magic, a cluster of
Bedouin tribes into a warlike people. An Arabian Empire
wag formed, which reached from the Ebro to the Indus.
Its further advance was stemmed in the year 732, just
a hundred years after Mohammed’s death, by Charles
Martel, in the seven days’ battle of Tours.

The progress of the culture of the Arabs was as rapid
as had been that of their arms. Great cities such as Cairo
and Bagdad were built. Commerce and manufactures
flourished. The Jews, who enjoyed protection under the
benign rule of the Caliphs, transmitted to the Arabs the
learning and science of the Greeks. Schools and univer-
sities arose in all parts of the Empire. The dark age of
Christendom proved to be the golden age of literature for
Jew and Arab.

By the eleventh century, however, the Arabs had lost
much of their martial spirit. Islam might have lost its
ascendancy in the East bad not the warlike Seljuk Turks,
coming from the highlands of Central Asia, possessed
themselves of the countries which, in days of old, consti-
tuted the Persian Empire under Darius. The Seljuks
became ready converts to Islam, and upheld the failing
strength of the Arabs.

It was the ill-treatment by the Seljuks of the Christian
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pilgrims to Palestine which aroused Christian Europe and
led to the First Crusade. The feudal system adopted by
the Seljuks caused endless dissension among their petty
sovereigns, called “ Atabegs”, all of whom were nominally
vassals of the Caliph at Bagdad. Thus it came about
that Islamism, divided against itself, offered but a poor
resistance to the advanece of the Christians. The Crusaders
had little difficulty in making their way to Palestine.
They captured Jerusalem, and established the Latin
kingdom there.

By the middle of the twelfth century Mohammedan
power had shrunk to smaller dimensions. Not only did
the Franks hold Palestine and all the important posts
on the Syrian coast, but, by the capture of Lesser Armenia,
Antioch, and Edesza, they had driven a wedge into Syria,
and extended their conguests even beyond the Euphrates.

At length there ecame a pause in the decline of Islam.
Zengi, a powerful Seljuk Atabeg, in 1144 captured Edessa,
the outpost of Christendom, and the Second Crusade,
led by the Emperor Conrad of Germany and by King
Louis VII of France, failed to effect the recapture of the
fortress. Nureddin, the far-sighted son and successor of
Zengi, and later on Saladin, a Kurd, trained at his court,
discovered how to restore the fallen might of Islam and
expel the Franks from Asia. A necessary preliminary step
was to put an end to the dissensions of the Atabeg rulers.
Nureddin did this effectually by himself annexing their
dominions. His next step was to gain possession of Egypt,
and thereby isolate the Latin Kingdom. Genoa, Pisa, and
Venice, the three Italian republics who between them had
command of the sea, were too selfish and too intent upon
their commercial interests to interfere with the designs of
the Saracens. The Latin king Amalric had for some years
sought to gain a foothold in Egypt. In November, 1168,
he led the Christian army as far as the Nile, and was
about to seize Fostat, the old unfortified Arab metropolis
of Egypt. The inhabitants, however, preferred to set fire to
the city rather than that it should fall into the hands of the
Christians. To this very day many traces may be seen in
the neighbourhood of Cairo of this conflagration. Nured-
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din’s army, in which Saladin held a subordinate command,
by a timely arrival on the seene forced the Franks to
retreat, and the Saracens were acclaimed as deliverers.

The nominal ruler of Egypt at that time was El-Adid,
the Fatimite Caliph, and he made Saladin his Vizier, little
thinking that that modest officer would soon supplant
him. So efliciently did Saladin administer the country
that in a few months it had regained its prosperity, despite
the five years’ devastating war which had preceded.

At this juncture the traveller Rabbi Benjamin came to
Egypt. Some three years earlier he had left his native
place—Tudela, on the Ebro in the north of Spain. After
passing through the prosperous towns which lie on the Gulf
of Lyons, he visited Rome and South Italy., From Otranto
he crossed over to Corfu, traversed Greece, and then came
to Constantinople, of which he gives an interesting account.
Very telling, for example, are the words: “ They hire from
amongst all nations warriors called Barbarians to fight
with the Sultan of the Seljuks; for the natives are not
warlike, but are as women who have no strength to fight.”
After visiting the Islands of the Aegean, as well as Rhodes
and Cyprus, he passed on to Antioch, and followed the well-
known southern route skirting the Mediterranean, visiting
the important cities along the coast, all of which were
then in the hands of the Franks.

Having regard to the strained relations between the
Christians and Saracens, and to the fights and forays of
the Latin knights, we can understand that Benjamin had
to follow a very circuitous way to enable him to visit all
the places of note in Palestine. From Damascus, which
was then the capital of Nureddin's empire, he travelled
along with safety until he reached Bagdad, the city of the
Caliph;, of whom he has much to tell.

It is unlikely that he went far into Persia, which at

at time was in a chaotic state, and where the Jews were
md¢h oppressed. From Basra, at the mouth of the Tigris,
he pyobably visited the island of Kish in the Persian
Gulf, which in the Middle Ages was a great emporium of
commerce, and thence proceeded to Egypt by way of Aden
and Assuan.
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Benjamin gives us a vivid sketch of the Egypt of his
day. Peace and plenty seemed to prevail in the country.
This happy state of things was entirely due to the wise
measures taken by Saladin, who, however, kept himself so
" studiously in the background, that not even his name is
mentioned in the Itinerary. The deposition of the Fatimite
Caliph on Friday, September 1o, 1171, and his subsequent
death, caused little stir. Saladin continued to govern
Egypt as Nureddin’s lieutenant. In due course he made
himself master of Barca and Tripoli; then he conquered
Arabia Felix and the Soudan, and after Nureddin’s death
he had no difficulty in annexing his old master’s dominions.
The Christian nations viewed his rapidly growing power
with natural alarm.

About that time news had reached Europe that a powerful
Christian king named Prester John, who reigned over
a people coming from Central Asia, had invaded Western
Asia and inflieted a crushipg defeat upon a Moslem army.
Pope Alexander I1I conceived the hope that a useful ally
could be found in this priest-king, who would support and
uphold the Christian dominion in Asia. He aceordingly
dispatched his physician Philip on a mission to this
mysterious potentate to secure his help against the
Mohammedans. The envoy never returned.

Benjamin is one of the very few writers of the Middle
Ages who gives us an account of these subjects of Prester
John. They were no other than the infidels, the sons of
Ghuz, or Kofar-al-Turak, the wild flat-nosed Mongol hordes
from the Tartary Steppes, who, in Benjamin’s quaint lan-
guage, “ worship the wind and live in the wilderness, who
eat no bread and drink no wine, but feed on uncooked
meat. They have no noses—in lien thereof they have two
small holes through which they breathe.”

These were not men likely to help the Christians.
On the contrary, as is so fully described in Benjamin’s
Itinerary, they broke the power of Sultan Sinjar, the
mighty Shah of Persia, who, had he been spared by the
men of Ghuz, would have proved a serious menace to
Saladin,

It took Saladin some years to consolidate -hiy empire.
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In 1187 he felt himself in a position to engage the Franks
in a decisive conflict. At the battle of Tiberias, Guy, the
Latin king, was defeated and taken prisoner. The
Knights-Templars and Hospitalers, of whose doings at
Jerusalem Benjamin gives us particulars, either shared the
fate of the king or were slain in action. Jerusalem fell
soon afterwards. Pope Alexander III roused the conseience
of Furope, and induced the pick of chivalry to embark
upon the Third Crusade in 1189g. But the prowess of the
Emperor Frederic Barbarossa, the gallantry of Richard I
of England, the astuteness of Philip Augustus of France,
were of no avail. The Fourth and Fifth Crusades were
equally unsuccessful, and the tide of Islam’s success rose
high.

After Saladin’s death his empire gradually crumbled
to pieces, and under Ghenghis Khan an invasion took place
of hordes of Mongols and Tartars, of whom the Ghuz had
been merely the precursors. . They overran China and
Russia, Persia, and parts of Western Asia. The effete
Caliphate at Bagdad was overthrown, but to Islam itself
fresh life was imparted. The rapid decline of the Mongol
power at the end of the thirteenth century gave free scope
to the rise of the Ottoman Turks, who had been driven
from their haunts east of the Caspian Sea. Like their
kinsmen the Seljuks they settled in Asia Minor, and em-
braced the Mohammedan faith, an example which many
Mongols followed. The converts proved trusty warriors
to fight the cause of Islam, which gradually attained the
zenith of succesd. On May 29, 1453, Constantinople was
captured by the Turks, and an end was made of the
Byzantine Empire. Hastern FEurope was subsequently
overrun by them, and it was not until John Sobieski
defeated the Turks under the walls of Vienna in 1683
that their victorious career was checked.

Then at last the tide of Islam turned, and its fortunes
have been ebbing ever since. At the present day little
territory remains to them in Europe. India and Egypt are
now subject to England ; Russia has annexed Central Asia;
France rules Algiers and Tunis. One wonders whether
there will be a pause in this steady decline of Islam, and
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whether the prophetic words of Seripture will continue
to hold good: “He will be a wild man, his hand will be
against every man, and every man’s hand against him,
and he shall dwell in the presence of all his brethren.”

This brief consideration of the struggle between Cross
and Crescent may serve to indicate the importance of the
revival of Islam, which took place between the Second
and Third Crusades, at the time when Benjamin wrote
his Itinerary.

II. THE OBJECT OF BENJAMIN'S JOURNEY.

We may ask what induced Benjamin to undertake his
travels? What object or mission was he carrving out ?

It must be explained that the Jew in the Middle Ages was
much given to travel. He was the Wandering Jew, who
kept up communications between one country and another.
He had a natural aptitude for trade and travel. His
people were scattered to the four corners of the earth.
As we can see from Benjamin’s Itinerary, there was scarcely
a city of importance where Jews could not be found. In
the sacred tongue they possessed a common language, and
wherever they went they could rely upon a hospitable
reception from their co-religionists. Travelling was,
therefore. to them comparatively easy, and the bond of
common interest always supplied a motive. Like Joseph,
the travelier would be dispatched with the injunction:
“I pray thee sze whether it be well with thy brethren, and
bring me word again.”

If this was the case in times when toleration and
protection were extended to the Jews, how much ‘stronger
must have grown the desire for intercommunication at
the time of the Crusades. The most prosperous com-
munities in Germany and the Jewish congregations that
lay along the route to Palestine had been exterminated
or dispersed, and even in Spain, where the Jews had
enjoyed complete security for centuries, they were being
pitilessly persecuted in the Moorish kingdom of Cordova.

It is not unlikely, therefore, that Benjamin may have
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_undertaken his journey with the object of finding out
where his expatriated brethren might find an asylum.
It will be noted that Benjamin seems to use every effort
to trace and to afford particulars of independent communi-
ties of Jews, who had chiefs of their own, and owed no
allegiance to the foreigner.

He may have had trade and mercantile operations in
view. He certainly dwells on matters of commercial in-
terest with considerable detail. Probably he was actuated
by both motives, coupled with the pious wish of making
a pilgrimage to the land of his fathers.

Whatever his intentions may have been, we owe Benjamin
no small debt of gratitude for handing to posterity records
that form a unique contribution to our knowledge of
geography and ethnology in the Middle Ages.

III. BIBLIOGRAPHY.

“The Itinerary of Rabbi Benjamin of Tudela,” prepared
and published by A. Asher, is the best edition of the diary
of that traveller. The first volume appeared in 1840, and
contained a carefully compiled Hebrew text with vowel
points, together with an English translation and a biblio-
graphical account. A second volume appeared in 1841
containing elaborate notes by Asher himself and by such
eminent scholars as Zunz and Rapoport, together with
a valuable essay by the former on the Geographical
Literature of the Jews and on the Geography of Palestine,
also an HEssay by Lebrecht on the Caliphate of Bagdad.

In addition to twenty-three several reprints and trans-
lations enumerated by Asher, various others have since
. appeared from time to time, but all of them are based
upon the two editions of the text from which he compiled
his work. These were the Editio Princeps, printed by
Eliezer ben Gershon at Constantinople, 1543, and the
Ferrara Edition of 1556, printed by Abraham Usque, the
editor of the famous “ Jews” Bible in Spanish.

Asher himself more than once deplores the fact that he
had not a single MS. to resort to when confronted by
doubtful or divergent readings in the texts before him.
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1 have, however, been fortunate enough to be able to trace
and examine three complete MSS. of Benjamin’s Travels,
as well as large fragments belonging to two other MSS.,
and these I have embodied in my present collation. The
following is a brief deseription of the MSS. :—

1. BM, a MS. in the British Museum (No. 27%,089).
It is bound up with some of Maimonides’ works, several
Midrashic tracts, a commentary on the Hagadah by Joseph
Gikatilia, and an extract from Abarbanel’'s commentary
on Isaiah; it forms part of the Almanzi collection, which
curiously enough was purchased by the British Museum
from Asher & Co. in QOctober, 1863, some twenty years after
Asher’s death.

Photographs of three pages of this MS. will be found
with the Hebrew text. With regard to the date of the
MS,, some competent judzzs who have seen it assign it to
the thirteenth eentury, and this view has some support
from Professor S. D. Luzzatto, who, in Steinschneider’s
Hammazkir (vol. V, fo. 105, xvii) makes the following
comment upon it :—

$OMY OV NMISWN 2ND DT A7 P M mybn

This MS. is the groundwork of the text I have adopted.

2. R, or the Roman MS,, in the Casanatense library at
Rome, and numbered No. 216 in the Catalogue Sacerdote.
This MS. oceupies the first twenty-seven leaves of Codex
3097, which contains fifteen other treatises, among them
a-text of Eldad Hadani, all written by the same scribe,
Tsaac of Pisa, in 518g A.31., which corresponds with 1429—
1430 (see Colophon at the end of the Hebrew text,
page ). Under my direction Dr. Gritnhut, of Jerusalem,
proceeded to Rome, and made a copy. Subsequently
I obtained a collation of it made by the late Dr. Neubauer ;
both have been used in preparing the notes to the text.
Later on, after the Hebrew text had already been printed,
I visited Rome, and on examining the MS. I found that
a few variants had been overlooked. I had facsimiles
made of several pages, which will be found with the
Hebrew text. v

3. E,’a MS. now in the possession of Herr Epstein of
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Vienna, who aequired it from Halberstathm’s collection.
The only reliable clue as to the date of this MS. is
the license of the censor: “visto per me fra Luigi da
Bologna Juglio 1599.” Herr Epstein considers it to have
been written at the end of the fifteenth or beginning of
the sixteenth century. The MS. is on paper and in
“Italian” handwriting. It contains seventy-four quarto
pages of from 19-20 lines each. Speaking generally it is
analogous to the edition of Ferrara, 1556, which was
used by Asher as the groundwork of his text (Asher, p. 3),
but the spelling of persons and places in E often differs
from that in the text of Asher.

4. 0O, in the Oppenhein collection of the Bodleian Library
(MS. Opp. add. 8° 36; fI. 58-63; Neubauer 2425), is a
fragment. Its first three leaves are continuous, beginning
at p. 61 of Asher’s edition and ending at p. 73. After this
there is a lacuna of four leaves, and the fragment, which
recommences at p. 98 of Asher’s edition, is then continuous
to the end of the book. The volume in which it is bound
contains various other treatises written by the same scribe,
and includes a fragment on Maimonides, whose death is
mentioned as occurring in 1202, and also part of a con-
troversy of Nachmanides which took place in 1263.

The MS. is in Spanish Rabbinje characters, and would
appear to have been written in the fourteenth or fifteenth
century. For the collation of this and the following
fragment I am indebted to the kindness of my friend
Mr. A. Cowley, of Oxford. Photographs of pages of both
MSS. will be found with the Hebrew text.

5. B, also in the Oppenheim collection of the Bodleian
Library (MS. Opp. add. 89, 58; fol. 57; Neubauer 2580).
This fragment begins at p. 50 of Asher’s edition. The date
of this fragment is probably much later than that of O, and
may well be as late as the eighteenth century. It appears
to be written in an oriental hand.

In addition to the critical text, I give a translation of the
British Museum MS., and add brief notes thereto. I have
purposely confined the latter to small dimensions in view
of the fact that Asher’s notes, the Jewish Encyclopaedia,
and the works of such writers as Graetz and others, will
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enable the reader to acquire further information on the
various incidents, personages, and places referred to by
Benjamin. I would, however, especially mention a work
by Mr. C. Raymond Beazley entitled “The Dawn of
Modern Geography,” particularly his second volume, pub-
lished in 1go1. The frank and friendly manner in which
the writer does justice to the merits of the Jewish traveller
contrasts favourably with the petty and malignant com-
ments of certain non-Jewish commentators, of which Asher
repeatedly complains.

It is not out of place to mention that soon after the
publication in 1841 of the work on Benjamin by A. Asher,
there appeared a review thereof in consecutive numbers
of the Jewish periodical Der Orient. The articles bore
the signature Sider, but the author proved to be Dr. Stein-
schneider. They were among the first literary contribu-
tions by which he became known. Although written
sixty-five years ago his review has a freshness and a value -
which renders it well worth reading at the present day.
The ninetieth birthday of the Nestor of Semitic literature
was celebrated on March 30 of last year, and it afforded
no little gratification to the writer that Dr. Steinsechneider
on that oceasion accepted the dedication to him of this the
latest contribution to the “Benjamin Literature.” The
savant passed away on the 23rd of January last, and I
humbly dedicate my modest work to his memory.

I have the pleasure of expressing my thanks to the
editors of the Jewisk Quarterly Revicir, who have permitted
me to reprint my articlss; also to Dr. Berlin and other
friends for their co-operation ; and to the Delegates of the
Oxford University Press for allowing me to make use of
the map of Western Asia in the twelith century, which
was designed by Professor S. Lane-Poole.

Mircts N. ADLER.
May 27, 1907.



THE ITINERARY OF BENJAMIN OF
TUDELA.

HeBREW INTRODUCTION.

Tars is the book of travels, which was compiled by Rabbi Ben-
jamin, the son of Jonah, of the land of Navarre—his repose be in;
Paradise.

The said Rabbi Benjamin set forth from Tudela, his native eity,
and passed through many remote countries, as is related in his book.
In every place which he entered, he made a record of all that he saw,
or was told of by trustworthy persons—matters not previously heard
of in the land of Sepharad. Also he mentions some of the sages and
illustrious men residing in each place. He brought this book with
him on his return to the country of Castile, in the year 4933
(c.E. 1173)% The said Rabbi Benjamin is a wise and understanding

1 Tudela was called in Benjamin’s time Tuteila. Sepharad is Spain.

7 There is a considerable difference of opinion as to the exact dates at
which Benjamin began and completed his journey. In my opinion,
the period can be placed within a very narrow compass. Early in his
journey he visited Rome, where he foind R. Jechiel to be the steward
of the household of Pope Alexander. This can be no other than Pope
Alexander 111, who played so important a part in the struggle between
King Henry IT and Thomas & Becket. The German Emperor, Frederick
Barbarossa, supported the anti-Pope Victor IV, and in consequence
Alexander had to leave Rome soon after his election in 1159 and before
‘his consecration. He did not return to settle down permanently in Rome
until November 23, 1165, but was forced to leave again in 1167. Conse-
quently Benjamin must have been in Rome between the end of 1165
‘and 1167. Benjamin terminated his travels by passing from Egypt to
‘Bicily and Italy, then crossing the Alps and visiting Germany. In Cairo
he found that the Fatimite Caliph was the acknowledged ruler. - The
Caliph here referred to must have been El’Adid, who died on Monday,
September 13, 1171—being the last of the Fatimite line. A short time
‘before his death, Saladin had become the virtual ruler of Egypt, and
had ordered the Khotba to be read in the name of the Abbaside Caliph
el-Mostadi of Bagdad. (See the Life of Saladin, by Bohadin: Palestine

B
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man, learned in the Law and the Halacha, and wherever we have
tested his statements we have found them accurate, true to fact and
consistent ; for he is a trustworthy man.

p. T His book commences as follows :—I journeyed first from my native
town to the city of Saragossa’, and thence by way of the River Ebro
to Tortosa. From there I went a journey of two days to the ancient
city of Tarragona with its Cyclopean and Greek buildings? The like
therecf is not found among any of the buildings in the country of
Sepharad. It is situated by the sea, and two days’ journey from the
city of Barcelona, where there is a holy congregation, including sages,
wise and illustrious men, such as R. Shesheth®, R. Shealtiel, R. Solomon,
and R. Abraham, son of Chisdai. This is a small city and beautiful,
Iring upon the sea-coast. Merchants come thither from all quarters

P- 2 with their wares, | from Greece, from Pisa, Genoa, Sieily, Alexandria
in Egvpr, Palestine, Africa and all its coasts. Thence it is a day and
a half to Gerona, in which there iz a small congregation of Jews*,
A three davs' journey tekes one toNarbonne, which iz a city pre-eminent
for learning; thence thz Torah (Law) goes forth to all countries.
Sages, and great and illustrious men abide here. At their head is
R. Kalonymos, the son of the great and illustrious R. Todros of
the seed of David, whose pedigree is established. He possesses
hereditaments and lands given him by the ruler of the city, of which
no man can forcibly dispossess him?® Prominent in the community

Pilgrims’ Text Society, p. 61.) It is clear, therefore, that Benjamin’s
absence from Europe must be placed between the years 1166 and 1171,
Benjamin on his return journey passed through Sicily when the island
was no longer governed by a viceroy. King William II (the Good)
attained his majority in 1169, and Benjamin’s visit took place sub-
sequently. It will be found in the course of the narrative that not
a single statement by Benjamin is inconsistent with this determination
of date ; see p. 3, . 4; P.9, 1. 2; P. 15, . 4; p.61,n. 1; and p. 79, 1. 2.

1 Saragossa was called in Benjamin's time Sarakosta (= Caesar-Augusta).
Charisi, in Tachkemoni, 46, refers to some of the Rabbis.

? The imposing ruins at Tarragona comprise prehistoric walls :w0f
enormous unhewn blocks of stone, as well as the remains of Roman
aqueducts, tombs, amphitheatres, &e¢. Here and generally in this narra-
tive the letter R is used as an abbreviation for Rabbi.

3 See Graetz, Geschichte der Juden, vol. VI, pp. 230 et seq.; also notes
1 and 10 at the end of vol. VL.

¢ The ancient name of Gerona was Gerunda.

5 See Geiger's Jidische Zeitschrift filir Wissenschaft und Leven, p. 281, The
Records of Narbonne bear evidence of sales of lands standing in the
name of R. Kalonymos (Archives Isradlites, 1861, p. 449). His ancestor,
R. Machir, came to Europe in the time of Charlemagne.
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is R. Abraham !, head of the Academy: also R. Machir and R. Judah,
and mary other distinguished scholars. At the present day 300 Jews
are there.

Thence it is four parasangs? to the city of Beziers, where there is
a congregation.of learned men. At their head is R. Solomon Chalafta,
R. Joseph, and R. Nethanel. Thence it is two days to Har Gaash
which is called Montpellier. This is a place well situated for

commerce. | It is about a parasang from the sea, and men come for p. 3

business there from all quarters, from FEdom, Ishmael, the land of
Algarve®, Lombardy, the dominion of Rome the Great, from all the
land of Egypt, Palestine, Greece, France, Asia and England. People
of all nations are found there doing business through the medium
of the Genoese and Pisans. In the city there are scholars of great
eminence, at their head being R. Reuben, son of Todros, R. Nathan,
son of Zechariah, and R. Samuel, their chief rabbi, also R. Solomon
and R. Mordecai. They have among them houses of learning devoted
to the study of the Talmud. Among the community are men both
rich and charitable, who lend a helping hand to all that come
to them.

From Montpellier it is four parasangs to Lunel, in which there
is a congregation of Israelites, who study the Law day and night.
Here lived Rabbenu Meshullam the great rabbi, since deceased, and
his five sons, who are wise, great and wealthy, namely: R. Joseph,
R. Isaac, R. Jacob, R. Aaron, and R. Asher, the recluse, who dwells
apart from the world; he pores over his books day and night, fasts

periodically and abstains from all meat® | He is a great scholar of p. 4

the Talmud. At Lunel live also their brother-in-law R. Moses, the
chief rabbi, R. Samuel the elder? R. Ulsarnu, R. Solomon Hacohen,
and R. Judah the Physician, the son of Tibbon, the Sephardi. The
students that come from distant lands to learn the Law are taught,
boarded, lodged and clothed by the congregation, so long as they
attend the house of study. The community has wise, understanding
and saintly men of great benevolence, who lend a helping hand to all

! R, Abraham ben Isaac (Rabad II) was author of the Rabbinic code
Ha-Eshkol, and was one of the intermediaries between the Talmudists of
France and the Scholars of Spain. He died 1178,

2 A parasang is about 3% English miles, and the distance from Narbonne
to Beziers is correctly given. 1o parasangs make a day’s journey.

3 The King of Portugal is even now styled King of the Algarves.

¢ Cf. Graetz, VI, p. 240, also Joseph J. acob’}%}Angevm Jews, p. 111. R, Asher
was one of a group of pious Rabbis known as Perushim—who might be
styled Jewish monks. His father, Rabbenu Meshullam, died 1170.

5 He is referred to in Tosafoth Temurak, fol. 122 and b.

B2
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their brethren both far and near. The congregation consists of
about 300 Jews—may the Lord preserve them.

From there it is two parasangs to Posquieres, which is a large place
containing about forty Jews, with an Academy under the auspices
of the great Rabbi, R. Abraham, son of David, of blessed memory,
an energetic and wise man, great as a talmudical authority . People -
come to him from a distance to learn the Law at his lips, and
they find rest in his house, and he teaches them. Of those who are

p- 5 without means he ] also pays the expenses, for he is very rich. The
munificent R. Joseph, son of Menachem, also dwells here, and
R. Benveniste, R. Benjamin, R. Abraham and R. Isaac, son of R. Meir
of blessed memory. Thence it is four parasangs to the suburb (Ghetto?)
Bourg de 3:. Gilles, in which place there are about a hundred Jews.
Wise men abide there; at their head being R. Isaac, son of Jacob,
R. Abraham, s:n of Judah, R, Eleazar, R. Jacob, R. Isaac, RB. Moses
and R. Jacob, son ¢f rabbi Levi of tleszed memory. This is a place of
pilgrimage of the Gentiles who come Lirher from the ends of the
earth. It is only three miles from the sea. and is situated upon the
great River Rhone, which £ows through the whole land of Provence,
Here dwells the illustrious R. Abba Mari, son of the late R. Isaac;
he is the bailiff of Count Raymond 2

Thence it is three parasangs to the city of Arles, which has
about 200 Israelites, at their head being R. Moses, R. Tobias,

p. 6 R. Isaiah, R. Solomon, the chief rabbi R. Nathan, and R. | Abba Mari,
since deceased ®,

From there it is two days’ journey to Marseilles*, which is a city of
princely and wise citizens, possessing two congregations with about
300Jews, One congregation dwells below on the shore by the sea, the

! This eminent Talmudist, known as the Rabad, was son-in-law of the
R. Abraham of Narbonne before referred to. Sce Graetz, VI, 243.

* The Abbey of St. Aegidius was much resorted to in the Middle Ages,
The Jews of Beaucaire, and the neighbourhood, enjcyed the patronage
of Raymond V, Count of Toulouse, called by the Troubadour poets ‘‘the
good Duke.” See Graetz, VI, note 1, p. 401. It is impossible to enlarge
in these notes upon the several Jewish scholars referred to by Benjamin.
An interesting article by Professor Israel Levi on the ¢ Jews in Mediaeval
France,” and other articles, in the Jewish Encyclopaedia, also Gross,
Gallia’ Judaic, might be consulted with advantage.

3 The BM. MS. calls R. Abba Mari dead, which statement, unless
qualified, as in a few other instances, by the insertion of the word
‘“‘since,” would be unintelligible, R

*+ Asher’s Text and Epstein’s MS. give the distance between Arles and
Marseilles as three days’ journey. The actual distance is about fifty-three
English miles. Probably the Roman roads were still in use.
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other is in the castle above. They form a great academy of learned
men, amongst them being R. Simeon, R. Solomon, R. Isaac, son of
Abba Mari?, R: Simeon, son of Antoli, and R. Jacob his brother; also
R. Libero. These persons are at the head of the upper academy.
At the head of the congregation below are R. Jacob Purpis?, a wealthy
man, and R. Abraham, son of R. Meir, his son-in-law, and R. Isaac,
son of the late R. Meir. It isa very busy city upon the sea-coast. .

From Marseilles one can take ship and in four days reach Genoa,
which is also upon the sea. Here live two Jews, R. Samuel, son of
Salim, and his brother, from the city of Ceuta, both of them good men.
The city is surrounded by a wall, and the inhabitants are not governed.
by any king, but by judges whom they appoint at their pleasure.
Each | householder has a tower to his house, and at times of strife they p. 7
fight from the tops of the towers with each other. They have com-
mand of the sea. They build ships which they call galleys, and make
predatory attacks upon Edom and Ishmael® and the land of Greece
as far as Sicily, and they bring back to Genoa spoils from all these
places. They are constantly at war with the men of Pisa. Between
them and the Pisans there is a distance of two days’ journey.

Pisa is a very great city, with about 10,000 turreted houses for
baitle at times of strife. All its inhabitants are mighty men. They
possess neither king nor prince to govern them, but only the judges
appointed by themselves. -In this city are about twenty Jews, at
their head being R. Moses, R. Chayim, and R. Joseph. The city is
not surrounded by a wall. It is about six miles from the sea ; the river
which. flows through the city provides it with ingress and egress
for ships.

From Pisa it iz four parasangs to the city of Lucca, which is the
beginning of the frontier of Lombardy. In the city of Lucca are
about forty Jews. It is a large place, and at the head of the Jews are
R. David, R. Samuel, and R. | Jacob. p.8

Thence it is six days’ journey to the great city of Rome. Rome
is the head of the kingdoms of Christendom, and contains about
200 Jews, who occupy an honourable position and pay no tribute,
and amongst them are officials of the Pope Alexander, the spiritual
head of all Christendom. Great scholars reside here, at the head
of them being R. Daniel, the chief rabbi, and R. Jechiel, an

! R.- Isaac, son of Abba Mari, is the celebrated author of ¢ Baal
Haittur ”; he wrote this work at Marseilles, 1179. It is doubtful
whether he was the son of Count Raymond’s bailiff.

2 His full name is R. Jacob Perpignano. See Graetz, VI, note 1, p. 399:

3 The meaning of course is that the Genoese pillage Christian and
Mohammedan places alike.
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fﬁﬁcial of the Pope’. He is a handsome young man of intelligence
and wisdom, and he has the entry of the Pope’s palace ; for he is the
/steward of his house and of all that he has. He is a grandson of
R. Nathan, who composed the Aruch? and its commentaries. Other
dcholars are R. Joab, son of the chief rabbi R. Solomon, R. Menachem,
head of the academy, R. Jechiel, who lives in Trastevere, and
R. Benjamin, son of R. Shabbethai of blessed memory. Rome is
divided into two parts by the River Tiber. In the one part is the
great church which they call St. Peter’s of Rome. The great Palace of
Julius Caesar was also in Rome8 There are many wonderful struc-
p. o tures in the city, | different from any others in the world. Including
both its inhabited and ruined parts, Rome is about twenty-four miles
in circamference. In the midst thereof* there are eighty palaces
belonging to eighty kings who lived there, each called Imperator,
commencing from King Tarquinius down to Nero and Tiberius, who
lived at the time of Jesus the Nazarene, ending with Pepin, who
freed the land of Sepharad from Islam, and was father of Charle-
magne.

There iz a palace outside Rome (said to be of Titus). The Consul
and his 300 Senators treated him with disfavour, because he failed to
take Jerusalem till after three years, though they had bidden him to
capture it within two?,

In Rome is also the palace of Vespasianus, a great and very strong
building ; also the Colosseum ®, in which edifice there are 365 sections,

,ﬁ*\‘ 1 See Dr. H. Berliner’s work Die Geschichie der Juden in Rom. . His
derivation of the Hebrew word used for Pope, =vpor from. Peter, is
questionable. It is the Greek émigopos. See Talmud, dboda Zarah, 11 a.

3 The great work alluded to is the Tulmudical Dictionary, completed in
1101. See Graetz, VI, p. 281. :

3 The palace of the Caesars on the Palatine Hill is no doubt here
referred to.

¢ 7, quoted by E and Asher, is a corrupt reading for nona.

5 This is Josippon’s story. Benjamin occasionally embodies in his
work fantastic legends told him, or recorded by his predecessors.
His authorities lived in the darkest period of the Middle Ages. Josippon,
Book I, Chap. iv, speaks of 320 senators. I have followed Bi'eithaupt,
and rendered ww ¢ consul.”

¢ Having regard to the various readings, it is possible that the Thermae
of Diocletian or more probably the Flavian amphitheatre, which early
in the Middle Ages began to be called the Colosseum, is here referred-to.
It had four stories, each floor composed of arcades containing eighty
separate compartments, making 320 in all. Our author in the course of
his narrative speaks more than once of buildings erected on a uniform
plan corresponding with the days of the year.



ROME—CAPUA 7

according to the days of the solar year; and the circumference of
these palaces is three miles. There were battles fought here in olden
times, and in the palace more than 100,000 men were slain, and there
their bones remain piled up to the present day. The king caused to
be engraved | a representation of the battle and of the forces on either

P

side facing one another, both warriors and horses, all in marble, to

exhibit to the world the war of the days of old.

In Rome there is a cave which runs underground, and catacombs
of King Tarmal Galsin and his royal consort who are to be found
there, seated upon their thrones, and with them about a hundred
royal personages. They are all embalmed and preserved to this day.
In the church of St. John in the Lateran there are two bronze
columns taken from the Temple, the handiwork of King Solomon,
each column being engraved “ Solomon the son of David.” The Jews
of Rome told me that every year upon the gth of Ab they found the
columns exuding moisture like water. There also is the cave where
Titus the son of Vespasianus stored the Temple vessels which he
brought from Jerusalem. There is also a cave in a hill on one bank
of the River Tiber where are the graves of the ten martyrs®. In front

10

of St. John in the Lateran there are statues of | Samson in marble, p. 1

with a spear in his hand, and of Absalom the son of King David, and
another of Constantinus the Great, who built Constantinople and after
whom it was called. The last-named statue is of bronze, the horse
being overlaid with gold 2. Many other edifices are there, and remark-
able sights beyond enumeration.

From Rome it is four days to Capua, the large town which
King Capys built. It is a fine city, but its water is bad, and the
country is fever-stricken®. About 300 Jews live there, among them
great scholars and esteemed persons, at their heads being R. Conso,
his brother R. Israel, R. Zaken and the chief rabbi R. David, since
deceased. They call this district the Principality.

' I. Heilprin, the author of Seder Hadoroth (Warsaw, 1897 edition, p. 157)
as well as Zunz, appear to have here fallen into error, assuming as they do
that Benjamin refers to the ten teachers of the Mishna, R. Gamaliel,
R. Akiba and the other sages who suffered martyrdom in Palestine at
the hands of the Roman Emperors. The ten martyrs here alluded to
are those referred to in the Preface to Hakemoni, published by Geiger in
oo ¥m, Berlin, 1840, and oo =ep, Berlin edition, fols. 151-2 1
WY AMP WANP B3 PR ST DN M3 oM /1 Y1 Dmom Doam P ey
‘T mon NN o Y T AT e S paowe e e A
SR TS B DA WA THmY SApT oW DITDT DUpE SRR M o T e
jon.  Rome, as s0 many other cities, had its own martyrs.

? This is the statue of Marcus Aurelius now before the Capitol.

3 Even in Benjamin’s time the Campagna ‘was noted for malaria,
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- From there one goes to Pozzuoli which is called Sorrento the Great,
built by Zur, son of Hadadezer, when he fled in fear of David the
king. The sea has risen and covered the city from its two sides, and
at the present day one can sbill see the markets and towers which
stood in the midst of the city’. A spring issues forth from beneath
the ground containing the oil which is called petroleum. | People
collect it from the surface of the water and use it medicinally.
There are also hot-water springs to the number of about twenty,
which issue from the ground and are situated near the sea, and every
man who has any disease can go and bathe in them and get cured.
All the afflicted of Lombardy visit it in the summertime for that
purpose.

From this place a man can travel fifteen miles along a road under
the mountains, a work executed by King Romulus who built the city
of Rome. He was prompted to this by fear of King David and Joab
his general® He bailt fortifications both upon the mountains and
below the mountains reaching as far as the city of Naples. Naples
is a very strong city, lying upon tze sea-board, and was founded by
the Greeks. About 500 Jews live here, amongst them R. Hezekiah,
R. Shallum, R. Elijah Hacohen and R. Isaac of Har Napus, the chief
rabbi of blessed memory.

Thence one proceeds by sea to the city of Salerno, where the Chris-
tians have a school of medicine. About 6oo Jews dwell there. Among

p. 13 the scholars are R. Judah, son of R. Isaac, the son of | Melchizedek, the

great Rabbi® who came from the city of Siponto; also R. Solomon
(the Cohen), R. Elijah the Greek; R. Abraham Narboni, and R. Hamon.
It is a city with walls upon the land side, the other-side bordering on

1 Professor Ray Lankester, in a lecture given on Dee. 29, 1903, at the
Royal Institution, illustrated changes in the disposition of land and
water by pointing to the identical ruined Temple referred to by Benjamin,
It now stands high ‘above the sea, and did so in the second and third
centuries of the present era, but in the eighth and ninth centuries was
80 low, owing to the sinking of the land, that the lower parts of its marble
pillars stood in the sea, and sea-shells grew in the crevices.

2 Josippon gives these legends'in Book I, chaps. iii and iv, when speak-
ing of Zur, whom he associates with Sorrento, Benjamin had few other
sources of information. In the immediate neighbourhood of Pozzuoli
is Solfatara, where sulphur is found. A destructive eruption from the
crater took place in 1198. Hot springs abound, and the baths at Bagnoli
are much frequented to the present day. The underground road is the
Piedi grotta of Posilipo, constructed by Augustus.

3 R. Isaac, the father of R. Judah, must be the “ Greek Locust” against
whom Ibn Ezra directed his satire when visiting Salerno some twenty
years before R. Benjamin. See Graetz, VI, p, 441.
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the sea, and thereis a very strong castle on the summit of the hill.
Thence it is half a day’s journey to Amalfi, where there are about
twenty Jews, amongst them R. Hananel, the physician, R. Elisha,
and Abu-al-gir, the prince. The inhabitants of the place are mer-
chants engaged in trade, who do not sow or reap, because they
dwell upon high hills and lofty crags, but buy everything for money.
Nevertheless, they have an abundance of fruit, for it is a land of
vineyards and olives, of gardens and plantations, and no one can go
to war with them,

Thence it is a day’s journey to Benevento, which is a city situated
between the sea-coast and a mountain, and possessing a community of
about 200 Jews. At their head are R. Kalonymus, R. Zarach, and
R. Abraham. From there it is two days’ journey to Melfi in the
country of Apulia, which is the land of Pul?, where about 200 | Jews p. 14
reside, at their head being R. Achimaaz, R. Nathan, and R. Isaac.
From Melfi it is about a day’s journey to Ascoli, where there are
about forty Jews, at their head being R. Consoli, R. Zemach, his
son-in-law, and R. Joseph. From there it takes two days to Trani
on the sea, where all the pilgrims gather to' go to Jerusalem ; for the
port is a convenient one. A community of about zoo Israelites is
there, at their head being R. Elijah, R. Nathan, the expounder, and
R. Jacob. Itisa great and beautiful city.

From there it iz a day's journey to Colo di Bari, which iz the
great city which King William of Sicily destroyed? Neither Jews
nor Gentileslive there at the present day in consequence of its destruc-
tion. Thence it is a day and a half to Taranto, which is under the
government of Calabria, the inhabitants of which are Greek® It is
a large city, and contains about 300 Jews, some of them men of
learning, and at their head are R. Meir, R. Nathan, and R. Israel.

" From Taranto it is a day’s journey to Brindisi, which is on the sea
coast, | About ten Jews, who are dyers, reside here. It is two days’ p. 15
Journey to Otranto, which is on the coast of the Greek sea. Here are
about 500 Jews, at the head of them being R. Menachem, R. Caleb,

1 Cf. Isajiah Ixvi. 109,

? This city was destroyed by William the Bad in 1156. It was ordered
to be restored by William the Good in 1169, so that Benjamin must have
visited Bari before that date. See p. 79, note 2. 'We have here another
clue as to the date of Benjamin’s travels.

3 See H. M. Adler’s article on Jews in Southern ITtaly, J.Q.R., XIV, p. 111.
Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire, chap. lvi, describing the
reconquest of the southern provinces of Italy by the Byzantine Emperor
Manuel, 1155, says: ‘“The natives of Calabria were still attached to the
Greek language and worship.”
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R. Meir, and B. Mali. From Otranto it is a voyage of two days to
Corfu, where only one Jew of the name of R. Joseph lives, and here
ends the kingdom of Sicily.

Thence it is two days’ voyage to the land of Larta (Arta), which
is the beginning of the dominions of Emanuel, Sovereign of the
Greeks. It is a place containing about 100 Jews, at their head
being R. Shelachiah and R. Hercules. From there it is two days
to Aphilon (Achelous)?, a place in which reside about thirty Jews, at
their head being R. Sabbattai. From there it takes half a day to
Anatolica, which is situated on an arm of the sea

From there it takes a day to Patras, which is the city which
Antipater®, King of the Greeks, built., He was one of the four
successors of King Alexander. In the city there are several large old

p. 16 buildings, and about fifty | Jews live here, at their head being R. Isaac,
R. Jacob, and R. Samuel. Half a day’s journey by way of the sea takes
one to Kifto :Lepanto) ¢, where there are about 100 Jews, who live on
the sea-coast ; at their head are R. Guri, R. Shallum, and R. Abraham.
From there it is a journey of a day and a half to Crissa, where about
200 Jews live apart. They sow and reap on their own land ; at their
head are R. Solomon, R. Chayim, and R. Jedaiah. From there it is
three days’ journey to the capital city of Corinth ; here are about 300
Jews, at their head being R. Leon, R. Jacob, and R. Hezekiah.

Thence it is two days’ journey to the great city of Thebes, where
there are about 2,000 Jews. They are the most skilled artificers
in silk and purple cloth throughout Greece. They have scholars
learned in the Mishnah and the Talmud, and other prominent men,
and at their head are the chief rabbi R. Kuti and his brother
R. Moses, as well as R. Chiyah, R. Elijah Tirutot, and R. Joktan;
and there are none like them in the land of the Greeks, except in the

p. 17 city | of Constantinople. From Thebes it is a day's journey to Egripo®,
which is a large city upon the sea-coast, where merchants come from
every quarter. About 200 Jews live there, at their head being
R. Elijah Psalteri, R. Emanuel, and R. Caleb.

From there it takes a day to Jabustrisa, which is a city upon the
sea-coasb with about 100 Jews, at their head being R. Joseph,

1 The river Achelous falls into the Ionian Sea opposite to Ithaca.

? Anatolica is now known as Aetolicum.

8 Patras, the ancient Patrae, was founded long before the time of
Antipater. Josippon, I, chap. xxiii, is again the questionable authority
on which Benjamin relied. ‘

* Lepanto in the early Middle Ages was called Naupactus or Epacto,
and to reach it from Patras the Gulf of Corinth had to be crossed.

5 Chalcis, the capital of Euboea or Negroponte, is even now called
Egripo. It is situated on the Straits of Euripus.
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R. Elazar, R. Isaac, R. Samuel, and R. Nethaniah. From there it is
a day’s journey to Rabonica, where there are about 100 Jews, at their
head being R. Joseph, R. Elazar, and R. Isaac.

From there it is a day’s journey to Sinon Potamo, where there are
about fifty Jews, at their head being R. Solomon and R. Jacob.
The city is situated at the foot of the hills of Wallachia. The nation
called Wallachians live in those mountains, They are as swift as
hinds, and they sweep down from the mountains to despoil and ravage
the land of Greece. No man can go up and do battle against them,
and no king can rule over them. They do not hold fast to the faith
of the Nazarenes, but give themselves Jewish names. | Some people p. 18
say that they are Jews, and, in fact, they call the Jews their brethren,
and when they meet with them, though they rob them, they refrain
from killing them as they kill the Greeks. They are altogether
lawless %

From there it is two days’ journey to Gardiki, which is in ruins
and contains but a few Greeks and Jews. From there it is two
days’ journey to Armylo, which is a large city on the sea, inhabited
by Venetians, Pisans, Genoese, and all the merchants who come there;
it is an extensive place, and contains about 4c0 Jews. At their
head are the chief rabbi R. Shiloh Lombardo, R. Joseph, the warden,
and R. Solomon, the leading man. Thence it is a day’s journey to
Vissena, where there are about 100 Jews, at their head being the
chief rabbi R. Sabbattai, R. Solomon, and R. Jacob.

From there it is two days’ voyage to the city of Salonica, built by
King Seleucus, one of the four successors who followed after King
Alexander. Itis a very large city, with about 500 Jews, including the
chief rabbi R. Samuel and his sons, who are scholars. | He is appointed p. 19
by the king as head of the Jews. There is also R. Sabbattai, his
son-in-law, R. Elijah, and R. Michael. The Jews are oppressed, and
live by silk-weaving.

Thence it is two days’ journey to Demetrizi, with about fifty Jews.
In this place live R. Isaiah, R. Machir, and R. Alib. Thence it is
two days to Drama, where there are about 140 Jews, at the head of
them being R. Michael and R. Joseph. From there it iz one day’s
journey to Christopoli, where about twenty Jews live.

A three days’ voyage brings one to Abydos, which is upon an arm
of the sea which flows between the mountains, and after a five days’
journey the great town of Constantinople is reached. It is the
capital of the whole land of Javan, which is called Greece. Here is
the residence of the King Emanuel the Emperor. Twelve ministers

1 Some twenty years later the Wallachians were in open revolt and
became independent of the Byzantine Empire. Gibbon, chap. 1x.
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are under him, each of whom has a palace in Constantinople and
possesses castles and cities; they rule all the land. At their head
is the King Hipparchus, the second in command is the Megas
Domesticus, the third Dominus, and the fourth | is Megas Ducas, and
the fifth is Oeconomus Megalus; the others bear names like these®.
The circumference of the city of Constantinople is eighteen miles;
half of it is surrounded by the sea, and half by land, and it is situated
upon two arms of the sea, one coming from the sea of Russia, and
one from the sea of Sepharad.

All sorts of merchants come here from the land of Ba,bylon from/
the land of Shinar, from Persia, Media, and all the sovereignty of
the land of Egypt, from the land of Canaan, and the empire of Russia?,
from Hungaria, Patzinakia® Khazaria %, and the land of Lombardy
and Sepharad. It is a busy city, and merchants come to it from
every country by sea or land, and there is none like it in the world
except Bagdad, the great city of Islam. In Constantinople is the
church of Santa Sophia, and the seat of the Pope of the Greeks,
since the Greeks do not obey ine Pope of Rome. There are also
churches according to the number of the days of the year. A quan-
tity of wealth beyond telling is brought hither year by year as
tribute from the two islands and the castles and villages which are
there. And the like of this wealth is not to be found | in any other
church in the world. And in this church there are pillars of gold
and silver, and lamps of silver and gold more than a man can count.
Close to the walls of the palace is also a place of amusement belonging
to the king, which is called the Hippodrome, and every year on the
anniversary of the birth of Jesus the king gives a great entertain-
ment there. And in that place men from all the races of the world
come before the king and queen with jugglery and without jugglery,

1 See Gibbon, chap. liil. He often quotes Benjamin.

? The Grand Duchy of Kieff was called Russia. See page 81,

" ® The Petchinegs, as well as the Khazars, Bulgarians, Hungarians, and
Turks, are called by Josippon, I, chap. i, descendants of Togarma,
Patzinakia was the country from the Danube to the Dnieper, and corre-
sponds with Dacia of classical times.

* The readings of E and A are corrupt. R has mewy, and BM. has
m1. The southern provinces of Russia were spoken of as the land of
the Khazars, especially by Jewish writers, long after the Russian con-
quest about the year roco, and the Crimea was known to European
travellers as Gazaria. It took Rabbi Pethachia eight days to pass through
the land of the Khazars.  See Dr. A. Benisch, Translation of Petackia’s
Travels. In note 3, p. 70, he gives a short sketch of their history.
The ruling dynasty and most of the inhabitants embraced the Jewish
religion. ’
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and they introduce lions, leopards, bears, and wild asses, and they
engage them in combat with one another ; and the same thing is done
with birds. No entertainment like this is to be found in any other
land.

This King Emanuel built a great palace for the seat of his
government upon the sea-coast, in addition to the palaces which his
fathers built, and he called its name Blachernae. He overlaid its
columns and walls with gold and silver, and engraved thereon repre-
sentations of the battles before his day and of his own combats.
He also set up a throne of gold and of precious stones, and a golden
crown was suspended | by a gold chain over the throne, so arranged p. 22
that he might sit thereunder?® It was inlaid with jewels of priceless
value, and at night time no lights were required, for every one could
see by the light which the stones gave forth. Countless other
buildings are to be met with in the city. From every part of the
empire of Greece tribute is brought here every year, and they fill
strongholds with garments of silk, purple, and gold. Like unto these
storehouses and this wealth, there is nothing in the whole world to
be found. It is said that the tribute of the city amounts every year
to 20,000 gold pieces, derived both from the rents of shops and
markets, and from the tribute of merchants who enter by sea or land.

The Greek inhabitants are very rich in gold and precious stones,
and they go clothed in garments of silk with gold embroidery, and
they ride horses, and look like princes. Indeed, the land is very rich
in all cloth stuffs, and in bread, meat, and wine. |

Wealth like that of Constantinople is not to be found in the whole p- 23
world. Here also are men learned in all the books of the Greeks,
and they eat and drink every man under his vine and his fig-tree.

They hire from amongst all nations warriors called Loazim (Bar-
barians) to fight with the Sultan Masud?® King of the Togarmim
(Seljuks), who are called Turks; for the natives are not warlike, but
are ag women who have no strength to fight.

L Procopius, vol. I (Palestine Pilgrims’ Text Society), gives a full descrip-
tion of Constantinople.

2 The commentator, wrongly supposed to be Rashi, gives an interesting
note upon the passage in 1 Chron. xx. 2, where it is mentioned that
David ‘took the crown of the king of the children of Ammon, and found
it to weigh a talent of gold, and it was set upon David’s head. Rashi
states that the meaning of the passage must be that this crown was
hung above David’s throne, and adds that he heard in Narbonne that
this practice was still kept up by the kings in the Kast.

® See for a full account of these powerful Seljuk Sultans F, Lebrecht's
Essay on the Caliphate of Bagdad during the latter half of the twelfth
century. Vol. IT of A. Asher’s Itinerary of Rabbi Benjamin,
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No Jews live in the city, for they have been placed behind an
inlet of the sea. An arm of the sea of Marmora shuts them in on
the one side, and they are unable to go out except by way of the sea,
when they want to do business with the inhabitants’. In the Jewish
quarter are about 2,000 Rabbanite Jews and about 500 Karaites, and a
fence divides them. Amongst the scholars are several wise men, at their
head being the chief rabbi R. Abtalion, R. Obadiah, R. Aaron Bechor
Shoro, R. Joseph Shir-Guru, and R. Eliakim, the warden. And amongst

. them there are artificers in silk and many rich merchants. No Jew
P- 24\there is allowed to ride on horseback. | The one exception is R. Solomon
{Hamitsri, who is the king’s physician, and through whom the Jews
\enJoy considerable alleviation of their oppression. For their condition
is very low, and there is much hatred against them, which is fostered
fby the tanners, who throw out their dirty water in the streets before
/ the doors of the Jewish houses and defile the Jews' quarter (the
| Ghetto). Sothe Greeks hate the Jews. good and bad alike, and subject
them to great oppression, and beat them in the streets, and in every
way treat them with rigour. Yet the Jews are rich and good, kindly
and charitable, and bear their lot with cheerfulness. The district
inhabited by the Jews is called Pera.
Trom Constantinople it is two days' voyage to Rhaedestus?, with
a community of Israelites of about 400, at their head being R. Moses, e
R. Abijah, and R. Jacob. From there it is two days to Callipolis ‘
(Gallipoli), where there are about 200 Jews, at their head being
R. Elijah Kapur, R. Shabbattai Zutro, and R. Isaac Megas, which
means “ great " in Greek. And from here it is two days to Kales. |
p. 25 Here there are about fifty Jews, at their head being R. Jacob and
R. Judah. From here it is two days’ journey to the island of
Mytilene, and there are Jewish congregations in ten localities on
the island. Thence it is three days’ voyage to the island of Chios,
where there are about 400 Jews, including R. Elijah Heman and
R. Shabtha. Here grow the trees from which mastic is obtained.
Two days’ voyage takes one to the island of Samos, where there are
300 Jews, at their head being R. Shemaria, R. Obadiah, and R. Joel.
The islands have many congregations of Jews. From Samos it is three
days to Rhodes, where there are about 400 Jews, at their head being
R. Abba, R. Hannanel, and R. Elijah. It is four days’ voyage from
here to Cyprus, where there are Rabbanite Jews and Karaites; there

! Tbn Verga, Shevet Jehude, XXV, states tbat a predecessor of the
Emperor Manuel Comnenus issued an edict prohibiting the Jews from
residing elsewhere than in Pera, and restricting their occupation to
tanning and shipbuilding.

3 This place is mentioned by Procopius, p. 119, as having been fortified
by Justinian. It is now known as Rodosto.
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are also some heretical Jews called Epikursin, whom the Israelites
have .excommunicated in all places. They profane the eve of the
sabbath, and observe the first night of the week, which is the
termination of the sabbathl. From Cyprus it is four days’ journey
to Curicus (Kurch), which is the beginning of the land | called p. 26
Armenia, and this is the frontier of the empire of Thoros?, ruler of
the mountains, and king of Armenia, whose dominions extend to the
province of Trunia ®, and to the country of the Togarmim or Turks.
From there 1t is two days’ journey to Malmistras, which is Tarshish,
situated by the sea ; and thus far extends the kingdom of the Javanim
or Greeks %

Thence it is two days' journey to Antioch the Great, situated
on the river Fur (Orontes), which is the river Jabbok, that flows
from Mount Lebanon and from the land of Hamath?® This is the

! Thn Ezra visited Cyprus before his arrival in London in 1158, when
he wrote the Sabbaih Epistle. It is not unlikely that the heterodox
practices of the sect of whom Benjamin here .speaks had been put
forward in certain books to which Ibn Ezra alludes, and induced him
to compose the pamphlet in defence of the traditional mode of ohserv-
ance of the Sabbath day, This supposition is not inconsistent with
Graetz’s theory, vol. VI, p. 447. See also Dr. Friedlinder, Ibn Ezra in
England, J. Q. R., VIII, p. 140, and Joseph Jacobs, The Jews of Angerin
England, p. 35.

3 See Gibbon, chaps. Iviii and lix ; Charles Mills, History of the Crusades,
1, p. 159 ; C. R. Conder, Latin Kingdom of Jerusalem, p. 39.

3 The several MSS. give different readings. The kingdom reached to
the Taurus mountains and the Sultanate of Rum or Iconium.

4 Beazley remarks that Benjamin must have passed along this coast
before 1167, when Thoros died at peace and on terms of vassalage to

* the Emperor Manuel Comnenus. Malmistras is forty-five miles from
Tarsus. Both had been recaptured by Manuel in 1155. Josippon, I, chap.i,
identifies Tarshish with Tarsus.

5 No doubt the river Fer, otherwise Orontes, is here referred to.
Ancient Antioch lies on the slope of Mount Silpius, and the eity-wall
erected by Justinian extended from the river up to the hill-plateau.
Abulfeda says : ¢‘The river of Hamah is also called Al Urunt or the
Nahr al Makldb (the Overturned) on account of its course from south
to north ; or, again, it is called Al Asi (the Rebel), for the reason that
though most rivers water the lands on their borders without the aid
of water-wheels, the river of Hamah will not irrigate the lands except
by the aid of machines for raising its waters”’ (Guy le Strange,
Palestine under the Moslems, p. 59.) It is strange that R. Benjamin should
call the Orontes the river Jabbok, but he always takes care to add that
it rises in the Lebanon, to avoid any misconception that the Jabbok
which falls into the Jordan is meant.
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great city which Antiochus the king built. The city les by a lofty
mountain, which is surrounded by the city-wall. At the top of the
mountain is a well, from which a man appointed for that purpose
directs the water by means of twenty subterranean passages to the
houses of the great men of the city. The other part of the city is
surrounded by the river. It is a strongly fortified city, and is under
the sway of Prince Boemond Poitevinl, surnamed le Baube. Ten
Jews? dwell here, engaged in glass-making, and at their head are
R. Mordecai, R. Chayim, and R. Samuel. From here it is two days’

p. 27 journey to Lega, or Ladikiya, where | there are about 100 Jews, at
their head being R. Chayim and R. Joseph.

Thence it is two days’ journey to Gebal . G:zbela), which is Baal-Gad,
at the foot of Lebanon 3. In the neighbourhood dwells a people ealled
Al-Hashishim . They do =5t believe in the religion of Islam, but follow
one of their own folx, whom they regard z: their prophet, and all

! Boemond III, surnamed le Baube {the Szammzrer’, succeeded his
mother in 1163. W= ¢we the doubtless eorrect rendering of this passage
to the ingenuity of the late J-szpk Zzdrer. Benjamin visited Antioch
before 1170, when a fearful earthquake destroyed a great part of the city.

3 It must be inferred from the context here, as well as from other
passages, that when Benjamin mentions the number of Jews residing at
a particular place he refers to the heads of families.

3 Gebal iy the Gabala of ancient geographers. See Schechter, Saadyana,
p. 25. Many travellers, among them Robinson, identify Baal-Gad with
Banias, others suppose it to be Hasbéya. '

*+ Hashishim—hemp-smokers—hence is derived the word ¢ assassin.”
See Socin, Palestine and Syria, pp. 68 and g9. Ibn Batuta and other
Arabic writers have much to say about the Assassins or Mulahids, as
they call them. They are again referred to by Benjamin on p. 54,
where he states that in Persia they haunted the mountainous district
of Mulahid, under the sway of the Old Man of the Mountain. The
manner in which the Sheik acquired influence over his followers is
amusingly deseribed by Marco Polo (The Book of Ser Marco Polo: trans-
lated and edited by Colonel Sir Henry Yule; third edition, London,
John Murray, 1903) : “ In a fertile and sequestered valley he placed every
conceivable thing pleasant to man—Iluxurious palaces, delightful gardens,
fair damsels skilled in musie, dancing, and song, in short, a veritable
paradise! When desirous of sending any of his band on some hazardous
enterprise the Old Man would drug them and place them while un-
conscious in this glorious valley. But it was not for many days that
they were allowed to revel in the joys of paradise. Amnother potion was
given to them, and when the young men awoke they found themselves
in the presence of the Old Man of the Mountain. In the hope of again
possessing the joys of paradise they were ready to embark upon any
desperate errand commanded by the Old Man.” Marco Polo mentions
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that he tells them to do they carry out, whether for death or life.
They call him the Sheik Al Hashishim, and he is known as their
Elder. At his word these mountaineers go out and come in. Their
principal seat is Kadmus, which is Kedemoth in the land of Sihon.
They are faithful to each other, but a source of terror to their neigh-
bours, killing even kings at the cost of their own lives. The extent of
their land is eight days' journey. And they are at war with the sons
of Fdom who are called the Franks, and with the ruler of Tripolis,
which is Tarabulus el Sham?. At Tripolis in years gone by there was
an earthquake, when many Gentiles and Jews perished, for houses
and walls fell upon them. There was great destruction at that
time | throughout the Land of Israel, and more than 20,000 souls p. 28
perished 2,

Thence it is a day’s journey to the other Gebal (Gubail), which
borders on the land of the children of Ammon, and-here there are about
150 Jews. The place is under the rule of the Genoese, the name
of the governor being Guillelmus Embriacus® Here was found
a temple belonging to the children of Ammon in olden times,
and an idol of theirs seated upon a throne or chair, and made
of stone overlaid with gold. Two women are represented sitting
one on the right and one on the left of it, and there is an altar
in front before which the Ammonites used to sacrifice and burn
incense. There are about 200 Jews there, at their head being

that the Old Man found crafty deputies, who with their followers settled
in parts of Syria and Kurdistan, He adds that, in the year 1252, Alaii,
lord of the Tartars of the Levant, made war against the Old Man, and
slaughtered him with many of his followers. Yule gives a long list of
murders or attempts at murder ascribed to the Assassins. Saladin’s
life was attempted in 1174-6. Prince Edward of England was slain
at Acre in 1172. The sect is not quite extinet. They have spread to
Bombay and Zanzibar, and number in Western India over 50,000. The
mention of the Old Man of the Mountain will recall to the reader the
story of Sinbad the Sailor in The Arabian Nights.

' See Parchi, Caphior wa-pherach, an exhaustive work on Palestine
written 1322, especially chap. xi. The author spent over seven years
in exploring the country.

2 Socin, the author of Baedeker’s Handbook lo Pulestine and Syria, p. 557,
gives the year of the earthquake 1157. It is referred to again p. 31.
There was a very severe earthquake in this distriet also in 1170, and
the fact that Benjamin does not refer to it furnishes us with another
terminus ad quem.

$ See the narrative of William of Tyre.

4 Gubail, the ancient Gebal, was noted for its artificers and stone-
cutters. Cf..1 Kings v. 32; Ezek. xxvii. g. The Greeks named the place

c
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R. Meir, R. Jacob, and R. Simchah. The place is situated on the
sea-border of the land of Israel. From there it is two days' journey
to Beirut, or Beeroth, where there are about fifty Jews, at their
head being RB. Solomon, R. Obadiah, and R. Joseph. Thence it is one

P-29 day’s journey to Saida, which is Sidon, a large city, | with about

P- 30

twenty Jews. Ten miles therefrom a people dwell who are at war
with the men of Sidon; they are called Druses, and are pagans of
a lawless character. They inhabit the mountains and thé clefts of
the rocks; they have no king or ruler, but dwell independent
in these high places,and their border extends to Mount Hermon,
which is a three days’ journey. They are steeped in vice, brothers
marrying their sisters, and fathers their daughters. They have one
feast-day in the vear, when they all ecllzct, t-th men and women, to
eat and drink together, and they then interchange their wives®.
They say that z: tze tim2 when :ze soul leaves t:: body it passes in
the case of a giod man into the body of a newtorn child, and in the
case of a bad man ir:5 the body of a doz or an ass. Such are thejr
fooilsh beliefs, There are no resident Jews zmong them, but a certain
number of Jewish handicrafismen and dyers come among them for
the sake of trade, and then return, the people being favourable to the
Jews. | They roam over the mountains and hills, and no man can do
battle with them.

From Sidon it is half a day’s journey to Sarepta (Sarfend), which
belongs to Sidon. Thence it is a half-day to New Tyre (Str), which
is a very fine city, with a harbour in its midst. At night-time those
that levy dues throw iron chains from tower to tower, so that no man
can go forth by boat orin any other way to rob the ships by night.
There is no harbour like this in the whole world. Tyre is a beautiful
city. Itcontainsabout 500 Jews,some of them scholars of the Talmud,
at their head being R. Ephraim of Tyre, the Dayan, R. Meir from Car-
cassonne, and R. Abraham, head of the congregation. The Jews own
sea-going vessels, and there are glass-makers amongst them who
make that fine Tyrian glass-ware which is prized in all countries.

Byblos, the birthplace of Philo. The coins of Byblos have a repre-
sentation of the Temple of Astarte. All along the coast we find remains
of the worship of Baal Kronos and Baaltis, of Osiris and Isis, and it is
probable that the worship of Adonis and Jupiter-Ammon led Benjamin
to associate therewith the Ammonites. The reference to the children
of Ammon is based on a misunderstanding, arising perhaps out of
Ps. Ixxxiii. 8.

Y The Quarterly Statements of the Palestine Exploration Fund.for 1886 and 1889
give a good deal of information coneerning the religion of the Druses.
Their morality.is there described as having been much maligned.
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In the vicinity is found sugar of a high class, for men plant it here, and
people come . from all lands to buy it. A man can ascend the
walls of Néw Tyre and. see aneient Tyre; which the sea has now
covered, lying at a stone’s throw from the new city. And should
one care to go forth by boat, one can see | the castles, market-places, p- 31
streets, and palaces in the bed of the sea. New Tyre is a busy
place of commerce, to which merchants flock from all quarters.

One day’s journey brings one to Acre, the Acco of old, which is on.
the borders of Asher; it is the commencement of the land of Israel.
Situated by the Great Sea, it possesses a large harbour for all the pil-
grims who come to Jerusalem by ship. A stream runs in front of it,
called the brook of Kedumim?2 About 200 Jews live there, ab their
head being R. Zadok, R. Japheth, and R. Jonah. From there it is three
parasangs to Haifa, which is Hahepher® on the seaboard, and on
the other side is Mount Carmel % at the foot of which there are many
Jewish graves. On the mountain is the cave of Elijah, where the
Christians have erected a structure called St. Elias. On the top of the
mountain can be recognized the overthrown altar which Elijah
repaired in the days of Ahab. The site of the altar is circular, about
four cubits remain thereof, and at the foot of the mountain the brook
Kishon flows. From here it is four parasangs | to Capernaum, which p. 32
is the village of Nahum, identical with Maon, the home of Nabal the
Carmelite °

1 Tyre was nofed for its glags-ware and sugar factories up to 1291,
when it was abandoned by the Crusaders, and destroyed by the Moslems.

2 This name is applied to the Kishon, mentioned further on, celebrated
in Deborah’s song (Judg. v. 21), but it is about five miles south of Acre,
the river nearest to the town being the Belus, noted for its fine sand
suitable for glass-making. It is not unlikely that B. Benjamin alludes
to the celebrated ox-spring of which Arab writers have much to say.
Mukkadasi writes in 985: ¢“OQutside the eastern ecity gate is a spring,
This they call Ain al Bakar, relating how it was Adam—peace be upon
him !—who discovered this spring, and gave his oxen water therefrom,
whence its name.”

8 Gath-Hepher, the birthplace of Jonah, near Kefr Kenna, in the
territory of Zebulon (Joshua xix. 13), is not here referred to, but the land
of Hepher, 1 Kings iv. 10 is probably meant.

¢ In Benjamin's time hermits, who eventually founded the Carmelite.
order of monks, occupied grottoes on Mount Carmel.

5 Benjamin travelled along the coast to Caesarea, Mr. Guy Le Strange
(Palestine under the Moslems, 1890, p. 477) writes : ‘¢ Tall Kanisah, or Al
Kunaisah, the Little Church, is the mound a few miles north of Athlith,
which the Crusaders took to be the site of Capernaum.” Benjamin
must have known very well that Maon, which was contiguous to another

c 2
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Six parasangs from here is Caesarea, the Gath ! of the Philistines,
and here there are about 200 Jews and 200 Cuthim. These are
the Jews of Shomrom, who are called Samaritans. The city is
fair and beautiful, and lies by the sea. It was built by Caesar, and
called after him Caesarea. Thence it is half a day's journey to Kako 2,
the Keilah of Scripture. There are no Jews here. Thence it is half
a day’s journey to St. George, which is Ludd % where there lives one
Jew, who is a dyer. Thence it is a day's journey to Sebastiya, which
is the city of Shomron (Samaria), and here th2 ruins of the palace
of Ahab the son of Omri may be seen. It was formerly a well-
fortified city by the mountain-ide, with streams of water. It is still
a land of brooks of water, gardens, orchards, vineyards, and olive
groves, but no Jews dwell here. Thence it is two parasangs to
Nablous. which is Shechem on Mount Ephraim, whers there are no
Jews: the place is situated in the valley between Mount Gerizim
and Mount Ebal. and contalins atsut 1,000 Cuthim, who observe the
writter. law of Moses alome, and z-: called Samaritans. They have

p. 33 priests  of the s2:1 (of Aaron), and they call them Aaronim, who do
not intermarry with Cutkim, but wed only amongst themselves *.
These priests offer sacrifices, and bring burnt-offerings in their place
of assembly on Mount Gerizim, as it is written in their law—* And
thou shalt set the blessing on Mount Gerizim.” They say that this is
the proper site of the Temple. On Passover and the other festivals
they offer up burnt-offerings on the altar which they have built on
Mount Gerizim, as it is written in their law—‘“ Ye shall set up the
stones upon Mount Gerizim, of the stones which Joshua and the

Carmel (referred to in Joshua xv, 53", belonged to Judah, and was not in
the north of Palestine. Here. s in the caz: of Gath and elsewhere, he
quotes what was the hearsay identification carrent at the time he visited
these places. See an article by C. R. Conder on ** Early Christian Topo-
graphy ” in the Quarterly Siaicients of the Palestis:: Exploration Fund for 1876,
p. 16. Cf. The Ancient Hebrew Traditien. by Prof. Fr. Hommel, p. 243.

} In the time of the Crusaders Gath was supposed to be near Jamnia,
but nothing -definite is known as to its site. A Baedeker, Handbook to
Palestine and Syria, 1876, p. 317.) :

2 Tt lies between Caesarea and Lydda. See Conder’s Latin Kingdom
of Jerusalem. Munk’s Palestine might also be consulted with advantage.

3 The tomb of St. George is still shown in the Greek church at Lydda. -

* Mr. A. Cowley in an article on the Samaritan Liturgy in J. Q. R., VII,
125, states that the “ House of Aaron ™ died out in 1624. The office then
went to another branch, the priest being called v jm, the Levite Cohen.
Cf. Adler and Seligsohn’s TUne noutelle chronique Samaritaine. (Paris:
Durlacher, 1903.) :
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children of Israel set up at the Jordan.” They say that they are
descended from the tribe of Ephraim. And in the midst of them is
the grave of Joseph, the son of Jacob our father, as it is written—
* and the bones of Joseph buried they in Shechem” Their alpha-
bet lacks three letters, namely N He, 1 Heth, and ¥ Ain2. The letter
i1 He is taken from Abraham our father, because they have no dignity,
the letter N Heth from Isaac, because they have no kindliness, and
the letter ¥ Ain from Jacob, because they have no humility. In
place of these letters they make use of the Aleph, by which we can
tell | that they are not of the seed of Israel, although they know the p. 34
law of Moses with the exception of these three letters. They guard
themselves from the defilement of the dead, of the bones of the slain,
‘and of graves; and they remove the garments which they have worn
before they go to the place of worship, and they bathe and put on
fresh clothes. This is their constant practice. On Mount Gerizim are
fountains and gardens and plantations, but Mount Ebal is rocky and
barren; and between them in the valley lies the city of Shechem.

From the latter place it is a distance of four parasangs to Mount
Gilboa, which the Christians call Mont Gilboa; it lies in a very
parched district. And from there it is five® . . ., a village where
there are no Jews. Thence it is two parasangs to the valley of
Ajalon*, which the Christians call Val-de-Luna. At a distance of

! The small square building known as Joseph’s tomb lies a short
distance north of Jacob’s well, at the eastern entrance tc the vale of
Nablous.

? Of. Guy Le Strange, Palestine, 381, and Rapoport’s Note 166, Asher's
Benjamin, vol. I, p. 87.

3 The MSS, are defective here; starting from Shechem, Mount Gilboa,
which to this day presents a bare appearance, is in a different direction
to Ajalon. It is doubtful whether Benjamin personally visited all the
places mentioned in his Ifinerary. His visit took place not long after the
second great Crusade, when Palestine under the kings of Jerusalem was
disturbed by internal dissensions and the onslaughts of the Saracens under
Nur-ed-din of Damascus and his generals. Benjamin could at best visit
the places of note only when the opportunity offered.

* This and most of the other places mentioned by Benjamin are more
or less identified in the very important work published by the Palestine
Exploration Fund, The Survey of Western Palestine. Our author’s statements
are carefully examined, and Colonel Conder, after expatiating upon the
extraordinary mistakes made by writers in the time of the Crusaders,
some of whom actually confounded the sea of Galilee with the Mediter-
ranean, says : ‘‘The mediseval Jewish pilgrims appear as a rule to have
had a much more accurate knowledge both of the country and of the
Bible. Their assertions are borne out by existing remains, and are of the
greatest value.” v k
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one parasang is Mahomerie-le-Grand, which is Gibeon the Great’; it
contains no Jews. '

From there it is three parasangs to Jerusalem, which is a small
city, fortified by three walls. It is full of people whom the Moham-
medans call Jacobites, Syrians, Greeks, Georgians and Franks, and of
people of all fongues. It containsa dyeing-house, ' for which the Jews
pay a small rent annually to the king?, on eondition that besides
the Jews no other dyers be allowed in Jerusalem. There are about
200 Jews who dwell under the Tower of David in one corner of the
city?. The lower portion of the wall of the Tower of David, to the
extent of about ten cubits, is part of the ancicrt foundation set up by
our ancestors, the remaining portion having been built by the
Mohammedans. There is no structure in the whole city stronger than
the Tower of David. The citv al:> eontains two Guiliings, from one
of which—the hospital—ther: issue frt Zour hundred szights; and
therein all the sick who come thither are loZz=d and eared for in life
and in death 3. The other tziliinz is called tke Temple of Solomon;
it is the palace built by Solomon the king of Israel. Three hundred
knights are quartered there, and issue therefrom every day for
military exercise, besides those who come from the land of the Franks
and the other parts of Christendom, having taken upon themselves to
serve there a year or two until their vow is fulfilled. In Jerusalem is
the great church called the Sepulchre, and here is the burial-place
of Jesus, unto which the Christians make pilgrimages. |

Jerusalem * has four gates—the gate of Abraham, the gate of
David, the gate of Zion, and the gate of Gushpat, which is the
gate of Jehoshaphat, facing our ancient Temple, now called

1 King Baldwin IIT died in 1162, and was suceceeded by his brother
Almarie. ‘

2 The reading of th= Roman MS3. that there were hut four Jewish
inhabitants at Jerusalern is in conformity with R Pethachia, who passed
through Palestine some 1én or {wenty years after R. Benjamin, and found
but one Jew there. The 7 meaning four would easily be misread for 3
meaning 2o0.
. * The Knights of the Hospital of St. John and the Templars are here
referred to. See Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire ; Charles Mills,
History of the Orusades, 4th edition, vol. I, p. 342, and Besant and Palmer’s
Jerusalem, chap. ix.

* Cf. the writings of Mukaddasi the Hiercsolomite, one of the publica-
tions of the Palestine Pilgrims’ Text Society. See also Edrisi’s and Ali of
Herat’s works. Chap. iii of Guy Le Strange’s Palestine gives full extracts
of Edrisi’s account wriften in 1154 and Ali’s in 1173. See also five
plans of Jerusalem designed between 1160 and 1180, vol. XV, Zeiischrift des
Deutschen Paldstina-Vereins. .
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Templum Domini. Upon the site of the sanctuary Omar ben al
Khataab erected an edifice with a very large and magnificent
cupola, into which the Gentiles do not bring any image or effigy,
but they merely come there to pray. In front of this place is the
western wall, which is one of the walls of the Holy of Holies, This is
called the Gate of Mercy, and thither come all the Jews to pray
before the wall of the court of the Temple. In Jerusalem, attached to
the palace which belonged to Solomon, are the stables built by him,
forming a very substantial structure, composed of large stones, and
the like of it is not to be seen anywhere in the world. There is also
visible up to this day the pool used by the priests before offering
their sacrifices, and the Jews coming thither write their names upon
the wall. The gate of Jehoshaphat leads to the valley of Jehoshaphat,
which is the gathering-place of nations®. Here is the pillar | called p. 37
Absalom’s Hand, and the sepulchre of King Uzziah 2

In the neighbourhood is also a great spring, called the Waters of
Siloam, connected with the brook of Kidron. Over the spring is
a large structure dating from the time of our ancestors, but little
water is found, and the people of Jerusalem for the most part drink
the rain-water, which they collect in cisterns in their houses. From
the valley of Jehoshaphat one ascends the Mount of Olives; it is the
valley only which separates Jerusalem from the Mount of Olives.
From the Mount of Olives ome sees the Sea of Sodom, and at a
distance of two parasangs from the Sea of Sodom is the Pillar of Salt
into which Lot’s wife was turned ; the sheep lick it continually, but
afterwards it regains its original shape3. 'The whole land of the

! Ezek. xx. 35. The idea that the Gorge of Jehoshaphat will be the
scene of the last judgment is based upon Joeliv. 2. Cf. M. N. Adler, Temple
at Jerusalem and Sir Charles Warren’s Comments.

? In memory of Absalom’s disobedience to his father, it is customary
with the Jews to pelt this monument with stones to the present day.
The adjoining tomb is traditionally known as that of Zechariah, 2 Chron.
xxiv. 20, King Uzziah, otherwise Azariah, was buried on Mount Zion,
close to the other kings of Judah, 2 Kings xv. 7. Cf. P. E. F., Jerusalem,
as to identification of sites, Sir Charles Wilson, Picturesque Palestine, gives
excellent illustrations of the holy places, and his work might be consulted
with advantage,.

3 Pillars of salt are to be met with elsewhere, for instance at Hammam
Meskutim. in Algeria. They are caused by spouts of water, in which so
great a quantity of salt is contained as at times to stop up the aperture
of the spring. The latter, however, is again unsealed through cattle
licking off the salt near the aperture, and the same process of filling up
and unstopping goes on continually. " Cf. Talmuad Berachot, 54 a.
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plain and the valley of Shittim as far as Mount Nebo are visible
from here.

In front of Jerusalem is Mount Zion, on which there is no building,
except a place of worship belonging to the Christians. Facing
Jerusalem for a distance of three miles are the cemeteries? belong-
ing to the Israelites, who in the days of old buried their dead in caves,
and upon each sepulchre is a dated inscription, but the Christians
destroy the sepulchres, employing the stones thereof in building their
houses. These sepulchres reach as far as Zelzah in the territory of
Benjamin. Around Jerusalem are high mountains.

p. 38 On Mount Zion | are the sepulchres of the House of David, and the
sepulchres of the kings that ruled after him. The exact place
cannot be identified, inasmuch as fifteen years ago a wall of the
church of Mount Zion fell in. The Patriarch commanded the over-
seer to take the stones of the old walls and r=:icr: therewith the
church. He did so. and hired workmen at fixed wages; and there
were twenty men who bro:zht the stones “rom the base of the wall of
Zion. Among these men there were two who were sworn friends. On
a certain day the one entertained the other; after their meal they
returned to their work, when the overseer said to them, “ Why have
you tarried to-day ?” They answered, “ Why need you complain ?
When our fellow workmen go to their meal we will do our work.”
When the dinnertime arrived, and the other workmen had gone to
their meal, they examined the stones, and raised a certain stone which
formed the entrance to a cave. Thereupon one said to the other,
“Let us go in and see if any money is to be found there.” They
entered the cave, and reached a large chamber resting upon pillars

p- 39 of marble overlaid with silver and gold. In front | was a table of gold
and 2 sceptre and erown. This was the sepulehre of King David. On
the left thereof in like fashion was the sepulchre of King Solomon ;
then followed the sepulchres of all the Kings of Judah that were
buried there. Closed coffers were al:so there, the contents of which
no man knows. The two men essaved to enter the chamber, when
a fierce wind came forth from the entrance of'the cave and smote
them, and they fell to the ground like dead men, and there they lay
until evening. And there came forth a wind like a man’s voice,
crying out : “ Arise and go forth from this place!” So the men rushed
forth in terror, and they came unto the Patriarch, and related these
things to him. Thereupon the Patriarch sent for Rabbi Abraham el
Constantini, the pious recluse, who was one of the mourners of Jeru-
salem, and to him he related all these things according to the report

1 See Baedeker’s Pualestine and Syria, pp. 233. 236; also Schwartz,
Palestine, 1852, p. 230 and Dr. Robinson's Palestine, I, p. 516.
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of the two men who had come forth. Then Rabbi Abrabam replied,

** These are the sepulchres of the House of David ; they belong to the
kings of Judah, and on the morrow let us enter, I and you and these

wen, and find out what is there.,” And on the morrow they sent for

the two men, and found each of them lying on his bed | in terror, p. 40
and the men said: ““ We will not enter there, for the Loxd doth not
desire to show it to any man.” Then the Patriarch gave orders that

the place should be closed up and hidden from the sight of man unto

this day. These things were told me by the said Rabbi Abraham.

From Jerusalem it is two parasangs to Bethlehem, which is called
by the Christians Beth-Leon, and close thereto, at a distance of about
half a mile, at the parting of the way, is the pillar of Rachel’s grave,
which is made up of eleven stones, corresponding with the number of
the sons of Jacob. Upon it is a cupola resting on four columns, and
all the Jews that pass by carve their names upon the stones of the
pillar®. At Bethlehem there are two Jewish dyers. Itisa land of
brooks of water, and contains wells and fountains,

At a distance of six parasangs is St. Abram de Bron, which is
Hebron ; the old city stood on the mountain, but is now in ruins;
and in the valley by the field of Machpelah lies the present city.
Here there is the great church called St. Abram, and this was a
Jewish place of worship at the time of the Mobammedan rule, | but p. 41
the Gentiles have erected there six tombs, respectively called
those of Abraham and Sarah, Isaac and Rebekah, Jacob and Leah.
The custodians tell the pilgrims that these are the tombs of the
Patriarchs, for which information the pilgrims give them money. If
a Jew comes, however, and gives a special reward, the custodian of
the cave opens unto him a gate of iron, which was constructed by our
forefathers, and then he is able to descend below by means of steps,
holding a lighted candle in his hand. He then reaches a cave, in
which nothing is to_be found, and a cave beyond, which is likewise
empty, but when he reaches the third cave behold there are six
sepulchres, those of Abraham, Isaac and Jacob, respectively facing
those of Sarah, Rebekah and Leah. And upon the graves are in-
scriptions cut in stone; upon the grave of Abraham is engraved
“This is the grave of Abraham ”; upon that of Isaac, “This is
the grave of Isaac, the son of Abraham our Father”; upon that
of Jacob, “This is the grave of Jacob, the son of Isaac, the son
of Abraham our Father” ; and upon the others, “This is the grave
of Sarah,” “This is the grave of Rebekah,” and * This is the grave
of Leah.” ~ A lamp burns day and night upon the graves in the cave.

4

/ ! Edrisi in 1154 writes : ¢“ The tomb is covered by twelve stones, and
above it is a dome vaulted over with stones.”
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One finds there many casks filled with the bones of Israelites, as the
members of the house of Israel were wont to bring the bones of their
fathers thither and to deposit them there to this day®. |

p- 42 - Beyond the field of Machpelah is the house of Abraham ; there is
a well in front of the house, but out of reverence for the Patriarch
Abraham no one is allowed to build in the neighbourhood.

¥rom Hebron it is five parasangs to Beit Jibrin, which is Mareshah,

where there are but three Jews2. Three parasangs further one
reaches St. Samuel of Shiloh. This is the Shiloh which is two
parasangs from Jerusalem. When the Christians captured Ramlah,
the Ramah of old, from the Mchammedans, they found there the grave
of Samuel the Ramathite close to a Jewish synagogue. The Christians
took the remains, conveyed them unto Shiloh, and erected over them
a large church, and called it St. Samuel of Shiloh unto this day %

! Compare R. Pethachia’s acecount of his visit [Tratels of Rabbi Petachia :
translated by Dr. A. Benisch; London, Triibner & Co., 1856, p. 63).
See papers by Professors Goldziher and Guthe (Zeitschrift des Deutschen
Paldstina-Vereins, XVII, pp. 115 and 238) for an account of the opening of
the tombs at Hebron in 1119, as given in a presumably contemporaneous
MS. found by Count Riant. Fifteen earthenware vessels filled with
bones, perhaps those referred to by Benjamin, were found. It is doubtful
whether the actual tombs of the Patriarchs were disturbed, but it is
stated that the Abbot of St. Gallen paid in 1180 ten marks of gold (equal
to about £5,240 sterling) for relics taken from the altar of the church
at Hebron. The MS. of Count Riant further mentions that before the
occupation of Hebron by the Arabs, the Greeks had blocked up and con-
cealed the entrance to the caves. The Jews subsequently disclosed the
place of the entrance to the Muslems, receiving as recompense permission
to build a synagogue close by. This was no doubt the Jewish place of
worship referred to by Benjamin. Shortly after Benjamin’s visit in 1167
the Crusaders establizshed a bishopric and erected a church in the
southern part of the Haram. S:c also Conder’s account of the visit of
His Majesty the King, when Prince of Wales, to the Haram at Hebron.
(Palestine Exploration Fund’s Quarterly Sta‘zment, 1882.)

2 Beit Jibrin was fortified by King Fulk in 1134. See Baedeker’s
Palestine and Syria, p. 309; Rapoport’s Er Miiin, p. 54; also a
preliminary notice on the Necropolis of Maresha in P.E. F. Q. S, Oct.,
1902, p. 393. The text has j25, but it should be %  Inscriptions on
tombs near Beit Jibrin show that the town, to which those buried
belonged, was called Mariseh. The passage in A and all printed editions
asto Shunem and Toron de Los Caballeros is corrupt. Shunem was a small
place in Galilee, and is not likely to have had 300 Jews at the time of the
Crusadets, still less so Toron the present Latrun.

3 Shiloh, at the time of the Crusaders, was considered to occupy the
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From there it is three parasangs to Mahomerie-le-petit?; which is
Gibeah of Saul, where there are no Jews, and this is Gibeah of
Benjamin. Thence three parasangs to Beit Nuba 2, which is Nob, the
city of priests. In the middle | of the way are the fwo crags of p. 43
Jonathan, the name of the one being Bozez, and the name of the
other Seneh® Two Jewish dyers dwell there.

Thence it is three parasangs to Rams, or Ramleh, where there are
remains -of the walls from the days of our ancestors, for thus it was
found written upon the stones. About 300 Jews dwell there. It was
formerly a very great city; at a distance of two miles there'is a large
Jewish cemetery *.

Thence it is five parasangs to Yafa or Jaffa, which is on the sea-
board, and one Jewish dyer lives here. From here it is five parasangs
to Ibelin or Jabneh, the seat of the Academy, but there are no Jews
there at this day. Thus far extends the territory of Ephraim.

From there it is five parasangs to Palmid, which is Ashdod of
the Philistines, now in ruins; no Jews dwell there. Thence it is
two parasangs to Ashkelonah or New Askelon, which Ezra the priest

site of Mizpeh, the highest mountain near Jerusalem, where the
national assemblies were held at the time of the Judges. The present
mosque is dilapidated, but the substructure, which dates from the Frank
period, is beautifully jointed. The apse is raised. The reputed tomb of
Samuel is on the western side of the church, It is still called Nebi
Samwil, venerated alike by Jew and Moslem.

! This and Mahomerie-le-grand, already mentioned, are Crusaders’
churches. See Rey, Les Colonies franques de Syrie aux XII® et XIII® sitcles,
p- 387; also Conder, The Latin Kingdom of Jerusalem.

2 Beit-Nuba near Ramleh has been identified without proof with Nob.
Richard Coeur-de-Lion encamped here some twenty-five years after
Benjamin’s visit. He with the army of the Crusaders passed through
Ibelin on his way to Askelon. Cf. Vinsauf’s Itinerarium Regis Ricardi.

® Se¢ an interesting, Paper, ‘“Der Pass von Michmas,” by Prof.

D. G. Dalman, Z.D.P.7., 1904, vol. XXVII, p. 161.
.. * Asher renders wm Ramleh, for which there is some justification.
‘Ramleh did not exist in Bible times—it was founded in 716. It pros-
pered to such an extent that it became as large as Jerusalem, It was a
good deal damaged by an earthquake in ro33. Ramleh had a large
Moslem population, and the Jews there remained comparatively un-
molested by the Crusaders. This latter fact accounts for the somewhat
large number of Jews residing there. Asher’s reading, and that of all
the printed editions, is * about three Jews dwell there.” This is obviously
wrong. Probably the copyist is to blame in taking 'w to be an abbrevia-
tion for whw. The reports of contemporary Arabic authors will be found
in Guy Le Strange’s Palestine, pp. 303-8.
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built by the sea. It was originally called Bene Berak. The place is
four parasangs distant from the ancient ruined city of Askelon.
p 44 New Askelon is a large | and fair place, and merchants come thither
from all guarters, for it is situated on the frontier of Egypt. About
200 Rabbanite Jews dwell here, at their head being R. Zemach,
R. Aaron, and R. Solomon ; also about forty Karaites, and about 300
Cuthim. In the midst of the city there is a well, which they call
Bir Abraham ; this the Patriarch dug in the days of the Philistines .

From there it is a journey of a day to St. George ? of Ludd : thence
it is a day and a half to Zerin or Jezreel, where there is a large
spring. One Jewish dyer lives here. Three parasangs further is
Saffuriya or Sepphoris. Here are the graves of Rabbenu Hakkadosh,
of Rabban Gamaliel, and of R. Chiya, who came up from Babylon,
aleo of Jonah the son of Amittai; they are all buried in the moun-
tain® Many other Jewish graves are here.

Thenee it is five parasangs to Tiberias, which is situated upon the
Jordan, which is here called the Sca of Chinnereth. The Jordan at
this place flows through a valley between two mountains, and fills the
lake, which is called the Lake of Chinnereth ; this is a large and broad
piece of water like the sea. The Jordan flows between two moun-
tains, and over the plain which is the place that is called Ashdoth
Hapisgah, and thence continues its course till it falls into the Sea of
Sodom, whichis the Salt Sea. In Tiberias there are about fifty Jews,

P- 45 at their head being | R. Abraham the astronomer, R. Muchtar, and
R.Isaac. There are hot waters here, which bubble up from the ground,
and are called the Hot Waters of Tiberias. Near by is the Synagogue of
Caleb ben Jephunneh, and Jewish sepulchres. R.Johanan ben Zakkal

1 Ali of Herat, Benjamin’s contemporary, writes : “ Askelon is a fine
and beautiful city. There is near here the well of Abraham, which they
say he dug with his own hand.” Bohadin, in his Life of Saladin, gives
a detailed account of the demolition of the city in 1192, after the con-
clusion of peace between King Richard I and Saladin. Ibn Batutah in
1355 found the town in ruins, but gives a detailed account of the well.
(Guy Le Strange, pp. 402-3 ; cf. Dr. H. Hildesheimer, Beitrdge zur Geographie
Palistinas.)

2 The cathedral at Lydda with the tomb of St. George was destroyed
when Saladin captured the place in r191. It was rebuilt by a King of
England in the seventeenth century.

3 A, M. Luncz in his Year-book for 1881, pp. 71-165, gives a complete
list of the reputed Jewish tombs in Palestine. There are many records
of the graves of Jewish worthies in our literature, but it i3 not easy to
reconcile the different versions. See Jacob ben Nethanel’s Itinerary glven
in Lunez's Jerusalem, 1906, VII, p. 87.
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and R.Jehudah Halevi? are buried here. All these places are situated
-in Lower Galilee.

From here it is two days to Tymin or Timnathah, where
Simon the Just? and many Israelites are buried, and thence three
parasangs to Medon or Meron. In the neighbourhood there is a
cave in which are the sepulchres of Hillel and Shammai. Here also are
twenty sepulchres of disciples, including the sepulchres of R. Benjamin
ben Japheth, and of R. Jehudah ben Bethera. From Meron it is
two. parasangs to Almah, where there are about fifty Jews. There
is a large Jewish cemetery here, with the sepulchres of R. Eleazar ben
Arak, of R. Eleazar ben Azariah, of Chuni Hamaagal, of Raban
Simeon | ben Gamaliel, and of R. Jose Hagelili® p- 46

From here it is half a day’s journey to Kades, or Kedesh Naphtali,
upon the Jordan. Here is the sepulchre of Barak the son of Abinoam.
No Jews dwell here.

Thence it is a day’s journey to Banias, which is Dan, where there is
a cavern, from which the Jordan issues and flows for a distance of
three miles, when the Arnon, which comes from the borders of Moab,
joins it%. In front of the cavern may be discerned the site of the
altar associated with the graven image of Micah, which the children
of Dan worshipped in ancient days. This is also the site of the altar
of Jeroboam, where the golden calf was set up. Thus far reaches the
boundary of the land of Israel towards the uttermost sea®.

Two days’ journey brings one to Damascus, the great city, which is
the commencement of the empire of Nur-ed-din, the king of the
Togarmim, called Turks. It is a fair city of large extent, surrounded
by walls, with many gardens and plantations, extending over fifteen
miles on each side, and no district richer in fruit can be seen in
all the world. From Mount Hermon descend the rivers Amana
and Pharpar; for the city is situated at the foot of Mount Hermon.
The Amana flows through the city, and by means of aqueducts the
water is conveyed to the houses | of the great people, and into the p. 47
streets and market-places. The Pharpar flows through their gardens

! Both BM. and R have w1 s /v, whilst E and A have the faulty
reading "9 2} 7. The Seder Hadoroth has the same reading as
E and A. Jehuda Halevi died about thirty years before Benjamin's
visit, and the question of the burial-place of our great national poet
is thus finally settled.

2 The common belief is that Simon the Just was buried near Jerusalem,
on the road to Nablous, about a mile from the Damascus Gate.

3 Cf. Schechter’s Saadyana, p. 89g.

* The passage referring to the Arnon is evidently out of place.

¥ See Deut. xi. 24.
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and plantations. It is a place. carrying on trade with all countries.
Here is a mosque of the Arabs called the Gami of Damascus; there
is no building like it in the whole world; and they say that it was a
palace of Ben Hadad. Here is a wall of crystal glass of magic
workmanship, with apertures according to the days of the year, and
as the sun’s rays enter each of them in daily succession the hours of
the day can be told by a graduated dial. In the palace are chambers
built of gold and glass, and if people walk round the wall they are
able to see one another, although the wall is between them. And
there are columns overlaid with gold and silver, and columns of
marble of all colours®. And in the court there is a gigantic head
overlaid with gold and silver, and fashioned like a bowl with rims
of gold and silver. It iz as big as & cask, and three men can enter
therein at the same time ro baths. In the palace is suspended the
rib of one of the giants, the length being nine cubits, and the width
two cubits; and they sav it belongz1 to the King Anak of the giants
of old, whose name was Abramaz> For 0 it was found inscribed on
P- 48 bis grave, where it was also written that he ruled | over the whole
world. Three thousand Jew: abide in this ecity, and amongst them
are learned and rich men3 The head of the Academy of the land of
Israel resides here . His name is R. Azariah, and with him are his
brother, Sar Shalom, the head of the Beth Din: R. Joseph, the fifth of
the Academy : R. Mazliach, the lecturer, the head of the order : R. Meir,
the crown of the scholars: R. Joseph ben Al Pilath, the pillar of the
Academy: R. Heman, the warden : and R. Zedekiah, the physician. One
hundred Karaites dwell here, also 400 Cuthim, and there is peace
between them, but they do not intermarry.

It is a day’s journey to Galid, which is Gilead, and sixty Israelites
are there, at their head being R. Zadok, R. Isaac, and R. Solomon. It
is a place of wide extent, with brooks of water, gardens, and planta-
tions. Thence it is half a day to Salkat, which is Salchah of old 5

1 For a description of the city aund its great mosque, see Baedeker,
also Guy Le Strange, Palestine under the Moslems, chap. vi. The most eastern
dome of the mosque is to this day called Kubbet-es-Saa, the Dome of
Hours, Mukaddasi gives an elaborate description of the mosaics and
other features of this mosque. :

3 Cf. Midrash Raba, chap. Xiv : Can m o5irz i oowen ) 4 ow; also
Josephus, Ant, I, vii, 2 who quotes Nicolaus of Damascus in the words
“ In Damasco regnavii Abramus.’”

3 Pethachia estimates the Jewish population at 1g,000. This confirms
the opinion already given (p. 26) that Benjamin refers to heads of families,

+ Dr. W, Bacher with justice observes that, at the time of the Crusades,
the traditions of the Palestinian Gaonate seem to have suwied at

Damascus. See J. Q. B., XV, pp. 79-96.
5 Galid as a city cannot be identified. Salchahisin the Eastem Hauran,
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Thence it is half a day’s journey to Baalbec, which is Baalath in the
plains of Lebanon, and which Solomon built for the daughter of
Pharaoh. The palace is built of large stones, each stone having a
length of twenty cubitsand a width of twelve | cubits; and there are no p. 49
spaces between the stones. It is said that Ashmedai alone could have
put up this building. From the upper part of the city a great spring
wells forth and flows into the middle of the city as a wide stream, and
alongside thereof are mills and gardens and plantations in the midst of
the city. AtTarmod (Tadmor) in the wilderness, which Selomon built,
there are similar structures of huge stones. The city of Tarmod is
surrounded by walls; it is in the desert far away from inhabited places,
and is four days’ journey from Baalath, just mentioned. And in
Tarmod there are about 2,000 Jews, They are valiant in war and
fight with the Christians and with the Arabs, which latter are under
the dominion of Nur-ed-din the king, and they help their neighbours
the Ishmaelites. At their head are R. Isaac Hajvani, R. Nathan, and
R. Uziel.

From Baalbec to Karjaten, which is Kirjathim, is a distance of half
a day; no Jews live there except one dyer. Thence it is a day’s
journey to Emesa, which is a city of the Zemarites, where about
twenty Jews dwell2 Thence it is a day’s journey to Hamah,
which is Hamath. If lies on the river Jabbok at the foot of Mount
Lebanon3. Some time ago there was a great earfhquake in the

half a day’s journey from Bosra, and is spoken of in Scripture as a frontier
city of Bashan. (Deut. iii. 10; Joshua xii. 5.) It lies a long way to the
south of Damascus, whilst Baalbec lies to the north,

! Tarmod is Tadmor or Palmyra,

2 The important city Emesa, now called Homs, is here probably indi-
cated. In scripture, Gen. x. 18, the Zemarite and the Hamathite are
grouped together among the Canaanite families. In this distriet is the
intermittent spring of Fuwir ed-Der, the Sabbatio River of antiquity,.
which Titus visited after the destruction of Jerusalem. Josephus (Wars of
the Jews, Book VII, sec. 5) describes it as follows: “Its current is strong
and has plenty of water ;- after which its springs fail for six days together
and leave its channels dry, as any one may see ; after which days it runs
on the seventh day as it did before, and as though it had undergone no
ehange at all: it has also been observed to keep this order perpetually
and exactly,” The intermittent action is readily accounted for by the
stream having hollowed out an underground duct, which acts as a syphon.:

3 Hamath is often mentioned in Secripture, situated at no great
distance from the Orontes. In the troublous time after the first crusade
it was taken by the Ismailians or Assassins. The earthquake of 1157
caused great damage. Twenty years later the place was captured by
Saladin.
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p- 50 city, and 25,0co souls perished in one day, { and of about 200 Jews

p. 51

but seventy escaped. At their head are R. Eli Hacohen, and the
Sheik Abu Galib and Mukhtar. Thence it is half a day to Sheizar,
which is Hazor?, and from there it is three parasangs to Dimin
{Latmin).

Thence it is two days to Haleb (Aleppo) or Aram Zoba, which is
the royal city of Nur-ed-din. In the midst of the city is his palace
surrounded by a very high wall. This is a very large place. There
is no well there nor any stream, but the inhabitants drink rain-
water, each one possessing a cistern in lLis house®. The city has
5,000 Jewish inhabitants, at their head being R. Moszes el Constantini
and R. Seth. Thence it is two days to Balis®, which iz Pethor on
the river Euphrates, and unto this day there stands the turret of
Balaam, which he built to tell the hours of the day. About ten
Jews live here. 'Thence it iz half a day to Kalat Jabar, which is
Selah of the wilderness, that wz: left unto the Arabs at the time the
Togarmim took their land | and cansed :L=r to fly Znto the wilderness.
About 2,000 Jews dwell there, at their head being R. Zedekiah,
R. Chiya, and R. Solomon.

Thence it is one day’s journey to Rakka * or Salchah, which is on
the confines of the land of Shinar, and which divides the land of the
Togarmim from that kingdom. In it there are 700 Jews, at their
head being B. Zakkai and R. Nedib, who is blind, and R. Joseph.
There is a synagogue here, erected by Ezra when he went forth
from Babylon to Jerusalem. At two days’ distance lies ancient

! Robinson and Conder identify Hazor with a site near Kedesh Naftali,
but Sheiza is doubtless Sheizir, the ancient Larissa. Having regard to
the readings of the other M=S.. there is no doubt that Latmin, the next
stage on the way to Aleppo, is the correct name of the place. See
M. Harimann’s articles, ** Beitrage zur Kenntnis der Syrischen Steppe,”
Z.D.P.V., vols. XXI1 and XXIIT, 1goo-1. Cf. the article on the Boun-
daries of Palestine and Syri: by M. Friedmann, Luncz's Jerusalem,
vol. IL.

* Edrisi writes that there was abundance of water at Aleppo, but there
is no discrepancy between Benjamin’s and Edrisi's statements, as Asher
supposes. The old waterworks were restored by Malek about the year
1200, some thirty years after Benjamin's visit,

3 Bdrisi and Abulfeda speak of Balis and Kalat Jabar. -See Guy Le
Strange, p. 417. Zengy the Atabeg was siain at Kalat Jabar.

* Rakka is on the left bank of the Eupbrates. It was an important
eity of Upper Mesopotamia, commanding the Syrian frontier. Salchah
is in the Hauran, See p. 30, note 5. On the right bank of the
Euphrates, nearly opposite to Rakka, was Thapsacus. Here Cyrus
forded the river, and here Alexander crossed in pursuit of Darius.



ALEPPO—MOSUT, 33

Harran, where twenty Jews live . Here is another synagogue erected
by Ezra, and in this place stood the house of Terah and Abraham®*
his son. The ground is not covered by any building, and the Moham-
medans honour the site and come thither to pray. '
Thence it is a journey of two days to Ras-el-Ain 2, whence proceeds
the river El Khabur—the Habor of old—which flows through the land
of Media, and falls into the river Gozan® Here there are 200 Jews?,
Thence it is two days to Geziret Ibn Omar, which is surrounded by
the river | Hiddekel (Tigris), at the foot of the mountains of Ararat. p. 52
It is a distance of four miles to the place where Noah’s Ark rested,
but Omar ben al Xhataab took the ark from the two mountains and
made it into a mosque for the Mohammedans®, Near the ark is the
Synagogue of Ezra to this day, and on the ninth of Ab the Jews come
thither from the city to pray. In the city of (Feziret Omar are 4,000
Jews, ab their head being R. Mubehar, R. Joseph and R. Chiya.
Thence it is two days to Mosul, which is Assur the Great, and here
dwell about 7,coo Jews, at their head being R.Zakkai the Nasi of
the seed of David, and R. Joseph surnamed Burhan-al-mulk, the
astronomer to the King Sin-ed-din, the brother of Nur-ed-din, King
of Damascus®. Mosul is the frontier town of the land of Persia.

! Harran, the city of Nahor, is twenty-four miles SSE. of Edessa on
the Balikh. Mustawfi tells us of Abraham’s Shrine.

7 Ras-el-Ain, probably Rhesaina. The river Khabur—the Araxes of
Xenophon—flows from the Kurdistan mountains southwards, and runs
into the Buphrates.

3 The Gozan river cannot be, as tacitly assumed by Asher, the Kizil-
Uzun (also known as the Araxes). The Kizil-Uzun is on the right of the
watershed of the mountains of Kurdistan, and falls into the Caspian Sea.
The Khabur above referred to flows through Mesopotamia, not through
Media. The misconception arises probably from the author being too
mindful of the passage occurring repeatedly in Secripture, e.g. 2 Kings
xvil. 6: “. .. and placed them in Halah and in Habor by the river of
Gozan, and in the cities of the Medes.”

¢ All the MSS. except BM. have here : ‘*“Thence it is two days to the
city of Nisibis (Nasibin). This is a great city with rivulets of water,
and contains about 1,000 Jows,”

> Josephus (Antiquities, I, 3) mentions that Noah’s Ark still existed in
his day. Rabbi Pethachia, who travelled through Armenia within twenty
years after Benjamin, speaks of four mountain peaks, between which the
Ark became fixed and from which it could not get free, Arab writers
tell us that Jabal Judi (Koran, ch. xi, ver. 46) with the Mosque of Noah
on the summit, could be seen from Geziret. See also Marco Polo, Bk. I.
ch. 3.

¢ See Lebrecht’s Essay “On the State of the Caliphate at Bagdad.”

D
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It is a very large and ancient city, situated on the river Hiddekel
(Tigris), and is comnected with Nineveh by means of a bridge.
Nineveh is in ruins, but amid the ruins there are villages and hamlets,
and the extent of the city may be determined by the walls, which
extend forty parasangs to the city of Irbil'. | The city of Nineveh is on
the river Hiddekel. In the city of Assur (Mosul) is the synagogue of
Obadiah, built by Jonah ; also the synagogue of Nahum the Elkoshite %

Thence it is a distance of three days to Rahbah, which is on the
river Euphrates. Here there are about z,0co Jews, at their head
being R. Hezekiah, R. Tahor and R. Isaac. It is a very fine city, large
and fortified, and surrounded by gardens and plantations.

Thence it is a day's journey to Karkisiya which is Carchemish, on
the river Enphrates. Here there are about 5oo Jews, at their head
being R. Isaac and R. Elhanan. Thence it is two days to El-Anbar
which is Pombedita in Nehardea®. Here reside 3,000 Jews, and
amongst them are learned men, at their head being the chief rabbi
R. Chen, R. Moszes and R. Jehoiakim. Here are the graves of
Rab Jehuda and Samuel. and in front of the graves of each of them
are the synagogues which they built in their lifetime. Here is also

Sin-ed-din, otherwise known as Seif-ed-din, died 1149, some twenty years
before Benjamin's visit, and Graetz (vol. VI, note 10) suggests that the
appointment of Astronomer Royal must have been made by Nur-ed-din’s
nephew. None of the MSS, have this reading, nor is such a correction
needed. "R. Joseph may have been appointed by Nur-ed-din’s brother,
and would naturally retain the office during the reign of his successor.

! Irbil, or Arbela, is two days’ journey from Mosul. See Saadyana,
J. Q. R., vol. XIV, p. 503, and W. Bacher’s note, p. 741.

2 For a full account of Mosul and other places here referred to, see
Mr. Guy Le Strange’s The Lands of the Eastern Caliphate, 19035, also
Layard’s Nineveh and its Remains and Ninevek and Babylon. Layard carefully
examined Nebbi Junus, which is held in great veneration by the
Mussulmans, and came to the conclusion that the tradition which places
Jonah’s tomb on this spot is a mere fable (p. 596). It will be seen that
Benjamin speaks of the Shrine as a Synagogue. At Alkush near Mosul
the tomb of Nahum is pointed out, and the Arabs say that after Jonah
had fulfilled his mission to the people of Nimeveh they relapsed into
idolatry. Then Nahum denounced the city and was slain by the populace,
who proclaimed him and Jonah to be false prophets, since the doom the
latter foretold had not come to pass. See Schwarz, Das Heilige Land, 1852,
p. 259, identifying Kefar Tanchum near Tiberias with Nahum’s burial-
place.

3 As to Jewish seats of learning in Babylon refer to Dr. Krauss’s
Article ¢ Babylonia " in the Jewish Encyclopacdia ; see also Guy Le Strange, .
P- 74, who suggests that Pumbedita means “ mouth of the Badat canal.”’
Ct. J. Q. R., XVII, p. 756.
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the grave of Bostanai the Nasi, the head of the Captivity, and of
R. Nathan and Rab Nachman the son of Papa. |

Thence it takes five days to Hadara, where about 15,000 Jews p. 54
dwell, at their head being R. Zaken, R. Jehosef and R. Nethanel'.

Thence it takes two days to Okbara, the city which Jeconiah the
King built, where there are about 10,000 Jews, and at their head are
R. Chanan, R. Jabin and R, Ishmael.

Thence it is two days to Bagdad, the great city and the royal residence
of the Caliph Emir al Muminin al Abbasi of the family of Mohammed.
He is at the head of the Mohammedan religion, and all the kings of
Tslam obey him; he occupies a similar position to that held by the
Pope over the Christians® He has a palace in Bagdad three miles in
extent, wherein is a great park with all varieties of trees, fruit-bearing
and otherwise, and all manner of animals. The whole is surrounded
by a wall, and in the park there is a lake whose waters are fed by
the river Hiddekel. Whenever the king desires to indulge in
recreation and to rejoice and feast, his servants catch all manner of
birds, game and fish, and he goes to his palace with his counsellors
and princes. There the great king, Al Abbasi the Caliph (Hafiz) |
holds his court, and he is kind unto Israel, and many belonging p- 55
to the people of Israel are his attendants; he knows all languages,
and is well versed in the law of Israel. He reads and writzs the holy
language (Hebrew). He will not partake of anything unless he has

1 Hadara goes under the name Alhathr or Hatra. There must exist
great doubt as to whether Benjamin had personally satisfied himself as
to the Jewish population he gives for this and the other places he tells of,
till he comes to Egypt. Up to this point the Traveller has always
appeared to under-estimate the Jewish population. Henceforth it will
be found that he gives apparently exaggerated figures,—and this lends
eolour to the view that Benjamin did not proceed beyond Ispahan, but
found his way thence direct to Egypt. The statements concerning the
intervening places must therefore be taken to have been based upon
hearsay information. Pethachia’s remarks are significant: “In the
land of Cush and Babel are more than sixty myriads of Jews; as many
are in the land of Persia. Butb in Persia the Jews are subject to hard
bondage and suffering. Therefore Rabbi Pethachia visited only one city
in Persia.” (Dr., Benisch’s edition, p. 19.)

2 The Caliphs of the Abbaside Dynasty traced their descent from
Mohammed. Benjamin here refers to the Caliph El Mostanshed. The
Caliph is aptly compared to the Pope. In addition to his temporal
authority at Bagdad, he exercised as Leader of the Faithful —Emir
al-Muminin—religious authority over all Mohammedans from Spain to
India. At a later time the vizier arrogated all authority to himself, and
the Caliph spent his time either in the mosque or in the seraglio.

D 2
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earned it by thé work of his own hands. He makes coverlets to
which he attaches his seal; his courtiers sell them in the market, and
the great ones of the land purchase them, and the proceeds thereof
provide his sustenance. He is truthful and trusty, speaking peace to
all men. The men of Islam see him but once in the year. The pilgrims
that come from distant lands to go unto Mecca which is in the land
El-Yemen, are anxious to see his face, and they assemble before the
palace exclaiming ¢ Our Lord, light of Islam and glory of our Law,
show us the effulgence of thy countenance,” but he pays no regard
to their words. Then the princes who minister unto him say to him,
“Qur Lord, spread forth thy peace unto the men that have come
from distant lands, who crave to abide under the shadow of thy
graciousness,” and thereupon he aris2: and lets down the hem of his

p 56 robe from the window, | and the pilgrims come and kiss it?, and
a prince says unto izem “Go forth in peace, for our Master the Lord
of Islam grar::thz peace to you” He is r:zarded by them as
Mohammed and they go ts tzeir houses rejoicing at the salutation
which the prince hzs vouchsafed unto them, and glad at heart that
they have kissed hiz robe.

Each of his brothers and the members of his family has an abode
in his palace, but they are all fettered in chains of iron, and guards
are placed over each of their houses so that they may not rise against
the great Caliph. For once it happened to a predecessor that his
brothers rose up against him and proclaimed one of themselves as
Caliph; then it was decreed that all the members of his family
should be bound, that they might not rise up against the ruling
Caliph. Each one of them resides in his palace in great splendour,
and they own villages and towns, and their stewards bring them the
tribute thereof, and they eat and drink and rejoice all the days of
their life®. Within the domains of the palace of the Caliph there
are great buildings of marble and columns of silver and gold, and

p. 57 carvings | upon rare stones are fixed in the walls. In the
Caliph's palace are great riches and towers filled with gold, silken
garments and all precious stones. He does not issue forth from his
palace save once in the year, at the feast which the Mohammedans
call Elid-bed Ramazan, and they come from distant lands that day
to see him. He rides on a mule and is attired in the royal robes of
gold and silver and fine linen; on his head is a turban adorned with |

1 Lebrecht, p.'391, states that this was a scarf of black velvet, generally
a portion of the hangings of the mosque of Mecca, which was suspended
from a balcony of the Palace and was called the Sleeve of the Caliph.

7 The statements here made are strangely contradictory; see a sug-
gestive article by Dr. Goldziher in Z. D. P, V., 1905, p. 151.

NG



THE CALIPH 37

precious stones of priceless value, and over the turban is a black
shawl as a sign of his modesty, implying that all this glory will be
covered by darkness on the day of death. He is accompanied by all
the nobles of Islam dressed in fine garments and riding on horses, the
princes of Arabia, the princes of Togarma and Daylam (Gildn) and the
princes of Persia, Media and Ghuzz, and the princes of the land of
Tibet, which is three months’ journey distant, and westward of which
lies the land of Samarkand. He proceeds from his palace to the great
mosque of Islam which is by the Basrah Gate. Along the road the
walls are adorned with silk and purple, and the inhabitants receive
him with all kinds of song and exultation, and they dance before the
great king who is styled the Caliph. They salute him | with a loud p. 58
voice and say, “ Peace unto thee, our Lord the King and Light of Islam!”
He kisses his robe, and stretching forth the hem thereof he salutes
them. -Then he proceeds to the court of the mosque, mounts
a wooden pulpit and expounds to them their Law. Then the learned
ones of Islam arise and pray for him and extol his greatness and his
graciousness, to which they all respond. Afterwards he gives them
his blessing, and they bring before him a camel which he slays, and
this is their passover-sacrifice. He gives thereof unto the princes
and they distribute it to all, so that they may taste of the sacrifice
brought by their sacred king; and they all rejoice. Afterwards he
leaves the mosque and returns alone to his palace by way of the rivar
Hiddekel, and the grandees of Islam accompany him in ships on the
river until he enters his palace. He does not return the way he came;
and the road which he takes along the river-side is watched all the
year through, so that no man shall tread in his footsteps. He does
not leave the palace again for a whole year. He isa benevolent man. |
He built, on the other side of the river, on the banks of an arm of the p. 50
Euphrates which there borders the city, a hospital consisting of blocks
of houses and hospices for the sick poor who come to be healed’. Here

1 A valuable work; Bagdad during the Abbaside Caliphate, from Contemporary
Arabic and Persian Sources, appeared in 1goo, written by Mr. Guy Le Strange,
which helps to explain Benjamin’s account of the Moslem metropolis. The
Caliph Mansur in 762 selected it as the Capital of the Empire. Numerous
references in the Talmud prove that a Jewish settlement was there
long before. Mansur built a double-walled Round City two miles in
diameter on the western side of the Tigris. It formed the nucleus of
suburbs, which spread over both banks of the Tigris, A very fair idea of
the metropolis may be obtained if we imagine the Round City as situated
on the Surrey side of the Thames, having the ¢ Elephant and Castle” for
its centre. At this spot stood the great Mosque of Mansur, where the
Friday services were held, and where the Caliph took a prominent part
in the service on the Bairam, at the close of the Ramazan fast.- The



38 BENJAMIN OF TUDELA

there are about sixty physicians’ stores which are provided from the
Caliph’s house with drugs and whatever else may be required. Every
sick man who comes is maintained at the Caliph’s expense and is medi-
cally treated. Here is a building which is called Dar-al-Maristan, where
they keep charge of the demented people who have become insane in
the towns through the great heat in the summer, and they chain each
of them in iron chains until their reason becomes restored to them
in the winter-time. Whilst they abide there, they are provided with
food from the house of the Caliph, and when their reason is restored
they are dismissed and each one of them goes to his house and his
home. Money is given to those that have stayed in the hospices on
their return to their homes. Every month the officers of the Caliph
inquire and investigate whether they have regained their reason,
in which case they are discharged. All this the Caliph does out of
charity to those that come to the city of Bagdad, whether they be
sick or insane. The Caliph is a rightecus man, and all his actions
are for good.

Round City being subject to periodical inundations, the government
buildings were gradually transferred to the eastern side of the river. The
Royal Palaces, in the grounds called the Harim, which were fully three
miles in extent, occupied the site similar to that from Westminster to the
City. At one time there were as many as twenty-three palaces within the
royal precinets. The Caliph, when visiting the Mosque in state, left
the palace grounds, and proceeded over the main bridge, corresponding to
Westminster Bridge, along a road which in Benjamin’s time led to the
Basrah Gate quarter. At the close of the ceremony in the Mosque, the
Caliph returned, crossing the bridge of boats, and proceeded to his palace
by a road corresponding to the Thames Embankment. The members of
his ecourt and the nobles entered barges and escorted him alongside the
river.

The Arab writers mention that certain palaces were used ag state
prisons, in which the Caliphs kept their nearer relations in honourable
confinement. They were duly atiended by numerous servants, and amply
supplied with every luxury, but forbidden under pain of death to go
beyond the walls. Lebrecht, p. 381, explains the circumstances under
which the Caliph Moktafi imprisoned his brother and several of his
kinsmen. There were large hospifals in Bagdad: the one to which
Benjamin alludes is the Birmaristan of the Mustansiriyah, in Western
Bagdad, which for three centuries was a great school of medical science.
Its ruins, close to the present bridge of boats, are still to be seen. The
reader must bear in mind that at the time when Benjamin visited
Bagdad, the Seljuk Sultans had been defeated, and the Caliphs stood
higher than ever in power. They, however, took little interest in
political affairs, which were left entirely in the hands of their viziers.
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In Bagdad there are about 4o,000 Jews', | and they dweil in p.60
security, prosperity and honour under the great Caliph, and amongst
them are great sages, the heads of Academies engaged in the study
of the law. In this city there are ten Academies. At the head of the
great Academy is the chief rabbi R. Samuel, the son of Eli. He is the
head. of the Academy Gaon Jacob. He is a Levite, and traces his pedi-
gree back to Moses our teacher. The head of the second Academy is
R. Hanania his brother, warden of the Levites; R. Daniel is the head
of the third Academy ; R. Elazar the scholar is the head of the fourth
Academy; and R. Elazar, the son of Zemach, is the head of the order,
and his pedigree reaches to Samuel the prophet, the Korahite.
He and his brethren know how to chant the melodies as did the
singers at the time when the Temple was standing. He is head of
the fifth Academy. R. Hisdai, the glory of the scholars, is head of
the sixth Academy. R. Haggai is head of the seventh Academy.
R. Ezra is the head of the eighth Academy. R.Abraham, who is called
Abu Tahir, is the head of the ninth Academy. R. Zakkai, the son
of Bostanai the Nasi, is the head of the Sium?2 | These are the ten p. 61
Batlanim % and they do not engage in any other work than communal
administration; and all the days of the week they judge the Jews
their countrymen, excepl on the second day of the week, when they
all appear before the chief rabbi Samuel, the head of the Yeshiba Gaon
(Jacob), who in conjunction with the other Batlanim judges all those
that appear before him. And at the head of them all is Daniel the
son of Hisdai, who is styled * Our Lord the Head of the Captivity of
all Israel”” He possesses a book of pedigrees going back as far as
David, King of Israel. The Jews call him *“Our Lord, Head of the
Captivity,” and the Mohammedans call him “ Saidna ben Daoud,” and
he has been invested with authority over all the congregations of
Israel at the hands of the Emir al Muminin, the Lord of Islam4,

1 Asher and the other printed editions give the Jewish population
at 1,000. Pethachia makes the same estimate, which, however, iy
inconsistent with his statement, that the Head of the Academy had 2,000
disciples at one time, and that more than soo surrounded him. The
British Museum and Casanatense MSS. solve the difficulty; they have
the reading jorty thousand. It would be wearisome to specify in these
notes all the places where a superior reading is presented by these MSS. ;
the student will, however, find that not a few anomalies which confronted
Asher are now removed.

2 The last or tenth Academy.

3 This appellation is applied in the Talmud to scholars whe unin-
terruptedly apply themselves to communal work.

* The first line of Exilarchs, which ended with Hezekiah in the year
1040, traced their descent from David through Zerubbabel, Hisdai's
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For thus Mohammed commanded concerning him and his descen-
dants; and he granted him a seal of office over all the congregations
that dwell under his rule, and ordered that every ome, whether
Mohammedan or Jew, or belonging to any other nation in his
dominion, should rise up before him (the Exilarch) and salute him,
and that any one who should refuse fo rise up should receive one
hundred stripes®. !

p- 62 And every fifth day when he goes to pay a visit to the great Caliph,
horsemen, Gentiles as well as Jews, escort him, and heralds proclaim
in advance, ‘“ Make way before our Lord, the son of David, as is due
unto him,” the Arabic words being “ Amilu tarik la Saidna ben Daund.”
He is mounted on a horse, and is attired in robes of silk and
embroidery with a large tarban on his head, and from the turban is
suspended a lonz white cloth adorned with a chain upon which the
cipher of Mohamme< i: engraved. Then he appears before the Caliph
and kisses his hand, and :ze Ca.iph risc: and places him on a throne
which Mohammed had orderzd > be made for him, and all the
Mohammedan princes who attend the court of tie Caliph rise up
before him, And the Head of the Captivity is seated on his throne
opposite to the Caliph, in compliance with the command of Mohammed
to give effect to what is written in the law—* The sceptre shall not
depart from Judah nor a law-giver from between his feet, until he
come to Shiloh: and to him shall the gathering of the people be.”
The authority of the Head of the Captivity extends over all the com-
munities of Shinar, Persia, Khurasan and Sheba which is EI-Yemen,and
Diyar Kalach (Bekr) and the Jand of Aram Naharaim (Mesopotamia),
and over the dwellers in the mountains of Ararat and the land
of the Alans? which is a land surrounded by mountains and has no

pedigree was through Hillel, who spranz from a female branch of the
Royal line (see Graetz, vol. VL. note 10).  Pethachia writes (p. 17) that a
year before his arrival at Bagdad Daniel died. A nephew, David, became
Exilarch jointly with R, Samuel, the Head of the great Academy, whose
authority over all the communitics in Asia became paramount. Samuel
had an only daughter, who was learned in the Scriptures and the Talmud.
She gave instruction through a window, remaining in the house, whilst
the disciples were below, unable to sec her.

! The office of Exilarch had but recently been revived, and the
Mohammed here referred to may have been Mohammed El Moktafi, the
Caliph Mostanshed’s predecessor.

? The Alans throughout the Middle Ages occupied Georgia and the
regions of the Caucasus. As to the Iron Gates which Alexander made,
Yule in commenting on Marco Polo’s text (Trawels of Ser Marco Polo :
edited by Sir Henry Yule, 3rd edition, London, John Murray, chap. iii)
says that Benjamin was the first European traveller to mention this pass.
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outlet except by the iron gates which Alexander made, but which
were afterwards broken. Here are the people called Alani. His
authority extends also over the land of Siberia, and the communities
in the land of the Togarmim unto the mountains of Asveh and
the land of Gurgan, the inhabitants of which are called Gurganim
who dwell by the river Gihon?, and these are the Girgashites who
follow the Christian religion. Further it extends to the gates of
Samarkand, the land of Tibet, and the land of India. In respect
of all these countries the Head of the Captivity gives the communities
power to appoint | Rabbis and Ministers who come unto him to be
consecrated and to receive his authority. They bring him offerings
and gifts from the ends of the earth. He owns hospices, gardens and
plantations in Babylon, and much land inherited from his fathers,
and no one can take his possessions from him by force. He has
a fixed weekly revenue arising from the hospices of the Jews, the
markets and the merchants, apart from that which is brought to him
from far-off lands. The man is very rich, and wise in the Scriptures
as well as in the Talmud, and many Israelites dine at his table
every day.

At his installation, the Head of the Captivity gives much money
to the Caliph, to the Princes and the }Ministers. On the day
that the Caliph performs the ceremony of investing him with
authority, he rides in the second of the royal equipages. and is
escorted from the palace of the Caliph to his own house with timbrels
and fifes. The Exilarch appoints the Chiefs of the Academies by

Benjamin and Marco Polo both record the general belief current at
the time that the Pags of Derbend was traversed by Alexander.
It is still called in Turkish ¢ Demis-Kapi” or the Iron Gate, and the
Persians designate it ¢ Sadd-i-Iskandar’—-the Rampart of Alexander.
Lord Curzon, however, in his valuable work Persia and the Persians, vol. I,
p- 293, proves conclusively that the pass through which Alexander’s
army marched when pursuing Darius after the battle of Arbela could not
have been at Derbend. Arrian, the historian of Alexander’s expeditions,
writes that the pass was one day’s journey from Rages (the noted city
mentioned in the Book of Tobit) for a man marching at the pace of
Alexander’s army. But Derbend is fully 500 miles from Rages. In Lord
Curzon’s opinion, confirmed by Spiegel, Droysen and Schindler, the Sir-
dara Pass, some forty miles from Teheran on the way to Meshed, must
have been the defile which Alexander’s army forced. I think it will be
found that Marco Polo’s geography is less reliable than that of Benjamin.
In the third chapter referred to above, Marco Polo speaks of the Euphrates
falling into the Caspian Sea.

! Probably the Oxus, called by the Arabs ¢Gaihtn.” Rabad I, a con-
temporary of Benjamin, speaks of the land of Gurgan in his Sefer
Hakabalah. The Nestorian Christians are probably here referred to.

p- 63
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placing his hand upon their heads, thus installing them in their
office!. The Jews of the city ave learned men and very rich. |

In Bagdad there are twenty-eight Jewish Synagogues, situated either
in the city itself or in Al-Karkh on the other side of the Tigris; for the
river divides the metropolis into two parts. The great synagogue of
the Head of the Captivity has columns of marble of various colours
overlaid with silver and gold, and on these columns are sentences
of the Psalms in golden letters. And in front of the ark are about
ten steps of marble; on the topmost step are the seats of the Head
of the Captivity and of the Princes of the House of David. The city
of Bagdad is twenty miles in circumference, situated in a land of
palms, gurdens and plantations, the like of which is not to be found
in the whole land of Shinar. People come thither with merchandise
from all lands. Wise men live there, philosophers who know all
manner of wisdom, and magiciars expert in all manner of witcheraft.

Thence it iz two dars to Gazigan which iz called Resen. It is a
largs city econtaining about 3.000 Jews. In the midst of it is
the Synagogue of Rabbah®-a larz: one. He is buried close to the
Sypagogue, and beneath his sepulchre is a cave where twelve of his
pupils are buried.

Thence it is a day’s journey | to Babylon, which is the Babel of old.
The ruins thereof are thirty miles in extent®. The ruins of the
palace of Nebuchadnezzar are still to be seen there, bubt people are
afraid to enter them on account of the serpents and scorpions. Near
at hand, within a distance of a mile, there dwell 3,000 Israelites who
pray in the Synagogue of the Pavilion of Daniel, which is ancient

1 1t is interesting to compare this account with that of the Installation
of the Egyptian Nagid (J. Q. R., 1X, p. 717).

2 This is a well-known sage, whose name often oecurs in the Talmud.

3 The Babel of Bible times was captured by Sennacherib; after
stopping up a dam of the Euphrates, the country was placed under
water and the city destroyed.” Nebuchadnezzar restored the city ; he
also erected a magnificent palace for himself—the Kasr—also the Temple
of Bel. Herodotus, Book I, chaps. 178-89g, fully deseribes these edifices,
and dwells upon the huge extent of the metropolis, which was estimated
to have a circuit of fifty miles. Xerxes destroyed the city. Alexander
the Great contemplated the restoration of Bel's Temple, but as it would
have taken two months for 10,000 men merely to remove the rubbish,
he abandoned the attempt. The ruins have been recently explored by
Germans. The embankments which regulated the flow of the Euphrates
and Tigris have given way, and at the present time the whole region
round Babylon is marshy and malarious. In the words of Jeremiah,
li. 43, ““Her cities are a desolation, a sterile land, and a wilderness,
a place wherein no man dwelleth.”
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and was erected by Daniel. It is built of hewn stones and bricks.
Between the Synagogue and the Palace of Nebuchadnezzar is the
furnace into which were thrown Hananiah, Mishael, and Azariah,
and the site of it lies in a valley ! known unto all.

Thence it is five parasangs to Hillah, where there are 10,000
Israelites and four Synagogues: that of R. Meir, who lies buried
before it ; the Synagogue of Mar Keshisha, who is buried in front of it ;
also the Synagogue of Rab Zeiri, the son of Chama, and the Synagogue
of R. Mari; the Jews pray there every day.

Thence it is four miles to the Tower of Babel, which the generation
whose language was confounded built of the bricks called Agur.
The length of its foundation is about two miles, the breadth of the
tower is about forty cubits, and the length thereof | two hundred p. 66
cubits, At every ten cubits’ distance there are slopes which go round
the tower by which one can ascend to the top2% One can see from
there a view twenty miles in extent, as the land is level. There fell
fire from heaven into the midst of the tower which split it to its
very depths.

Thence it is half a day to Kaphri, where there are about 200 Jews,
Here is the Synagogue of R. Isaac Napcha, who is buried in front of
it. Thence it is three parasangs to the Synagogue of Ezekiel. the
prophet of blessed memory, which is by the river Euphratez3. It

! The Valley of Dura mentioned in Daniel iii. 1 is here referred to.
See Dr. Berliner’s Beifrdge zur Geographie und Ethnographie Babyloniens ; also
Layard’s Nineveh and Babylon, p. 46g9. Cf. Berachot, 57b.

2 Bereshith Rabba, chap. xxxviii, says the tower was at Borsippa, and
the ruins here spoken of are probably those of the Birs Nimroud, fully
described by Layard, Nineveh and Babylon, chap. xxii, p. 496. He says:
“#The mound rises abruptly to the height of 198 feet, and has on its
summit a compact mass of brickwork 37 feet high by 28 broad.. ..
On one side of if, beneath the crowning masonry, lie huge fragments
torn from the pile itself, The calcined and vitreous surface of the
bricks, fused into rock-like masses, show that their fall may have been
caused by lightning. The ruin is rent almost from top to bottom. No
traces whatever now remain of the spiral passage spoken of by the
Jewish traveller.” Cf. Professor T. K. Cheyne’s article, ‘‘ The Tower of
Babel,” in the new Biblical Cyclopaedia. Nebuchadnezzar, in his Borsippa
inscription, records that the tower, whiech had never originally been
completed, had fallen into decay, and that the kiln-bricks had split,
These are the Agur bricks mentioned by Benjamin ; cf. Isaiah xxvii. g.
:Al‘ajur is the word still used by the Arabs for kiln-burnt bricks.

% Niebuhr, vol. IT, 216, gives a full account of his visit to the tomb.
Layard, speaking of Birs Nimroud, says: ‘To the south-west in the
extreme distance rise the palm-trees of Kifil, casting their scanty shade
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is fronted by sixty turrets, and between each turret there is a minor
Synagogue, and in the court of the Synagogue is the ark, and at
the back of the Synagogue is the sepulchre of Ezekiel. It is sur-
mounted by a large cupola, and it is a very handsome structure.
It was built of old by King Jeconiah, king of Judah, and the 35,000
Jews who came with him, when Evil-merodach brought him forth
out of prison. This place is by the river Chebar on the one side,
and by the river Euphrates on the other, and the names of Jeconiah
and those that accompanied him are engraved on the wall: Jeconiah
p. 67 at the top, and Ezekiel | at the bottom. This place is held sacred
by Israel as a lesser sanctuary unto this day, and people come from a
distance to pray there from the time of the New Year until the Day of
Atonement. The Israelites have great rejoicings on these occasions.
Thither also come the Head of the Captivity. and the Heads of the
Academies from Bagdad. Their camp occupies a syace of about two
miles, and Arab merchants come there z: well. A greai gathering
like a fair takes place, which is called Fers, and they bring forth
a scroll of the Law written on parchment by Ezekiel the Prophet,
and read from it on the Day of Atonement. A lamp burns day and
night over the sepulchre of Ezekiel; the light thereof has been kept
burning from the day that he lighted it himself,and they continually
renew the wick thereof, and replenish the oil unto the present day.
A large house belonging to the sanctuary is filled with books, some of
them from the time of the first temple, and some from the time
of the second temple, and he who has no sons consecrates his books
to its use. The Jews that come thither fo pray from the land of
Persia and Media bring the money which their countrymen have
offered to the Synagogue of Ezekiel the Prophet. The Synagogue
owans property, lands and villages, which belonged to King Jeconiah,
and when Mohammed came he confirmed all these righis to the
Synagogue of Ezekiel®. Distinguished Mohammedans also come hither

over a small dome, the tomb of Ezekiel. To tlis spat oceasionally flock
in crowds, as their forefathers have done for cemturies, the Jews of
Bagdad, Hillah, and other citics of Chaldea.. .. It is now but a plain
building, despoiled of the ornaments and =3, which it once appears to
have contained” (XNineveh and Babyl:n, p. 500). Alcharizi composed a
beautiful ode when visiting this tomb (chap. xxxv, also chap. L).

! This Mohammed, as in the case referred to p. 40, must have been
a predecessor of the reigning Caliph, as the Prophet was never in
Babylonia, and in no case would he have granted favours to the Jews.
It should be noted that the British Museum MS. on which our text
is based, as well as the Casanatense JIS., generally styles the Prophet
ywon. The MS., on which the Constantinople editio princeps is based,
had ‘probably all passages where this epithet or other objectionable
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to pray, | so great is their love for Ezekiel the Prophet; and they p. 68
call it Bar (Dar) Melicha (the Dwelling of Beauty). All the Arabs
come there to prayl.

At a distance of about half a mile from the Synagogue are the
sepulchres of Hananiah, Mishael, and Azariah, and upon their sepul-
chres are large cupolas; and even at times of disburbance no man
would dare touch the Mohammedan or Jewish servants who attend
at the sepulchre of Ezekiel.

Thence it is three miles to the city of Kotsonath, where there
are 300 Jews., Here are the sepulchres of Rab Papa, Rab Huna,
Joseph Sinai, and Rab Joseph ben Hama; and before each of them is
a Synagogue where the Israelites pray every day. Thence it is three
parasangs to Ain Siptha, where there is the sepulchre of the prophet
Nahum the FElkoshite. Thence it is a day’s journey to Kefar Al-
Keram, where are the sepulchres of Rab Chisdai, R. Azariah, R.
Akiba, and R. Dosa. Thence it is a half-day’s journey to a village
in the desert, where there are buried R. David and R. Jehuda and
Abaji, BR. Kurdiah, Rab Sechora, and Rab Ada. Thence it is a
day’s journey to the river Raga, where | there is the sepulchre of p- 69
King Zedekiah. Upon it is a large cupola. Thence it is a day’s
Journey to the city of Kufa, where there iz the sepulchre of King
Jeconiah. Over it is a big structure, and in front thereof is a
Synagogue. There are about 7.0co0 Jews here. At this place is the
large mosque of the Mohammedans, for here ig buried Ali ben Abu
Talib, the son-in-law of Mohammed, and the Mohammedans come
hither . ..

Thence it is a day and a half to Sura, which is Mata Mehasya,
where the Heads of the Captivity and the Heads of the Academies
dwelt at first?% Here is the sepulchre of R. Sherira, and of
R. Hai his son of blessed memory, also of R. Saadiah Al-Fiumi, and
of Rab Samuel the son of Hofni Hacohen, and of Zephaniah the

remarks were used excised by the censor, and it will be seen that the
passage before us, with reference to the grant of land by Mohammed,
as well as that further on, referring to Ali, the son-in-law of Mohammed,
do not appear in any of the printed editions. Dr. Hirschfeld is of
opinion that, on the one hand, the epithet is the translation of the
Arabic majnin, a term against which Mohammed protested several times
in the Koran, because it means he was possessed by a jinn, like a sooth-
sayer. On the other hand, the word was chousen having regard to Hosea
ix. 7. This was done long before Benjamin’s time, by Jafeth and others.

1 See picture of the traditional tomb of Ezekiel in the Jewish Encyclo-
paedia, vol. V, p. 315. ‘

2 The Talmud (Sabbath, rr a) speaks of the destruction of Mata
Mehasya. Sura took its place as a centre of learning.
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son of Cushi the son of Gedaliah, the prophet, and of the Princes
of the House of David, and of the Heads of the Aca,demles who lived
there before the destruction of the town .

Thence it is two days to Shafjathib. Here is a Synagogue which
the Israelites built from the earth of Jerusalem and its stones, and
they called it Shafjathib, which is by Nehardea®.

Thence it is a day and a half’s journey to El-Anbar, which was
Pumbedita in Nehardea®. About 3,000 Jews dwell there. The city
lies on the river Euphrates. Here is the Synagogue of Rab and
Samuel, and their house of study, and in front of it are their graves.

Thence it is five days to Hillah. From this place it is a journey of
twenty-one days by way of the deserts to the land of Saha, which is
called the land | El-Yemen, lying at the side of the land of Shinar
which is towards the North*,

1 See Berliner, pp. 45. 47. 54. and 37. f-r partieulars derived from the
Talmud and Midrash as to the several eemfres of Jewish learning in
Babylonia.

3 This synagogue is repeatedly mentioned in the Talmud. Zunz
(Note 255) omits mentioning Aboda Zarah, 43 b, where Rashi explains
that Shafjathib was a place in the district of Nehardea, and that
Jeconiah and his followers brought the holy earth thither, giving effect
to the words of the Psalmist: ¢ For thy servants take pleasure in her
stones, and favour the dust thereot” (Ps. eii. 14).

3 Benjamin visited the various seats of learning in the neighbourhood,
and thus came again to Nehardea, which has been already mentioned
on p. 34. Rab Jehuda, not Rab, is there associated with Samuel.

* Asher, at this stage of Benjamin’s narrative, has the following note :
¢ For the illustration of that portion of our text which treats of Arabia,
we refer the reader to the Rev. S. L. Rapoport’s paper, ‘Independent
Jews of Arabia,’ which will be found at the end of these notes.”” No such
account appeared in the work, but in the Bikkure Haittim for the year 1824,
p. 51, there appears an interesting essay in Hebrew on the subject by
Rapoport, to which the reader is referred. It is a matter of history that
the powerful independent Jewish communities which were settled at
Yathrib, afterwards called Medina, and in the voleanic highlands of
Kheibar and Teima called the Harrah, were crushed by Mohammed.
Dr. Hirschfeld, in the Jewish Quarterly Reriew, vol. XV, p. 170, gives us
the translation of a letter found in the Cairo Genizak, addressed by
Mohammed to the people of Kheibar and Maqna, granting them certain
privileges from which the Jews, who were allowed to remain in their
homes, benefited. Omar, the second Caliph, broke the compact, but
allowed them to settle at Kufa on the Euphrates. Although pilgrims
pass annually up and down the caravan tracks to Mecca, the information
respecting the old Jewish sites in the Harrah is most meagre. Edrisi
and Abulfeda throw no light' on Benjamin’s account. In the year
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Here dwell the Jews called Kheibar, the men of Teima:. And Teima
is their seat of government where R. Hanan the Nasi rules over them.
It is a great city, and the extent of their land is sixteen days’ journey.
It is surrounded by mountains—the mountains of the north. The
Jews own many large fortified cities. The yoke of the Gentiles is
not upon them. They go forth to pillage and to capture booty from
distant lands in conjunction with the Arabs, their neighbours and

1go4 an able work by Mr. D. G. Hogarth appeared under the title of
The Penelration of Arabia, being a record of the development of Western
knowledge concerning the Arabian Peninsula. He gives a full aceount
of the European. travellers who have described the country. Niebuhr,
who visited Yemen in 1762, repeated the statement made by the Italian
traveller Varthema that there were still wild Jews in Kheibar. The
missionary Joseph Woolf visited Arabia in 1836, and he gives us an
account of an interview he had with some of the Rechabites. No weight,
however, can be attached to his fantastic stories. W. G. Palgrave, who
resided for some years in Syria as a Jesuit, where he called himself
Father Michael (Cohen), was entrusted in 1862 with a mission to Arabia
by Napoleon III in connexion with the projected Suez Canal ; he was one
of the few visitors to the Harrah, but he makes no special reference to
the Jews. Joseph Halevi made many valuable dizcoveries of inscripticns
in South Arabia, which he traversed in 1869. He visited the oppressed
Jewish eommunity at Sanaa in Yemen ; he further discovered traces of
the ancient Minaean kingdom, and found that the Jews in the Nejran
were treated with singular tolerance and even faveour; but he wzas not
able to tell us anything respecting the Jews of the Harrah.

C. M. Doughty was, however, more successful when visiting this district
in 1875. Of Kheibar he says ‘“that it is now a poor village whose
inhabitants are a terrible kindred, Moslems outwardly, but, in secret,
cruel Jews that will suffer no stranger to enter among them.” See
C. M. Doughty’s Arabia Deserta, vol. II, p. 129. ¢ Teima is a Nejd colony of
Shammar ; their fathers came to settle there not above 200 years past.
Old Teima of the Jews, according to their tradition, had been (twice)
destroyed by flood.” From those times there remain some great rude
stone buildings. It is now a prosperous open place” (vol. I, p. 286).

The only writer that casts any doubt upon Benjamin's record as to
independent Jewish tribes in Arabia is R. Jacob Safir, who visited
Yemen and other Arabian ports in the Red Sea in the year 1864. See
chaps. xv and xliii of Iben Safir, Lyck, 1866, Dr. L. Griinhut, in his
introduction, Die Reisebeschreibungen des R. Benjamin von Tudela, Jerusalem,
1903, p. 16, refutes Safir's statements.

In Hogarth’s work, p. 282, is shown a print of the Teima stone, with
its Aramaic inscription, considered to belong to the fourth or fifth
century B.c.,, and on p. 285 will be found Doughty’s interesting sketch of
Kheibar.

m—
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allies. These Arabs dwell in tents, and they make the desert their
home. They own no houses, and they go forth to pillage and to
capture booty in the land of Shinar and El-Yemen. All the neigh-
bours of these Jews go in fear of them. Among them are hushandmen
and owners of cattle ; their land is extensive, and they have in their
midst learned and wise men. They give the tithe of all they possess
unto the scholars who sit in the house of learning, also to poor
Israelites and to the recluses, who are the mourners of Zion and
Jerusalem, and who do not eat meat nor taste wine, and sit clad in
garments | of black. They dwell in caves or underground houses,
and fast each day with the exception of the Sabbaths and Festivals,
and implore mercy of the Holy One, blessed be He, on account of
the exile of Israel, praying that He may take pity upon them, and
upon all the Jews, the men of Teima, for the sake of His great Name,
also upon Tilmzas the great city, in which there are about 100,000 Jews.
At tois place Liv:es Salron the Nasi the brother of Hanan the Nasi;
and ths land telongs to the two brothers, who are of the seed of
David. for they have 1icir peiizree in writing. They address many
questions unto the Head of the Captivity—their kinsman in Bagdad —
and they fast forty days in the year for the Jews that dwell in
exile. )

There are here aboub forty large towns and 200 hamlets and
villages. The principal city is Tanai, and in all the districts together
there are about 300,000 Jews. The city of Tanai is well fortified,
and in the midst thereof the people sow and reap. It is fifteen miles
in extent. Here is the palace of the Nasi called Salmon. And in
Teima dwells Hanan the Nasi, his brother. It is a beautiful city,
and contains gardens | and plantations. And Tilmas is likewise a
great city; it contains about 100,000 Jews. It is well fortified, and
is situated between two high mountains. There are wise, discreet,
and rich men amongst the inhabitants. From Tilmas to Kheibar it
is three days’ journey. People say that the men of Kheibar belong
to the tribes of Reuben, Gad, and Manasseh, whom Shalmaneser,
king of Assyria, led hither into captivity. They have built strongly-
fortified cities, and make war upon all other kingdoms. No man can
readily reach their territory, because it is a march of eighteen days’
journey through the desert, which is altogether uninhabited, so that
10 one can enter the land.

Kheibar is a very large city with 50,000 Jews® In it are

L Tt is clear that, when speaking of the population of some of these
places, the whole oasis or district is intended, and not a particular town.
2 In reading through the foregoing account of the Jews in Arabia, it is
quite clear that Benjamin never visited the country, nor did he pretend
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learned men, and great warriors, who wage war with the men of
Shinar and of the land of the north, as well as with the bordering

to have done so. In the words of Mr. C. R. Beazley (The Dawn of Modern
Geography, p. 252), It is no longer, for the most part, a record of personal
travel; it is rather an attempt to supplement the first part ‘of things
seen,” by a second: ‘of things heard.”” But Beazley is wrong when he
characterizes as “ wild ” the account of the Jews of Southern Arabia ¢ who
were Rechabites.” Does Benjamin say so? There is no such reading in the
MS. of the British Museum. The student, it is thought, will by this time
have come to the conclusion that it is the oldest and most trustworthy of
our available authorities. The whole misconception has arisen from the
fact that the unreliable MS, E and all the printed editions have trans-
posed the letters of v23 and made 13 of it. Rapoport, in the article
already referred to, seems to suspect the faulty reading : to justify it, he
connects the men of Kheibar with the Rechabites and the sons of Heber
the Kenite, basing his argument upon Jer. xxxv, Judges i. 16, 1 Sam,
xxvii. 10, and 1 Chron. ii. 55.

Neither Zunz nor Asher makes any comments upon this chapter of the
itinerary. Graetz gives an abstract of Benjamin’s account ; he, as well as
all other writers, is unable to identify Tilmas, but is of opinion that
Tanai must be Sanaa, the capital of Yemen. which. however, iz twenty-
five days’ journey beyond Kheibar. It is well known that Yemen has,
since Bible times, harboured a Jewish population, who—notwithsianding
all oppression, intensified under Turkish rule—inhabit many of its towns
and villages to the present day. It is comparatively accessible, owing
to its proximity to the sea. We must cherish the hope that Great
Britain, now that it claims the Hinterland of Aden, will extend its
protection to the Jews.

The volcanic highlands (Harrah) of Kheibar were always inaccessible,
owing to their being surrounded by waterless deserts and fanatic Bedouin
tribes.

R. Abraham Farissol, who flourished at the beginning of the sixteenth
century, writes that there was a large number of Jews in the district,
who lived in tents and in wooden houses or huts. His contemporary,
David Reubeni, who crossed from Arabia to Abyssinia and came to
Europe in 1524, pretended to be brother of Joseph, king of the tribes
of Reuben, Gad, and half-Manasseh in the desert of Chabor (Kheibar).
Benjamin takes care to qualify his statement as to the origin of the
Jews of Kheibar by adding—opw 11 pmmowy— “people say they belong
to the tribes of Reuben, Gad, and the half-tribe of Manasseh, whom
Salmanesser, King of Assyria, led hither into captivity,”

I would here mention an interesting work of Dr. R. Dozy, Professor
of History and Oriental Languages at Leyden, Die Israelifen in Mecca,
1864. By a series of ingenious inferences from Bible texts (1 Sam. xxx,
1 Chron. iv. 24-43, &e.) he essays to establish that the tribe of Simeon,

E
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-
tribes of the land of El-Yemen near them, which latter country is
on the confines of India'. Returning from their land, it is a journey of
twenty-five days to the river Virae, which is in the land of El-Yemen,

after David had dispersed the Amalekites who had already been weakened
by Saul, entered Arabia and settled all along in the land of the Minaeans
and at Mecca, where they established the worship at the Kaaba and
introduced practices which have not been altogether abandoned up to
the present day. Dr. Dozy further contends that after Hezekiah’s reign
numerous Jewish exiles came to Arabia.

Hommel, in two articles in Ersch and Gruber’s Encyclopaedia, under “Be-
douins” and “Anzah,” gives full particulars respecting the Anizeh, other-
wise Anaessi, tribe—that they were in the habit of joining the Wahabees and
other Bedouin tribes in attacking caravans and levying blackmail.
The Turkish Pasha at Damascus had to pay annually passage-mone?r
to ensure the safety of the pilerims to Mecea. On one oecasion two of the
Bedouin sheiks were decoyed by the Turks and killed ; but the Anaessi,
aided by other tribes to the number of 80,000, took ample revenge by
pillaging the Meecea caravan on its return. They seized a quantity of
pearls, and the women were said to have attempted boiling them with
the rice. Seetzen (Journey through Syria, &c., I, ch. i, p. 356) says, “In
Kheibar are no Jews now, only Anaessi.” Layard and other modern
writers often refer to the Anizeh Bedouins. Travellers go in dread of
them in the Syrian desert and all along the Euphrates. Doughty men-
tions that they, more than any other tribe, resemble the Jews both in
appearance and.disposition. i

Ritter (Geographie, vol. XII), in quoting Niebuhr, makes mention of
the widespread Anizeh tribe of Bedouins who were anciently known to
be Jews. He further states that the Jews of Damascus and Aleppo shun
them as they are non-observant Jews, considered by some to be Karaites.
Does all this give ground for any presumption that they are or were
crypto-Jews, the descendants ¢f the former Kheibar Jews, possibly also
of those whom Omar allowed to settle at Kufa ?

This lengthy note may be closed fitly with the following mysterious
remark in Doughty’s usual quaint sryle (vol. I, p. 127}, in eonnexion with
the murder of a Bagdad Jew who tried to reach Kheibar: ¢ But let none
any more jeopardy his life for Kheibar! I would that these leaves might
save the blood of some: and God give me this reward of my labour! for
who will, he may read in them all the tale of Kheibar.”

! It will be seen further on (p. 67, that Benjamin speaks of Aden
as being in India, ‘ which is on the mainland.” It is well known that
Abyssinia and Arabia were in the Middle Ages spoken of as “Middle
India.”” - It has been ascertained that in ancient times the Arabs ex-
tensively colonized the western sea-coast of the East Indies. Cf. the
article ‘“Arabia,” in the ninth edition of the Encyclopaedia Britannica and
Supplement,
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where about 3,000 Jews dwell!, | and amongst them are many a Rabbi p. 73
and Dayan.

Thence it takes five days to Basra (Bassorah) which lies on the
river Tigris. Here there are 10,000 Jews, and among them are
scholars and many rich men. Thence it is two days to the river
Samara, which is the commencement of the land of Persia. 1,500 Jews
live near the sepulchre of Ezta, the priest, who went forth from
Jerusalem to King Artaxerxes and died here. Infront of his sepulchre
is a large synagogue. And at the side thereof the Mohammedans
erected a house of prayer out of their great love and veneration for
him, and they like the Jews on that account. And the Mohammedans
come hither to pray2 Thence it is four days to Khuzistan, which is
Elam. This province is not inhabited in its entirety, for part of
it lies waste. In the midst of its ruins is Shushan (Susa), the capital,
the site of the palace of King Ahasuerus. Here are the remains of
a large structure of great antiquity. The city contains about 7,000
Jews and fourteen synagogues. |

1 The Casanatense MS. here interpolates : “ Thence it takes seven days
to Lusis, where there are 2,000 Israelites.” Asher substitutes for Lusis
‘Wasit, a place near the Tigris. I am unable to identify the river Virae,
and the words ‘‘ which is in the land of Al Yemen ”’ are evidently ou: of
place.

? Sze Dr. Hartwig Hirschfeld’s account of a Fragment of a Woaork by
Judah Al-harizi, being a description of a pilgrimage through Mcsopotamia
with a view to visit Ezra’s grave. The Arab geographer Yakut locates
the grave in the village Maisan on the river Samara near the place where
the Euphrates and Tigris unite (J. @. R., vol. XV, 683). Layard writes as
follows :—“ We stopped at the so-called tomb of the prophet Ezra, about
twenty-five miles from the junction of the Tigris and Euphrates, at Korna.
The building, which is of a comparatively modern date, consisted of two
chambers, an outer one which was empty, and an inner one containing
the tomb built of bricks, covered with white stucco and enclosed in
a wooden case, over which was thrown a large blue cloth fringed with
yellow tassels with the name of the donor embroidered on it in Hebrew
characters. No trace of either the large synagogue or of the mosque
mentioned by Benjamin now exists, and it may be doubted whether the
present building covers the tomb which was seen by the Hebrew
traveller. We could find no ancient remains near it, as the Tigris is
constantly changing its course, and was still eating away the bank of
alluvial soil, upon the edge of which the building stood. It is highly
probable that the tomb seen by Benjamin of Tudela had long before been
carried away by the river.” Layard’s Early Adventures in Persia, Susiana,
and Babylonia, vol. 11, p. 214. See also an elaborate note of Dr. Benisch, p. or
of his edition of Pethachia’s Travels, and L. J. Benjamin II, Bight Yeurs in
Asia and Africa, p. 167,

E 2
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p- 74 In front of one of the synagogues is the sepulchre of Daniel of
blessed memory. The river Tigris divides the city, and the bridge
connects the two parts. On the one side where the Jews dwell is the
sepulchre of Daniel. Here the market-places used to be, containing
great stores of merchandise, by which the Jews became enriched.
On the other side of the bridge they were poor, because they had no
market-places nor merchants there, only gardens and plantations.
And they became jealous, and said “All this prosperity enjoyed by
those on the other side is due to the merits of Daniel the prophet
who lies buried there.” Then the poor people asked.-those who dwelt
on the other side to place the sepulchre of Daniel in their midst,
but the others would not comply. So war prevailed between them
for many days, and no one went forth or came in on account of the
great strife between them. At length both parties growing tired of
this state of things took a wise view of the matt:r, and made a compact,
namely, that the coffin of Daniel shuid be taken for one year to the
one side and for another year to the other side. Tiis they did, and
both sides became rich. In th= course of time Sinjar Shah-ben-Shah,
who ruled over the kingdom of Persia and had forty-five kings subject
to his authority, eame to this place. |

p. 75 Heiscalled Sultan-al-Fars-al-Khabir in Arabic (the mighty Sovereign
of Persia), and it is he who ruled from the river Samara unto the city
of Samarkand, and unto the river Gozan and the cities of Media and
the mountains of Chafton'. He ruled also over Tibet, in the forests
whereof one finds the animals from which the musk is obtained 2. The
extent of his Empire is a journey of four months. When this great
Emperor Sinjar, king of Persia, saw that they took the coffin of
Daniel from one side of the river to the other, and that a great
multitude of Jews, Mchammedans and Gentiles, and many people
from the country were crossing the tridge. he asked the meaning of
this proceeding, and they tcld him these things. He said, “If is not
meet to do this ignominy unto Daniel the prophet, but I command
you to measure the bridge from both sides, and to take the coffin of
Daniel and place it inside another ecifin of crystal, so that the
wooden coffin be within that of crystal. and to suspend this from
the middle of the bridge by a chain of iron; at this spot you must

1 As for the river Gozan see p. 33, . 3, and p. 58, n. 4. The mountains
of Chafton, referred to also in pp. 54. 55, wouid seem to include not only
the Zagros range, but also the highlands of Kurdistan.

3 Marco Polo, book II, chap. xlv, says of Tibet: +‘ In this ccuntry there
are many. of the animals that produce musk. The Tartars have great
numbers of large and fine dogs which are of great service in catching the
musk-beasts, and so they procure a great abundance of musk.”
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build a synagogue for all comers, so that whoever wishes to pray
there, be he Jew or Gentile, may do s0.” And to this very day the
coffin is suspended from the bridge. | And the king commanded p. 76
that out of respect for Daniel no fisherman should catch fish-within

a mile above or a mile below %

Thence it takes three days to Rudbar where there are about 20,000
Israelites, and among them are learned and rich men. But the Jews
live there under great oppression. Thence it is two days to Niha-
wand, where there are 4,000 Israelites. Thence it is four days to
the land of Mulahid. Here live a people who do not profess the
Mohammedan religion, but live on high mountains, and worship the

! The reputed sepulchre of Daniel is situated between Schuster and
Dizful in Persia, close by the river Shaour, an affluent of the Karun river,
which is supposed to be the Ulai of the Bible, Dan. viii. 2. It is within
sight of the vast mound which denotes the site of Susa, the ancient
Shushan. Here Mme. Dieulafoy in 188: made extensive excavations of
the palace of the Persian kings, many relics of which are now on view at
the Louvre in Paris.

The tomb of Daniel has been fully described by Layard—see Early
Adventures, vol. II, p. 295. It is of comparatively recent date, not unlike
the shrines of Mussulman saints, and iz surmountsd by a high conieal
dome of irregular brickwork, scmewhat resembling in shape a pine eone.
The reader is referred to the beautiful pictorial illustrations of Daniel’s
reputed tomb, of the ruins of Susa, and of Schuster and its bridges in
Mme. Dieulafoy’s La Perse, la Chaldée et la Susiane, Paris, 1887.
~ There is nothing to connect the building on the banks of the Shaour
with the tomb of Daniel save the Mussulman tradition. There are many
legends connected with the reputed sepulchre, one of which is to the
effect that the men of Susa diverted the river in order to bury Daniel's
coffin in its bed. See Guy Le Strange, p. 24o.

E. N. Adler, in his recent work Jews in many Lands, Jewish His-
torical Society of England, p. 224, in deseribing Samarkand, writes
as follows : ‘‘ Tradition has it that Tamerlane had seen the tomb at Susa
in Persia, with a warning inscribed thereon, that none should open its
door ; and so he broke it open from behind, and found it written that
Nebi Daniel was there buried. The impetuous conqueror had the
sarcophagus removed with all reverence, and carried it with him to his
own capital to be its palladium. The sarcophagus is over tv;enty yards
long as beseems a prophet’s stature. It has been recently covered by
a brick chapel with three cupolas, but photographs of the ancient
structure can be had in Samarkand. It is grandly placed at the edge of
a cliff overhanging the rapid river Seop. The local Jews do not believe
the story, nor do they quite disbelieve it, for I went with two who prayed
there at the grave of the righteous.”
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Old Man of the land of the Hashishim!. And among them there are
four communities of Israel who go forth with them in waxr-time.
They are not under the rule of the king of Persia, but reside in the
high mourtains, and descend from these mountains to pillage and to
capture booty, and then return to the mountains, and none can
overcome them. There are learned men amongst the Jews of their
land. These Jews are under the authority of the Head of the
p. 77 Captivity in Babylon. Thence it is five days to Amadia | where
there are about 25,000 Israelites2 This is the first of those com- .
munities that dwell in the mountains of Chafton, where there are
more than 100 Jewish communities. Here is the commencement of
the land of Media. These Jews belong to the first eaptivity which King
Shalmanezar led away; and they speak the language in which the
Targum is written. Amongst them are learned men. The com-
munities reach from the province of Amadia unto the province of
Gilan, twenty-five days distant, on the border of the kingdom of Persia.
They are under the authority of the king of Persia, and he raises
a tribute from them through the hands of his officer, and the tribute
which they pay every year by way of poll-tax is one gold amir, which
is equivalent to one and one-third maravedi. [This tax has to be
paid by all males in the land of Islam who are overthe age of fifteen.]
At this place (Amadia), there arose this day ten years ago, a man
named David Alroy of the city of Amadia®. He studied under Chisdai
the Head of the Captivity, and under the Head of the Academy Gaon
Jacob, in the city of Bagdad, and he was well versed in the Law of
Israel, in the Halachah, as well as in the Talmud, and in all the
wisdom of the Mohammedans, also in secular literature and in the

1 The reader will recollect that reference to this sect has already been
made on page 16. See Guy Le Strange. p. 220 and p. 354.

2 Amadia (Imadiyah} is a eity in Kurdistan in a mountainous district,
north of Mosul. Ben Virga and R. Joseph Hacohen, the author of Emek
Habacha, state that 1,000 Jewish families lived in the city at that time. -
It is strange that in all the MS3S3,, including Asher’s text, this city is
called Amaria instead of Amadia. The mistake doubtless arose from the
fact that the copyists mistook the 1 for a 7. The seribe of the British
Museum MS. had made other errors of this kind, writing wa for w3,
o for won, &e.  See Guy Le Strange, p. 92

3 The author of Emek Habacha gives the date of the Alroy tragedy as
1163. It should, however, be antedated by a few years. Benjamin must
have passed through Egypt on his return journey some time before
Sept., 1171. See note 2, p. 1. He here tells us that the Alroy catastrophe
took place just ten years before his visit to Bagdad and the neighbourhood.
It is clear therefore that 1160 is the latest date when this event could
have taken place
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writings of magicians and soothsayers. | He conceived the idea of p. 78
rebelling against the king of Persia, and of collecting the Jews who
live in the mountains of Chafton to go forth and to fight against all
the nations, and to march and capture Jerusalem. He showed signs
by pretended miracles to the Jews, and said, “The Holy One, blessed
be He, sent me to capture Jerusalem and to free you from the yoke
of the Gentiles.” And the Jews believed in him and called him their
Messiah. When the king of Persia heard of it he sent for him to
come and speak with him. Alroy went to him without fear, and
when he had audience of the king, the latter asked him, ‘“ Art thou
the king of the Jews ?”” He answered, “I am.” Then the king was
wrath, and commanded that he should be seized and placed in the
prison of the king, the place where the king’s prisoners were bound
unto the day of their death, in the city of Tabaristan which is on the
large river Gozan. At the end of three days, whilst the king was
sitting deliberating with his princes concerning the Jews who had
rebelled, David suddenly stood before them. He had escaped from
the prison without the knowledge of any man. | And when the king p. 79
saw him, he said to him, “ Who brought thee hither, and who has
released thee ?” My own wisdom and skill,” answered the other;
“for I am not afraid of thee, nor of any of thy servants.” The king
forthwith loudly bade his servants to seize him, bu they answered,
“We cannot sz any man, although our earzs hear him” Then the
king and all his princes marvelled at his subtlety; but he said to
the king ‘‘I will go my way ”; so he went forth. And the king went
after him; and the princes and servants followed their king until
they came to the river-side. Then Alroy took off his mantle and
spread it on the face of the water to cross thereon. When the
servants of the king saw that he crossed the water on his mantle,
they pursued him in small boats, wishing to bring him back, but they
were unable, and they said, ¢ There is no wizard like this in the whole
world.” That self-same day he went a journey of ten days to the city
of Amadia by the strength of the ineffable Name, and he told the Jews
all that had befallen him, and they were astonished at his wisdom.
After that the king of Persia sent word to the Emir Al-Muminin,
the Caliph of the Mohammedans at Bagdad, | urging him to warn the p. o
Head of the Exile, and the Head of the Academy Gaon Jacob, to
restrain David Alroy from executing his designs.  And he threatened
that he would otherwise slay all the Jews in his Empire. Then all
the congregations of the land of Persia were in great trouble. And
the Head of the Captivity, and the Head of the Academy Gaon Jacob,
sent to Alroy, saying, “ The time of redemption is not yet arrived;
we have not yet seen the signs thereof; for by strength shall no man
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prevail. Now our mandate is, that thou cease from these designs, or
thou shalt surely be excommunicated from all Israel.” And they sent
unto Zakkai the Nasi in the land of Assur (Mosul) and unto R. Joseph
Burhan-al-mulk the astronomer there, bidding them to send on the
letter to Alroy, and furthermore they themselves wrote to him to
warn him, | but he would not accept the warning. Then there arose
a king of the name of Sin-ed-din, the king of the Togarmim, and a
vassal of the king of Persia, who sent to the father-in-law of David
Alroy, and gave him a bribe of 10,000 gold pieces to slay Alroy
in secretl. So he went to Alroy’s house, and :lew him whilst he
was asleep on his bed. Thus were his plans frustrated. Then the
king of Persia went forth against the Jews that lived in the mountain ;
and they sent to the Head of the Captivity to come to their azsistance
and to appease the king. He was eventually appeased by a gift of
100 talents of gold, which they gave him, and the land was at peace
thereafter

! This Turkoman may have been the Prince of Arbela who in 1167
joined Saladin in his suecessful invasion of Egypt. He was remarkable
for his great strength and courage (see Bohadin’s Life of Saladin,
Palestine Pilgrims’ Text Society, p. 51).

2 The accounts given by Ben Virga in Shevet Jehudah, and by Joseph
Hacohen in Emek Hobacha, are evidently based upon Benjamin's record,
and throw no fresh light on this Messianic movement. Asher, vol. II,
note goo, promises but fails to give the contents of an Arabic document
written by a contemporary, the renegade Samuel Ibn Abbas, which the
savant 8. Munk had discovered in the Paris library ; a German translation
of this document appears in Dr. Wiener’s Emek Habacha, 1858, p. 169. The
name of the pseudo-Messiah is given as Menahem, surnamed Al-Ruhi,
but Munk satisfactorily proves that he is identical with our David Alroy.
Being a young man of engaging appezrance and great accomplishments,
he gained considerable influence with the governor of Amadia, and had
a considerable following among the Jews of Persia. With the intention
of occupying the castle, he introduced a number of his armed adherents
into the town, who were careful, however, to econceal their weapons.
The governor detected the conspiracy, and put Alroy to death. The
excitement among the Jews lasted for a considerable time. Two impostors,
with letters purporting to emanate from Alrcy, came to Bagdad, and
worked upon the credulity of the community. Men and women parted
with their money and jewellery, having been trought to believe that on
a certain night they would be able to fly on angels’ wings from the roofs
of their houses to Jerusalem. The only thing which made the women
feel unhappy was the fear that their little cnes might not be able to keep
pace with them in the aerial flight. At daybreak the fraud was discovered,
but the impostors had meanwhile decamped with their treasure.
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From this mountain it is a journey of twenty days to Hamadan,
which is the great ecity of Media, where there are 30,0c0 Israelites.
In front of a certain synagogue, there are buried Mordecai and
Estherl |

From thence (Hamadan ?) it takes four days to Tabaristan, which p. 82

The chronicler adds that the year in which this occurred was called
The Year of Flight.

De Sacy, in his Chrestomaihic Arabe, I, p. 363, gives a similar story, the
authorship of which he ascribes to Schahristani.

! Asher, vol. I, p. 167, n. 304, gives expression to a keen desire for
further particulars as to this tomb. Dr. J. E. Polak, formerly Physician
to the late Shah of Persia, gives the desired information, on p. 26, in an
interesting work on Persia. He writes as follows: “The only national
monument which the Jews in Persia possess is the tomb of Esther at
Hamadan, the ancient Ecbatana, whither they have made pilgrimages
from time immemorial. In the centre of the Jewish quarter there is to
be seen a low building with a cupola, on the top of which a stork has
built its nest. The entrance is walled up for the greater part; there
only remains below a small aperture which can be closed by a movable
flat stone serving the purpose of a door and affording some protection
from attacks, which are n-i uncommon. In the en:irarce hall, which
has but a low ceiling, are recorded the namss <2 pil : alsa the year
when the building was restored. Thencc one gains aco::s into a soall
four-cornered chamber in which there are two Ligh sarcophagi made of
oak, which are the monuments of Esther and Mordecai. On both of them
are inscribed in Hebrew the words of the last chapter of the Book of
Esther, as well as the names of three Physicians at whose expense the
tomb was repaired.” Dr. Polak states that in the Middle Ages the Jewish
population of Persia was very large, especially in the southern provinces,
In recent years it has greatly diminished in consequence of dire persecu-
tion. He was assured that not more than 2,000 Jewish families remained
in the country. Eighty years ago the entire community at Meshed were
forcibly converted to Islam, Cf. E. N. Adler, Jews in Many Lands,
P. 214.

2 Referring to Benjamin’s statement that Mordecai and Esther are
buried at Hamadan, an interesting article by Mr. Israel Abrahams upon
the subject, with an illustration of the traditional tomb, as well as
a picture of ancient Susa, will be found in the Jewish Chronicle of March 19,
1897. In the issue of March 4, 1898, Mr. Morris Cohen, of Bagdad,
furnished a full copy of the inscriptions in the Mausoleum, but they
possess no historical value. The reputed Prayer of Esther seen there by
former travellers is no longer extant.

The statement of R. Jehiel Heilprin, in the Seder Hadoroth, that
Mordecai and Esther are buried at Shomron is devoid of foundation, and
may have arisen through reading here jwuw for jwon. For information
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is situated on the river Gozan. Some [four] thousand Jews live therel.
Thence it is seven days fto Ispahan the great city and the
royal residence. It is twelve miles in circumference, and about 15,0co
Israelites reside there 2. The Chief Rabbi is Sar Shalom, who has been
appointed by the Head of the Captivity to have jurisdiction over all
the Rabbis that are in the kingdom of Persia. Four days onward is
Shiraz, which is the city of Fars, and 10,000 Jews live there® Thence
it is seven days to Ghaznah the great city on the river Gozan, where
there are about 8o,000 Israelites®. It is a city of commercial im-

derived from the works of mediaeval Arab writers respecting Persia and
the adjacent countries the reader should consult Mr. Guy Le Strange’s
book, The Lands of the Eastern Caliphate. The maps will be found most
useful.

1 The British Museum version omits this passage. An inspection of
the map will show that Tabaristan lies along dizzance to the north of the
trade route which leads from Hamadan to Ispahan.

* The great extent ~f Ispahan is accounied for by the fact that it con-
sisted of two towns ; the one called Jay, measured half a league across ;
the other, Al Yahudiyah, the ¢ Jew Town” two miles to the westward,
was double the size of Jay. Mukadassi states that the city had been
originally founded by the Jews in the time of Nebuchadnezzar, because
its climate resembled that of Jerusalem. ILe Strange, p. 203.

3 Lord Curzon, in his work on Persia, devotes chap. xix in vol. IT to
a description of the City of Ispahan, and of his journey there. Chap. xx
contains an account of his journey from Ispahan to Shiraz. The distance
between the two cities is 81 parasangs, equivalent to 312 miles, It will
be seen that here, as well as in the cases of Ghaznah, Samarkand, and
Tibet, Benjamin altogether under-estimates the true distances.

* Asher, following the printed editions, quotes the Jewish population
of this place as 8,000, and assumes, without any justification, that Khiva
is here referred to. He also substitutes Oxus for Gozan. In the Middle
Ages the Oxus was known under the name of Jayhun or Gihon
(Gen. ii. 13). The name of the city aceording to our text is Ghaznah,
which eight hundred years ago was the eapital of Afghanistan. Ybn Batuta
says it was ten stages from Kandahar on the way to Herat. Le Strange
(p. 348) writes as follows : ‘‘ Ghaznah became famous in history at the
beginning of the eleventh century as the capital of the great Mahmud of
Ghaznah, who at one time was master both of India on the east and
Bagdad on the west.” Istakhri says: ¢ No city of this countryside was
richer in merchants and merchandise, for it was as the port of India.”
The river Gozan, on which we are told Ghaznah lies, must appear to the
reader to be ubiquitous. On p. 33 we find the Habor of Kurdistan is its
affluent; on p. 55 it is at Dabaristan; on p. 59 in Khorasan, There
is a simple solution of the difficulty. In each of the localities Benjamin
was told that the river was called Gozan ; for in the Mongolian language
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portance; people of all countries and tongues come thither with
their wares. The land is extensive.

Thence it is five days to Samarkand, which is the great city on
the confines of Persia. In it live some 50,000 Israelites, and
R. Obadiah the Nasi is their appointed head. Among them are
wise and very rich men.

Thence it is four days’ journey to Tibet, the country in whose
forests the musk is found. |

Thence it takes twenty-eight days to the mountains of Naisabur p. 83
by the river Gozan. And there are men of Israel in the land of
Peyxsia who say that in the mountains of Naisabur four of the tribes of
Israel dwell, namely, the tribe of Dan, the tribe of Zebulun, the tribe
of Asher, and the tribe of Naphtali, who were included in the first
captivity of Shalmaneser, king of Assyria, as it is written (2 Kings
Xviil. 11) : “And he put them in Halah and in Habor by the river of
Gozan and in the cities of the Medes.”

The extent of their land is twenty days’ journey, and they have cities
and large villages in the mountains; the river Gozan forms the bound-
ary on the one side. They are not under the rule of the Gentiles, but
they have a prince of their own, whose name is R. Joseph Amarkala
the Levite. There are scholars among them. And they sow and reap
and go forth to war as far as the land of Cush by way of the desert

“#Usun” is the name for water or river. Thus ¢ Kisil-Usun ” means
‘‘Red River.” The addition of a *‘g” before a ‘*u” or “w?" is quite
a common feature in language; it occurs, for instance, in the Romance
and Keltic languages.

1 The British Museum text has: “ And he put them in Halah and in
Habor and the mountains of Gozan and the mountains of the Medes.”
Having regard to the passages 2 Kings xix. 12 and Isaiah xxxvii. 12,
Noldeke maintains that there was a tract of land watered by the river
Gozan, known as Gozanitis, which Scripture refers to. See J. Q. R., vol. I,
p- 186.

Naisabur is a city near Meshed, and close to high mountains which
are a continuation of the Elburz mountain range.

We draw attention to the cautious manner in which Benjamin speaks
here and elsewhere when alluding to the whereabouts of any of the
ten tribes. The tradition is widespread that independent Jewish tribes
were to be found in Khorasan until recent times. Mr. E. N, Adler was
told that in an Armenian monastery near Kutais, ancient records are
preserved which conclusively prove that the Jews were paramount in
certain distriets three or four centuries ago; Jews in many Lands,
p- 178. Cf. Wo wiren die zehn Stimme Isracls zu suchen? Dr. M. Lewin,
Frankfort, 1gor.

? It should bhe remembered that Cusk in ancient Jewish literature does
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They are in league with the Kofar-al-Turak, who worship the wind
and live in the wilderness, and who do not eat bread, nor drink wine,
P- 84 but live on raw uncooked meat. | They have no noses, and in Lieu
thereof they have two small holes, through which they breathe. They
eat animals both clean and unclean, and they are very friendly towards
the Israelites. Fifteen years ago they overran the country of Persia
with a large army and took the city of Rayy!; they smote it with
the edge of the sword, took all the spoil thereof, and returned by way
of the wilderness. Such an invasion had not been known in the land
of Persia for many years. When the king of Persia heard thereof
his anger was kindled against them,and he said, “ Not in my days nor
in the days of my fathers did an army sally forth from this wilderness.
Now I will go and cut off their name from the earth.” A proclamation
was made throughout his Empire, and he assembled all his armies;
and he sought a guide who might show him the way to their en-
campment. And a certain man said that he would show him the
way, as he was one of them. And the Zinz promised that he would
enrich him if he did so. And the king aske4 him as to what provisions
p- 85 they would require for the march through the wilderness. | And
he replied, ““Take with you bread and wine for fifteen days, for
you will find no sustenance by the way, till you have reached their
land.” And they did so, and marched through the wilderness for
fifteen days, but they found nothing at all. And their food began to
give out, so that man and beast were dying of hunger and thirst.
Then the king called the guide, and said to him, “ Where is your
promise to us that you would find our adversaries?” To which the
other replied, *“I have mistaken the way.,” And the king was wroth,
and commanded that his head should be struck off. And the king
further gave orders throughout the camp that every man who had
any food should divide it with his neighbour. And they consumed
everything they had including their beastz. And after a further
thirteen days’ march they reached the mountains of Naisabur, where
Jews lived. They came there on the Sabbath, and encamped in
the gardens and plantations and by the sprinz: of water which are by
the side of the river Gozan. Now it was the time of the ripening of
the fruit, and they ate and consumed eversthing. No man came
forth to them, but on the mountains they saw cities and many towers.
p. 86 Then the king commanded two of his servants to go | and inquire of

not always signify Ethiopia, but also denctes parts of Arabia, especially
those nearest to Abyssinia. The name Cush is also applied to countries
east of the Tigris, see p. 63. .

1 Rayy is the ancient city of Rages, spoken of in the Book of Tobiti. 14.
‘The ruins are in the neighbourhood of Teheran.
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the people who lived in the mountains, and to cross the river either in
boats or by swimming. So they searched and found a large bridge, on
which there were three towers, but the gate of the bridge was locked.

And on the otherside of the bridge was a great city. Then they shouted

in front of the bridge till a man came forth and asked them what
they wanted and who they were. But they did not understand him

till an interpreter came who understood their language. And when

he asked them, they said, “We are the servants of the king of Persia,

and we have come to ask who you are, and whom you serve.” To which

the other replied: “ We are Jews; we have no king and no Gentile
prince, but a Jewish prince rules over us.” They then questioned

him with regard to the infidels, the sons of Ghuz of the Kofar-al-Turak,

and he answered: “Truly they are in league with us, and he who
seeks to do them harm seeks our harm.” Then they went their
way, and told the king of Persia, who was much alarmed. And on

a certain day the Jews asked him to join combat with them, but

he answered: “I am not come to fight you, but the Kofar-al-Turak,

my enemy, and if you fight against mie I will be avenged on you by
killing all the Jews in my Empire; I know that you are stronger
than I am in this place, | and my army has come out of this grezt p. 87
wilderness starving: and athirst. Deal kindly with me axd do not
fight against me. but leave me ic =ngags with the Kofara - Tarsk, mv
encmy, and sell me zisc the provisions which I requir: for rmvs:ir ar.
my army.” The Jews then took counsel togztker, and resiived to
propitiate the king on account of the Jews who were in exile in his
Empire. Then the king entered their land with his army, and stayed
there fifteen days. And they showed him much honour, and also sent
a dispatch to the Kofar-al-Turak their allies, reporting the matter to
them. Thereupon the latter occupied the mountain passes in force
with a large army composed of all those who dwelt in that desert,
and when the king of Persia went forth to fight with them, they
placed themselves in battle array against him. The Kofar-al-Turak
army was victorious and slew many of the Persian host, and the
king of Persia fled with only a few followers to his own country®.

TET

! The incidents here related are fully gone into by Dr. Neubauer in the
third of his valuable articles ‘“ Where are the ten tribes?” (/. Q. R., voL. I,
p. 185). There can be little doubt that the Kofar-al-Turak, a people
belonging to the Tartar stock; are identical with the so-called subjects of
Prester John, of whom so much was heard in the Middle Ages. They
defeated Sinjar in the year 1x41; this was, however, more than fifteen
years prior to Benjamin’s visit. To judge from the above passage, where
the allies of the Jews are described as ‘‘infidels, the sons of Ghuz of the
Kofar-al-Turak,” Benjamin seems to confound the Ghuzes with the Tartar
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Now a horseman, one of the servants of the king of Persia, enticed |
p.- 88 a Jew, whose name was R. Moses, to come with him, and when
he came to the land of Persia this horseman made the Jew his slave.
One day the archers came before the king to give a display of their
skill and no one among them could be found to draw the bow like this
R. Moses. Then the king inquired of him by means of an interpreter
who knew his language, and he related all that the horseman had
done to him. Thereupon the king at once granted him his liberty,
had him clad in robes of silk, gave him gifts, and said to him, “If
thou wilt embrace our religion, I will make thee a rich man and
steward of my house,” but he answered, “ My lord, I cannot do this
thing.” Then the king took him and placed him in the house of the
Chief Rabbi of the Ispahan community, Sar Shalom, who gave him
his daughter to wife. This same R. Moses told me all these things.
Thence one returns to the land of Khuzistan which is by the river
Tigris, and one goes down the river which falls into the Indian Ocean
p. 8o unto an island called Kish. | It is a six days' journey to reach
this island. The inhatitants neither sow nor reap. They possess
only one well, and there is no stream in the whole island, but
they drink rain-water. The merchants who come from India and
the islands encamp there with their wares. Moreover, men from
Shinar, El-Yemen and Persia bring thither all sorts of silk, purple and
flax, cotton, hemp, worked wool, wheat, barley, millet, rye, and all
sorts of food, and lentils of every description, and they trade with
one another, whilst the men from India bring great quantities

hordes. Now the Ghuzes belonged to the Seldjuk clans who had become
Mohammedans more than 100 years before, and, as such, Benjamin would
never have styled them infidels. These Ghuzes waged war with Sinjar
in 1153, when he was signally defeated, and eventually made prisoner.
It is to this battle that Benjamin must have made reference, when he
writes that it took place fifteen years ago. See Dr. A. Miller's Islam,
also Dr. G. Oppert’s Presbyter Johannes in Sage und Geschichle, 1864.

1 It will be noted that Benjamin uses here the terms = Wit D 1,
evidently implying that he himself did not go to sea.

In the Middle Ages the island of Kish or Kis was an important
station on the trade route from India to Europe. Le Strange writes,
p- 257, that in the course of the twelfth century it became the trade
centre of the Persian Gulf. A great walled city was built in the island,
where water-tanks had been constructed, and on the neighbouring sea-
banks was the famous pearl-fishery. Ships from India and Arabia crowded
the port. Kish was afterwards supplanted by Ormuz and Bandar-Abbas ;
England held possession of the island from 1820 to 1879, and ‘it has
recently been visited officially by Lord Curzon. For a description of the
island see The Times, Jan. 18, 1904.
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of spices thither. The islanders act as middlemen, and earn their
livelihood thereby. There are about 500 Jews there.

Thence it is ten days’ journey by sea to Katifa, where there are
about 5,000 Jews. Here the bdellium is to be found!. On the
twenty-fourth of Nisan rain falls upon the water, upon the surface of
which certain small sea-animals float which drink in the rain and
then shut themselves up, and sink to the bottom. And about the
middle-of Tishri men descend to the bed of the sea by ropes, and
collect these shell-fish, | then split them open and extract the pearls. p g0
This pearl-fishery belongs to the King of the country, but is controlled
by a Jewish official.

Thence it is seven days’ journey to Khulam which is the beginning
of the country of the Sun-worshippers? These are the sons of Cush,

1 Katifa or E1-Katif lies on the Persian Gulf, on the East coast of Arabia,
near Bahrein. Bochart is of opinion that this part of Arabia is the land
of Havilah, where, according to Gen. ii. 11 and 12, there is gold, bdellium,
and the onyx stone. Jewish authorities are divided in opinion as to
whether 972 is a jewel, orthe fragrant gum exuded by a species of balsam-
tree. Benjamin follows Saadia Gaon, who in his Arabic translation of
the Bible renders it Y1911, the very word used by our author here for pearls.
Masudi is one of the earliest Arabie writers who gives us a deseription of
the pearl-fisheries in the Persian Gulf, and it very much aecerds wich
Benjamin’s account. Sece Sprenger’s translation of Masudi's Meadows of
Gold, p. 344. At the present time more than 5.000 boats are engaged in
this industry along this coast, and it yields an annual income of
£1,000,000. See P. M. Sykes, Ten Thousand Miles in Persia, 1902.

? Khulam, now called Quilon, was a much frequented seaport in the
early Middle Ages where Chinese shippers met the Arab traders. It
afterwards declined in importance, being supplanted by Calicut, Goa, and
eventually by Bombay. It was situated at the southern end of the coast
of Malabar. Renaudot in a translation of The Travels of Two Mohammedan
Traders, who wrote as far back as 851 and gr5 respectively, has given us
some account of this place; Ibn Batuta and Marco Polo give us in-
teresting details. Ritter, in the fifth volume of his Geography, dilates
on the cultivation of the pepper-plant, which is of indigenous growth.
In Benjamin’s time it was thought that white pepper was a distinet
species, but Ritter explains that it was prepared from the black pepper,
which, after lying from eight to ten days in running water, would admi
of being stripped of its black outer covering. Ritter devotes a ehapter to
the fire-worship of the Guebers, who, as Parsees, form an important
element at the present day in the population of the Bombay Presidency. ,& /A
Another chapter is devoted to the Jewish settlement to which Benjamin
refers. See Die jidischen Colonien in Indien, Dr. Gustav Oppert; also Semitic ___
‘Studies (Berlin, 1897), pp. 396-419. /\

Under the heading “ Cochin,” the Jewish Encyclopaedia gives an account
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who read the stars, and are all black in colour. They are honest
in commerce. When merchants come to them from distant lands
and enter the harbour, three of the King's secretaries go down
to them and record their names, and then bring them before the
King, whereupon the King makes himself responsible even for their
property which they leave in the open, unprotected. There is an
official who sits in his office, and the owner of any lost property
has only to describe it to him when he hands it back. This custom
prevails in all that country. From Passover to New Year, that is
all during the summer, no man can go out of his house because
of the sun, for the heat in that country is intense, and from the third
hour of the day onward, everybody remains in his house till the
evening. Then they go forth and kindle lights in all the market
places and all the strects, and then do their work and business at
night-time. | For they have o turn night into day in consequence of
the great heat of the s2n. Pepper is found there. They plant the
trzzs thereof in the Z:213:. and each man of the city knows his own
plantation. The trees are small, and the pepper is a: white as snow.
And when they have collected it, they place it in saucepans and pour
boiling water over it, so that it may become strong. They then
take it out of the water and dry it in the sun, and it turns black.
Calamus and ginger and many other kinds of spice are found in this
land.

The people of this country do not bury their dead, but embalm
them by means of various spices, after which they place them on
chairs and cover them with fine linen. And each family has a house
where it preserves the embalmed remains of its ancestors and relations.
The flesh hardens on the bones, and the embalmed bodies look like
living beings, so that every man can recognize his parents, and the
members of his famijly for many years. They worship the sun, and
they have high places everywhere outside the city at a distance of
about half a mile. And every morning they run forth | to greet the
sun, for on every high place a solar disc is made of cunning workman-

of the White and Black Jews of Malabar. By way of supplementing the
Article, it may be well to refer to a MS.. No. 4238 of the Merzbacher Library
formerly at Munich. Itisadocument drawn upin reply to eleven questions
addressed by Tobias Boas on the 12 Ellul 5527 (=1767) to R. Jeches Kel
Rachbi of Malabar. From this MS. it appears that 10,000 exiled Jews
reached Malabar a.c. 68 (i.e. about the time of the destruction of the
Second Temple) and settled at Cranganor, Dschalor, Madri and Plota.
An extract of this MS. is given in Winter and Wiinsche’s Jiidische
Literatur, vol III, p. 459. Cf. article on the Beni-Israel of India by Samuel
B. Samuel, The Jewish Literary Annual, 1go5.
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ship, and as the sun rises the disc rotates with thundering noise, and
al], both men and women, offer incense to the sun with censers in their
hands. Such are their superstitious practices. And throughout the
island, including all the towns there, live several thousand Israelites.
The inhabitants are all black, and the Jews also. The latter are good
and benevolent. They know the law of Moses and the prophets, and
to a small extent the Talmud and Halacha.

Thence it is twenty-three days by sea to Ibrigl, and the inhabitants
are fire-worshippers, and are called Duchbin. Among them are about
3,000 Jews, and these Duchbin have priests in their several temples
who are great wizards in all manner of witcheraft, and there are none
like them in all the earth. In front of the high place of their temple
there is a deep trench, where they keep a great fire alight all the
year, and they call it Elahutha. And they cause their sons and
daughters to pass through the fire, and even their dead | they throw p. 93
into it. Some of the great men of the country make a vow to die
by fire. In such cases the man communicates his intention to
the members of his household and his relations, and says:—*I have
vowed to throw myself in the fire whilst I am yet alive,” then they
answer, saying: “ Happy art thou.”” And when the day of the per-
formance of his vow arrives. they prepare for him a grand banquet,
and if be is rich he rides on korseback, if poor he goes on foot to the
border cf the trench and throws himself into the fire. And all
the members-of his family shout to the accompaniment of timbrels
and dancing until the body is entirely consumed. At the end of
three days two of their high priests come to his house and to his
children and say unto them: ‘Arrange the house, for this day your
father will come to give his last directions as to what ye shall do.”
And they bring witnesses from the city. Then Satan is made to ap-
pear in the likeness of the deceased, and when his widow and children
ask him how he fares in the other world he answers: “I went to my
companions, but they would not receive me until I had discharged

! The British Museum text has Ibrig, and the Casanatense has Ibriag:
neither can be identified. The printed editions have 113 »» the islands
of Candig, which Asher thinks may be taken to refer to Ceylon, having
regard to the name of the capital, Kandy. It was not the capital in
Benjamin's time. The difficulty still remains that it does not take
twenty-three days, but about four days, to reach Ceylon from Quilon.
Renaudot states that in the tenth century a multitude of Jews resided in
the island, and that they took part in the municipal government as well
as other sects, as the King granted the utmost religious liberty. See
Pinkerton’s Travels, vol. VI1I, p. 217. A full description is also given of
the ceremonial when any notability proceeds to immolate himself by
.committing himself to the flames,

F
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my obligations to the members of my house and to my neighbours.” |

P. 94 Then he makes his will and divides his property among his children,

P-95

and gives directions that all his creditors should be paid and that his
debts should be collected. Then the witnesses write out the will, and
he goes his way and iz seen no more. And by means of this trickery
and witcheraft which these priests practise, the people are confirmed
in “heir errors and assert that there is none in all the land like their
priests,

Thence to cross over to the land of Zin (China) is & voyage of forty
davs. Zin is in the uttermost Fast, and some say that there is the Sea of
Nikya «Ning-po ?). where the star Orion predominates and stormy winds
prevaill, At times the helmsman cannot govern his ship, as a fierce
wind drives her into this S:a of Nikpa. where she cannot move from
hertlace : and the crew have to remain where they are till their stores
of food sre exhausted and tten they die. In this way many a ship
hz: been los:. bat men eventuvally discovered a device by which to
cs:ape from this evil place. The erew provide tnemselves with hides
of oxen. ' And when t= s evil wind blows which drives them into the
Zza of Nikpa. they wrap themselves up in the skins, which they make
waterproof, and, armed with knives, plunge into the sea. A great bird
called the griffin spies them ouf, and in the belief that the sailor is
an animal, the griffin seizes hold of him, brings him to dry land, and
puts him down on a mountain or in a hollow in order to devour him.
The man then quickly thrusts at the bird with a knife and slays him.
Then the man issues forth from the skin and walks till he comes
to an inhabited place. And in this manner many a man escapes .

! Benjamin's statements as to India and China are of course very
vague, but we must remember he was the first European who as much as
mentions China. Having regard to the full descriptions of other countries
of the old World by Arabic writers of the Middle Ages, and to the
fact that the trade route then was principally by sea on the route
indicated by Benjamin, it is surprising that we have comparatively little
information about India and China from Arabie sources.- In nong of
their records is the Sea of Nikpa named, and it is not improbable that
Benjamin coined this name himself from the root xtp which occurs in
the Bible four times ; in the Song of Moses (Exod. xv. 8) : g 151 mmvan wep
“The depths were curdled in the heart of the sea™ (not ‘““congealed” as the
Version has it), Job x. 10; =wppn i “ eurdled me like cheese™; and
in Zeph. i. 12 and Zeech. xiv. 6. The term ‘‘the curdling sea” would
be very expressive of the tempestuous nature of the China Sea and of some
of its straits at certain seasons of the year.

2 Marco Polo has much to say about the bird “gryphon” when speaking
of the sea-currents which drive ships from Malabar to Madagascar. He
says, vol. II, book III, chap. 33: ““It ig for all the world like an eagle,
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Thence to Al-Gingaleh is a voyage of fifteen days, and about 1,000
Israelites dwell there. Thence by sea to Chulan is seven days; but no
Jews live there. From there it is twelve days to Zebid, where there
are a few Jews. From there it is eight days’ journey to India which
is on the mainland, called the land of Aden; and this is the Eden
which is in Thelasar'. The country is mountainous. There are
many Israelites here, and they are not under the yoke of the Gentiles,
but possess cities and castles on the summits of the mountains, from
which they make descents into the plain-country called Lybia, which
is a Christian Empire. | These are the Lybians of the land of Lybia,
with whom the Jews are at war. The Jews take spoil and booty and
retreat to the mountains, and no man can prevail against them. Many
of these Jews of the land of Aden come to Persia and Egypt®

but one indeed of enormous size. It is so strong that it will seize an
elephant in its talons and earry him high into the air and drop him so
that he is smashed to pieces; having so killed him, the gryphon swoops
down on him and eats him at leisure. The people of those isles call the
bird ‘Rukb.”” Yule has an interesting note (vol. II, p. 348) showing
how old and widespread the fable of the Rukh was, and is of opinion
that the reason that the legend was localized in the direction of Madagascar
was perhaps that some remains of the grear fossil Aepvornis and its
eolossal ecgs were found in that island. Professor Sayee states that the
Rukh figures much—not only in Chinese folk-lore—hut also in the old
Babylonian literature. The bird is of course familiar to readers of
The Arabian Nights.

I Neither Al-Gingaleh nor Chuldn ean be satisfactorily identified. Ben-
jamin has already made it clear that to get from India to China takes
sixty-three days, that is to say twenty-three days from Khulam to Ibrig,
and thence forty days to the sea of Nikpa. The return journey, not
merely to India but to Zebid, which Abulfeda and Alberuni call the
principal port of Yemen, seems to take but thirty-four days, With regard
to Aden, the port long in England’s possession, and the so-called first
outpost of the Indian Empire, it has already been explained (p. 50) that
this part of Arabia as well as Abyssinia on the other side of the Red Sea
were considered part of Middle India, Ibn Batuta says about Aden:
Tt is situated on the sea-shore and is a large city, but without either
seed, water, or tree. . They have reservoirs in which they collect the rain
for drinking. Some rich merchants reside here, and vessels from India
occasionally arrive.” A Jewish community has been there from time
immemorial. The men until recent times used fto go about all day in
their Tephillin. Jacob Saphir devotes vol. II, chaps. i-x of his Eben
Saphir, to a full account of the Jews of Aden.

. 2 We must take Benjamin’s statements here to mean that the inde-
pendent Jews who lived in the mountainous country in the rear of
Aden erossed the Straits of Bab-el-Mandeb and made war against the

¥ 2

p. 96
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Thence to the land of Assuan is a journey of twenty days
through the desert. This is Seba on the river Pishon (Nile) which
descends from the land of Cush'. And some of these sons of Cush
have a king whom they call the Sultan Al-Habash. There is a people
among them who, like animals, eat of the herbs that grow on the
banks of the Nileand in the fields. They go about naked and have
not the intelligence of ordinary men. They cohabit with their sisters
and any one they find. The climate is very hot. When the men of
Assuan make a raid into their land, they take with them bread and
wheat, dry grapes and figs, and throw the food to these people, who
ran after it. Thus they bring many of them back prisoners, and sell

p- 97 them | in the land of Egypt and in the surrounding countries. And
these are the black slaves. the sons of Ham.

From Assuan it is a distance of twelve dayz to Heluan where there
are about 300 Jews. Thence people ’*-avel in caravans a journey of fifty
days through the g-:at desart called 3:ztzma, to L= land of Zawilah,

2-=

which iz Havilah iz 1:2 land of G—;ma.g In this desert there are

inhabitants of the Plains of Ahyssimia. J. Lelewel, in a series of
letters addressed to E. Carmoly, entitled Examen géographigue des Voyages
de Benjamin de Tudéle (Bruxelles, 1852), takes great pains to locate the
land of Hommatum ozrom yaw, in liew of which our text reads yw
T, the land of the Plains ; but he quite fails in this and in many
other attempts at identification. The Jews coming from Aden had to
encounter the forces of the Christian sovereign of Abyssinia, and sought
safety in the mountainous regions of that country. Here they were
heard of later under the name of Falasha Jews. Cf. Marco Polo, vol. ITI,
chap. xxxv. The reader is referred to Colonel Yule’s valuable notes to
this chapter. = He quotes Bruce’s Abstract of Abyssinian Chronicles with
regard to a Jewish dynasty which superseded the royal line in the tenth
eentury. See also Dr. Charles Singer’s interesting ecommunication in
J. Q. R., XVII, p. 142, and J. Halevy's Travels in Abyssinia (Miscellany of
Hebrew Literature : 2nd Series, p. 173).

1 Assuan, according to Makrizi, was a most flourishing town prior to
1403, when more than zo,000 of its inhabitants perished. Seba cannot
be identified. No doubt our author allades to Seba, a name repeatedly
coupled in Seripture with Egypt, Cush and Havilah.

3 Heluan is the present Helwan, fourteen miles from Cairo, whlch
was greatly appreciated by the early Caliphs for its thermal sulphur
springs. Stanley Lane Poole, in The S#ry of Caire, p. 61, tells us of ifs
edifices, and adds: ‘It is curious to consider how nearly this modern
health-resort became the capital of Egypt.” Heluan is situated on the
right bank of the Nile. One would have thought that the caravans
proceeding to the interior of Africa through the Sahara Desert would
have started from the left bank of the Xile; but we must remember
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mountains of sand, and when the wind rises, it covers the caravans
with the sand, and many die from suffocation. Those that escape
bring back with them copper, wheat, fruit, all manner of lentils, and
salt— And from thence they bring gold, and all kinds of jewels.
This is in the land of Cusk which is called Al-Habash on the
western confines®. From Heluan it is thirteen days’ journey to
Kutz which is Kus, and this is the commencement of the land
of Egypt: At Kutz there are 300 Jews? Thence it is 300 miles to
Fayum, which is Pithom, where there are 200 Jews; and unto this
very day one can see ruins of the buildings which our forefathers
erected there®.

Thence to Mizraim is a journey of four days. |

This Mizraim is the great city situated on the banks of the Nile, p. 3
which is Pison or Al-Nil*., The number of Jewish inhabitants is about

that ancient Memphis, which stood on the left bank and faced Heluan,
had been abandoned long before Benjamin’s time. Edrisi and Abuldeda
confirm Benjamin’s statement respeeting Zawila or Zaouyla, whicK was
the capital of Gana—the modern Fezzan—a large oasis in the Sahara
Desert, south of Tripoli.

"1 This sentence is out of place, and should follow the semtence in
the preceding paragraph which speaks of the Sultan Al-Habash.

? Kutz, the present Kus. is halfway between Keneh and Luxor. The
old town, now entirely vanished, wzs sc-ond in size to Fostat, and was
the chief centre of the Arabian trade. The distance of Kus from Fayum
is abour 3oo miles. The letter ¢ denotes 300, not 3.

3 In the Middle Ages the Fayum was wrongly ealled Pithom. E. Naville
has identified the ruins of Tell-el-Maskhuta near Ismailieh with Pithom,
the treasure city mentioned in Exodus i. 11. Among the buildings,
grain-stores have been discovered in the form of deep rectangular
chambers without doors, into which the corn was poured from above,
These are supposed to date from the time of Rameses II. See The
Store City of Pithom and the Roufe of the Exodus: A Memoir of the Egypt
Exploration Fund. E. Naville, 1885. The Fayum, qr Marsh-distriet, owes
its extraordinary fertility to the Bahr Yussuf (Joseph’s Canal).

The-Arab story is that when Joseph was getting old the courtiers tried
to bring about his disgrace by inducing Pharaoh to set him what
appeared to be an impossible task, viz. to double the revenues of the
provinee within a few years. Joseph acecomplished the task by artifi-
cially adapting a natural branch of the Nile so as to give the district
the benefit of the yearly overflow. The canal thus formed, which is 207
miles in length, was called after Joseph. The storehouses of Joseph
are repeatedly mentioned by Arabic writers, Cf. Koran xii. 55, Jacut;
1V, 933 and Makrizi, 1, 241.

"~ #Mr. Israel Abrahams, in J. Q. R., XV1I, 427 sqq:, and Mr. E. J. Worman,
vol, XVIII, 1, give us wery interesting information respecting -Fostat
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7,000, Two large synagogues are there, one belonging to the men
of the land of Israel and one belonging to the men of the land
of Babylon. The synagogue of *the men of the land of Israel
is called Kenisat-al-Schamiyyin, and the synagogue of the men of
Babylon is called Kenisat-al-Irakiyyin. Their usage with regard to
the portions and sections of the Law is not alike; for the men of
Babylon are accustomed to read a portion every week, as is done
in Spain, and is our custom, and to finish the Law each year; whilst
the men of Palestine do not do so, but divide each portion into three
sections and finish the Law at the end of three years. The two
communities, however, have an established custom to unite and pray
together on the day of the Rejoicing of the Law, and on the day of
the Giving of the Law. Among the Jews is Nethanel the Prince of

and Cairo, as derived from Geniza documents, but to comprehend fully
Benjamin’s account, we must remember that at the time of his visit
the metropolis was passing through a erisis. Since March, 1169, Saladin
had virtually become the ruler of Egypt, although nominally he acted
as Vizier to the Caliph El-Adid, who was the last of the Fatimite
line, and who died Sept. 13, 1171, three days after his deposition.
The student is referred to the biography of Saladin by Mr. Stanley
Lane Poole, 1878. Chap. viii gives a full account of Cairo as at 1170
and is accompanied by a map. The well-known citadel of Cairo,
standing on the spurs of the Mukattam Hills, was erected by Saladin
soven years later. The Cairo of 1170, which was styled El Medina,
and was called by Benjamin mmn jy12 pmw, was founded in 969, and
consisted of an immense palace for the Caliph and his large household.
It was surrounded by quarters for a large army, and edifices for the
ministers and government offices. The whole was protected by massive
walls and imposing Norman-like gates. The civil population—more
particularly the Jews—dwelt in the old Kasr-esh-Shama quarter round
the so-called Castle of Babylon, also in the city of Fostat, founded in
641, and in the El-Askar quarter, which was builf in 751. These
suburbs went under the name of Misr or Masr, but are called by
Benjamin ¢ Mizraim.” Fostat was sct on fire on Nov. 12, 1168, by the
order of the Vizier Shawar, in order that it might not give shelter to the
Franks who had invaded Egypt, but was soon rebuilt in part. It now
goes under the name Masr-el-Atika, and is noted at the present day for
its immense rubbish heaps. See Stanley Lane Poole’s Ouiro, p. 34.

! Cf. two elaborate papers by Dr. A. Bichler, ‘‘ The Reading of the Law
and Prophetsin a Triennial Cyecle,” J. @. R., V, 420, VI, 1, and E. N. Adler,
ib. VIIL, 529. For detailsasto synagogues, see J. @. R., XVIIT, 11 ; Letter 1
of R. Obadja da Bertinoro ; Miscellany of Hebrew Literature, p. 133; Joseph
Sambari’s Chronicle in Dr. Neubauer's Anecdota Oxoniensia, p. 118.
Sambari must have had Benjamin’s Ifinerary before him, as has been
pointed out by Mr. 1. Abrahams, J. Q. E., II, 107.



CAIRO : 71

Princes and the head of the Academy, who is the head of all the
congregations in Egypt!; he appoints Rabbis and officials, and is
attached to the court of the great King, who:lives in his palace
of Zoan el-Medina, which is the royal city for the Arabs. Here resides
the Emir al Muminin, | a descendant of Abu Talib. All his subjects P. 99
are called ““Alawiyyim?” because they rose up against the Emir
~ al Muminin al Abbasi (the Abbaside Caliph) who resides at Bagdad.
And between the two parties there is a lasting feud, for the former
have set up a rival throne in Zoan (Egypt).

Twice in the year the Egyptian monarch goes forth, once on the

_occasion of the great festival, and again when the river Nile rises.
Zoan is surrounded by a wall, but Mizraim has no wall, for the river
encompasses it on one side. It is a great city, and 1t has market-
places as well as inns in great number, The Jews that dwell there
are very rich. No rain falls, neither is ice or snow ever seen. The
climate is very hot.

The river Nile rises once a year in the month of Elul; it covers all
the land, and irrigates it to a distance of fifteen days’ journey. The
waters remain upon the surface of the land during the months of
Elul and Tishri, and irrigate and fertilize it.

. The inhabitants bave a pillar of marble, erected with much skill,

in order to ascertain the extent of the rize of the Nile, It stands in

the front of an island in the midst of ths water, and is twelve cubits
high®.. When the Nile rizss and covers the column, | they know that p. 100

1 Zunz was the first to put forward the supposition that R. Nethane!
is identical with Hibet Allah ibn al Jami, who later on became Saladin’s
physician (Asher, vol. 11, p. 253). Graetz, vol. VI, p. 307, inclines to the
same view. Dr. Steinschneider, Die arabische Literatur der Juden, 1902,
p. 198, confirms this opinion, and gives a detailed account of Hibet
Allah’s medical and philosophical works. Dr. Neubauer, in an article,
J. Q. R., VIII, 541, draws attention to a Geniza fragment which contains
a marriage contract dated 1160, wherein R. Nethanel is called a Levite.
Benjamin does not style him so here. The same article contains the so-
called Suttah Megillah, on which Professor Kaufmann comments, J. Q. R.,
X, p. 1751. It would appear that R. Nethanel never attained the dignity
of Nagid. During Benjamin's visit to Egypt Sutta, in his capacity of
Chief Collector of Taxes, filled nominally that office. Later on, after.
Sutta’s fall, the dignity of Nagid was offered to Moses Maimonides, but,
was not accepted by him.

2 This term (which is not given in the printed editions) means that
the people were followers of Ali, the son-in-law of Mohammed, founder
of the Shiite sect.

3 This same Nilometer is readily shown to the visitor at the south
end of the Island of Roda, which is accessible by means of a ferry-boat
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the river has risen and has covered the land for a distance of fifteen
days’ journey to its full extent. If only half the column is covered,
the water only covers half the extent of the land. And day by
day an officer takes a measurement on the column and makes
proclamation thereof in Zoan and in the city of Mizraim, pro-
claiming: “Give praise unto the Creator, for the river this day
has risen to such and such a height”; each day he takes the
measurement and makes his proclamation. If the water covers
the entire column, there will be abundance throughout Egypt. The
river continues to rise gradually till it covers the land to the extent
of fifteen days’ jJourney. He who owns a field hires workmen, who
dig deep trenches in his field, and fish come with the rise of the
water and enter the trenches. Then, when the waters have receded,
the fish remain behind in the trenches. and the owners of the fields
take them and either eat them or sell them to the fishmongers, who

fat and large, and the oil obtained from them is uszd in this land for
lamp-0il. Though a man eat a great quantity of these fish, if he but
drink | Nile water afterwards they will not hurt him, for the waters
have medicinal properties.

People ask, what causes the Nile to rise ? The Egyptians say that
up the river, in the land of Al-Habash (Abyssinia), which is the land
of Havilah, much rain descends at the time of the rising of the river,
and that this abundance of rain causes the river to rise and to cover
the surface of the land. If the river does not rise, there is no

from the Kasr-esh-Shama, not far from the Kenisat Eliyahu, where the
Geniza manuseripts were found. See E. N. Adler’s Jews in Many Lands,
p. 28, also J. Q. R., IX, 669. The Nilometer is in a square well 16 feet in
diaweter, having in the centre a graduated octagonal column with Cufie
insecriptions, and is 17 cubits in height, the eubit being a1} inches. The
water of the Nile, when at its lowest, covers 7 cubits of the Nilometer,
and when it reaches a height of 15% cubits the Sheikh of the Nile pro-
claims the Wefa, i. e., that the height of the water necessary for irrigating
every part of the Nile valley has been attained. The signal is then given
for the cutting of the embankment. We know that the column of the
Nilometer has been frequently repaired, which faet explains the apparent
discrepancy between the height of the gauge as given in Benjamin’s
narrative and the figures just mentioned.

1 It has only been established quite recently that the periodical
inundations of the Nile are not caused by the increased outflow from
the lakes in Central Afriea, inasmuch as this outflow is quite lost in
the marshy land south of Fashoda. Moreover, the river is absolutely
blocked by the accumulation of the Papyrus weed, known as Sudd, the
e of Scripture, Exod. ii. 3-5. The inundations are brought about purely
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sowing, and famine is sore in the land. Sowing is done in the month
of Marheshwan, after the river has gone back to its ordinary
channel. In the month of Adar is the barley-harvest, and in the
month of Nisan the wheat-harvest.

In the month of Nisan they have cherries, pears, cucumbers, and
gourds in plenty, also beans, peas, chickpeas, and many kinds of vege-
tables, such as purslane, asparagus, pulse, lettuce, coriander, endive,
cabbage, leek, and cardoon. The land is full of all good things, and
the gardens and plantations are watered from the various reservoirs
and by the river-water.

The river Nile, after flowing past (the city of) Mizraim, divides into
four heads: one channel proceeds in the direction of Damietta, which
is Caphtor?, where it falls into the sea. The second channel flows to
the city of Reshid (Rosetta), | which is near Alexandria, and there falls p. 102
into the sea; the third channel goes by way of Ashmun, where it falls
into the sea; and the fourth channel goes. as far as the frontier of
Egypt2 Along both banks of these four river-heads are cities, towns
and villages, and- people visit these places either by ship or by land.
There is no such thickly-populated land as this elsewhere. It is
extensive too and abundant in all good things.

The latter is in ruins, and tie place where wall: and h:us:
be seen it the present day. The stire-houses also of J.
memory are to be found in great numbers in many p They ara
built of lime and stone, and areé exceedingly strong3 A pillar is
there of marvellous workmanship, the like of which cannot be seen
throughout the world.

by the excessive rains in the highlands of Abyssinia, which cause the
flooding of the Blue Nile and the Atbara in June and July and of the
lower Nile in August and September.

-} In a Geniza fragment C quoted by Dr. Neubauer in J. Q. R., IX, p. 36,
this city is called fmpiven,  Probably the first two letters denote that
it is an island. Compare the passage in Schechter's Saadysna, pp. 9o,
OI, MDY W DI W PR W hy P

2 Ashmun is described by Abulfeda as a large city. We read in a
Geniza fragment that David ben Daniel, a descendant of the Exilarch,
passed through this place on the way to Fostat, J.Q.R., XV, 87. The
fourth channel is the Tanitie branch. See p. 78, n. 2.

% See Koran xii. 35. Sambari, who being a native of Egypt knew
Cairo well, explains very fully, p. frg, that Masr-el-Atika is not here
referred to, but ancient Memphis, the seat of royalty in Joseph’s time.
He explains that it was situated on the left side of the Nile, two
parasangs distant from Cairo. See Reinaud’s 4bulfeda, vol. 11, p. 140,
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~ Outside the city is the ancient synagogue of Moses our master, of
blessed memory, and the overseer and clerk of this place of worship
is a venerable old man; he is 2 man of learning, and they call him
Al Sheik Abu al-Nazr!. The extent of Mizraim, which is in ruins,
is three miles.
- Thence to the land of Goshen is eight parasangs; here is Bilbais2 |
p. 103 There are about 300 Jews in the city, which is a large one. Thence
it is half a day’s journey to Ain-al-Shams or Ramses, which is in
ruins. Traces are there to be seen of the buildings which our fore-
fathers raised, namely, towers built of bricks. From here it is a day’s
journey to Al-Bubizig, where there are about 200 Jews. Thence it is
hillf:a day to Benha, where there are about 60 Jews. Thence it takes
half a day to Muneh Sifte, where there are ;00 Jew:3, From there it
is half a day’s journey to Samnu, where there are about zoo Jews.
Thence it is four parasangs to Damira, where there are about 700
Jews. From there it is five days to Lammanah, where there are
about 500 Jewst. Two daye journey takes one to Alexandria of
Egypt, which is Ammon of No; but when Alexander of Macedon
built the city, be called it after his own name, and made it exceed-
ingly strong and beautiful®. The houses, the palaces, and the walls

1 See Makrizi, vol. II, 464, and J. Q. R., XV, p. 75; also XIX, 502.

2 E. Naville in his Essay on the Land of Goshen, being the fifth Memoir of
the Egypt Exploration Fund, 1887, comes to the conclusion that the land
of Goshen comprised the triangle formed by Bilbais, Zakazig, and Tel-el-
Kebir. He is of opinion that the land of Ramses included the land of
Goshen, and is that part of the Delta which lies to the eastward of the
Tanitic branch of the Nile, The capital of the province—the Egyptian
nome of Arabia—was the Phakusa of the Greeks. A small railway station
is now on the spot, which bears the name Ramses. Cf. Gen. xlvii. 11.

3 Ain-al-Shams was situated three parasangs from Fostat, according to
Jacut (I11, 762}, who records that in his day the place showed many traces
of buildings from Pharaoh’s time. Benha is now a somewhat important
railway station about thirty miles north of Cairo. Muneh Sifte is a
station on the Damietta arm of the Nile. ’

4 Samnu is perhaps Samnat, Dukmak, V, 20. On Damira see
Schechter, Saadyana, p. 82; Worman, J.%. R, XVIII, ro. The zoologist
Damiri was born here. Lammanah in the other versions is Mahallat
or Mehallet-el-Kebir, mentioned by Abulfeda as a large city with many
monuments, and is now a railway station between Tanta and Mansura.
Sambari (119, 10) mentions a synagogue there. to which Jews even now
make pilgrimages (Goldziher, Z. D.P. G., vol. XXVIII, p. 153).

& In the Middle Ages certain biblical names were without valid reason
applied to noted places. No-Ammon mentioned in Seripture (Jer. xlvi.
25 and Nahum iii. 8), also in cuneiform inscriptions, was doubtless
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are of excellent architecture. Outside the town is the academy of
Aristotle, the teacher of Alexander. This is a large building, standing
between other academies to the number of twenty, with a column of
marble between each. People from the whole world were wont to

come hither in order to study the wisdom of Aristotle the philosopher.

The city is built over a hollow | by means of arches, Alexander built p- To4
it with great understanding. The streets are wide and straight, so

that a man can look along them for a mile from gate to gate, from

the gate of Reshid to the gate by the sea.

Alexander algo built for the harbour of Alexandria a pier, a king’s
highway running into the midst of the sea. And there he erected
a large tower, a lighthouse, called Manar al Iskandriyyah in Arabic.
On the top of the tower there is a glass mirror. Any ships that
attempted to attack or molest the city, coming from Greece or from
the Western lands, could be seen by means of this mirror of glass at
a distance of twenty days’ journey, and the inhabitants could there-
upon put themselves on their guard. It happened once, many years

"after the death of Alexander, that a ship came from the land of
Greece, and the name of the captain was Theodoros, a Greek of great
cleverness. The Greeks at that time were under the yoke of Egypt.
The captain brought great gifts in silver and gold and garments of
silk to the King of Egypt, and he moored his ship in front of the
lighthouse, as was the custom of all merchants. |

Every day the guardian of the lighthouse and his s:rvants p. 105
had their meals with bim, until the captain came to be on such
friendly terms with the keeper that he could go in and out af all times.
And one day he gave a banquet, and caused the keeper and all his
servants to drink a great deal of wine. When they were all asleep,
the captain and his servants arose and broke the mirror and departed
that very night. From that day onward the Christians began to come
thither with boats and large ships, and eventually captured the large
island called Crete and also Cyprus, which are under the dominion of
the Greeks. [The other MSS. add here: Ever since then, the men of
the King of Egypt have been unable to prevail over the Greeks.] To
this day the lighthouse is a landmark to all seafarers who come to
Alexandria ; for one can see it at a distance of 100 miles by day, and
at night the keeper lights a torch which the mariners can see from
a distance, and thus sail towards it
ancient Thebes. See Robinson, Biblical Researches, vol. I, p. 542. Another
notable example is the application of the name of Zoan to Cairo.
Ancient Tanis (p. 78) was probably Zoan, and we are told (Num. xiii.
22) that Zoan was built seven years after Hebron. It can be traced as far
baeck-as the sixth dynasty—over 2,000 years before Cairo was founded.

* Josephus, who had the opportunity of seeing the Pharos before it
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Alexandria is a commercial market for all nations. Merchants
come thither from all the Christian kingdoms: on the one side,

p. 106 from | the land of Venetia and Lombardy, Tuscany, Apulia, Amalfi,

Sicilia, Calabria, Romagna, Khazaria, Patzinakia, Hungaria, Bulgaria,
Rakuvia (Ragusa ?), Croatia, Slavonia, Russia, Alamannia (Germany),
Saxony, Danemark, Kurland? Ireland ? Norway (Norge?), Frisia,
Scotia, Angleterre, Wales, Flanders, Hainault ? Normandy, France,
Poitiers, Anjou, Burgundy, Maurienne, Provence, Genoa, Pisa, Gas-
cony, Aragon, and Navarra’, and towards the west under the sway
of the Mohammedans, Andalusia, Algarve, Africa and the land of
the Arabs: and on the other side India, Zawilah, Abyssinia, Lybia,
El-Yemen, Shinar, Esh-Sham (Syria); also Javan, whose people are
called the Greeks, and the Turks. And merchants of India bring
thither all kinds of spices, and the merchants of Bdom buy of them.
And the eity is a busy one and full of traffic. Each nation has an inn_
of its own.

By the sea-coast there iz a sepulchre of marble on which are
engraved all manner of beasts and birds; an effigy iz in the midst
thereof, and all the writing is in ancient characters, which no one

was destroyed, must likewise have exaggerated when he said that the
lighthouse threw its rays a distance of 300 stadia. Strabo deseribes the
Pharos of Alexandria, which was considered one of the wonders of the
world. As the coast was low and there were no landmarks, it proved
of great service to the city. It was built of white marble, and on the
top there blazed a huge beacon of logs saturated with pitch. Abulfeda

 alludes to the large mirror which enabled the lighthouse keepers to

detect from a great distance the approach of the enemy. He further
mentions that the trick by which the mirror was destroyed took place
in the first century of Islamism, under the Caliph Valyd, the son of
Abd-almalek.

1 Tt will be seen that the list of names given in our text is much more
complete than that given by Asher, who enumerates but twenty-eight
Christian states in lieu of forty given in the British Museum MS. Insome
cases the readings of R and 0, which appear to have been written by
careful scribes, and are of an older date than F and the printed editions,
have been adopted. In our text, through the ignorance of the seribe,
who had no gazetteer or map to turn to, some palpable errors have crept
in. For instance, in naming Amalfi, already mentioned on p. g, the
error in spelling it »3*n has been repeated. Patzinakia (referred to on
p- Iz, as trading with Constantinople) is there spelt proo mot prwa.
~o1m may be read -wm; I have rendered it Hainault in accordance
with Deguigne’s Memoir, referred to by Asher. Maurienne (mentioned
p. 79) embraced Savoy and the dMaritime Alps. It was named after the
Moors who settled there,

14
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knows now. Men suppose that it is the sepulchre of a king who

lived in early times | before the Deluge. The length of the sepulchre p. 107
is fifteen spans, and its breadth is six spans. There are about 3,000

Jews in Alexandria.

Thence it is two days' journey to Damietta which is Caphtor, where
there are about 200 Jews, and it lies upon the sea. Thence it is one
day's journey to Simasim ; it contains about 100 Jews. From there it
is half a day to Sunbat; the inhabitants sow flax and weave linen,
which they export to all parts of the world®. Thence it is four days
to Ailam, which is Elim2% Ii belongs to the Arabs who dwell in the
wilderness. Thence it is two days’ journey to Rephidim where the
Arabs dwell, but there are no Jews there® A day’s journey from
thence takes one to Mount Sinai. On the top of the mountain is
a large convent belonging to the great monks called Syrians® At
the foot of the mountain is a large town called Tur Sinai; the in-
habitants speak the language of the Targum (Syriac). It is close to
a small mountain, five days distant from Egypt. The inhabitants are

" 1 Simasin or Timasin is doubtless near Lake Timsah. Sunbat is
spoken of by Arabie writers as noted for its linen manufactures and trade.

2 Elim has been identified with Wadi Gharandel. It is reached in
two hours from the bitter spring in the ‘Wadi Hawara, believed to be
the Marah of the Bible. Burckhard! conjectures that the juice of the
berry of the gharkad, a shrub growing in the neighbourhood, may have
the property, like the juice of the pomegranate, of improving brackish
water ; see p. 475, Baedecker's Egypt, 1879 edition, Professor Lepsius was
responsible for the chapter on the Sinai routes.

3 A journey of two days would bring the traveller to the luxuriant
oasis of Firan, which ancient tradition and modern explorers agree in
identifying as Rephidim. From Firan it is held, by Professor Sayce and
others, that the main body of the Israelites with their flocks and herds
probably passed the Wadi esh-Shekh, while Moses and the elders went
by Wadi Selaf and Nakb el-Hawa. The final camping-ground, at which |
took place the giving of the Law, is supposed to be the Raha plain at
the foot of the peak of Jebel Musa. It may be mentioned that some
explorers are of opinion that Mount Serbal was the mountain of reve-
lation. There are authorities who maintain that Horeb was the name
of the whole mountain range, Sinai being the individual mountain ;
others think that Horeb designated the northern range and Sinai the
southern range. - See Dr. Robinson’s Biblical Researches, vol. I, section iii :
also articles Sinai in Cheyne's Encyclopaedia Biblics and Dean Stanley's
Sinai and Palestine.

* The monastery of St. Catherine was erected 2,000 feet below the
summit of Jebel Musa. It was founded by Justinian to give shelter
to the numerous Syrian hermits who inhabited the peninsula. The
_monastery was presided over by an Archbishop.
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under Egyptian rule. At a day’s journey from Mount Sinai is [*the

Red Sea, which is an arm of the Indian Ocean. We return to

Damietta. From there it is a day's journey to] Tanis, which is Hanes,

where there are about 40 Jews. It is an island in the midst of the
p. 108 sea®. Thus far | extends the empire of Egypt.

Thence it takes twenty days by sea to Messina, which is the com-
mencement of Sicily and is situated on the arm of the sea that is called
Lipar 3, which divides it from Calabria. Here about 200 Jews dwell.
It is a land full of everything good, with gardens and plantations.
Here most of the pilgrims assemble to cross over to Jerusalem, as this
is the best crossing. Thence it is about two days’ journey to Palermo,
which is a large city. Here is the palace of King William, Palermo
contains about 1,500 Jews and a large number of Christians and
Mohammedans* It is in a district abounding in springs and brooks
of water. a land of wh=at and barley, likewise of gardens and planta-
tions, and there s not the like thereof in the whole izland of Sicily.
Here is the domain and zarden of th= king, which is called Al Harbina
(Al Hacina)® containing all :orts of fruit-trees. And in it is a large

1 The passage in square brackets is inserted from the Oxford MS.
The city of Tur, which Benjamin calls Tur-Sinai, is situated on the
eastern side of the Gulf of Suez, and affords good anchorage, the harbour
being protected by coral reefs. It can be reached from the monastery
in little more than a day. The small mountain referred to by Benjamin
js the Jebel Hammam Sidna Musa, the mountain of the bath of our lord
Moses,

2 Tanis, now called San, was probably the Zoan of Seripture, but in
the Middle Ages it was held to be Hanes, mentioned in Isa. xxx. 4.
It was situated on the eastern bank of the Tanitic branch of the Nile,
about thirty miles south-west of the ancient Pelusium. The excavations
which have been made by M. Marjette and Mr. Flinders Petrie prove
that it was one of the largest and most important cities of the Delta, It
forms the subject of the Second Memoir of the Egypt Exploration Fund,
1885. The place must not be confounded with the seaport town Tennis,
as has been done by Asher. In the sixth century the waters of the Lake
Menzaleh invaded a large portion of the fertile Tanis territory. Hence
Benjamin calls it an island in the midst of the sea. In a Geniza docu-
ment dated 1106, quoted by Dr. Schechter, Saadyana, p. 91, occurs the
passage: DY Wpn DMyp S T AInTT Y TR O OR nrm “In the
city of the isle Hanes, which is in the midst of the sea and of the tongue
of the river of Egypt called Nile.”

3 The straits of Messina were named Faro. Lipar has reference, no doubt,
to the Liparian Islands, which are in the neighbourhood.

* Cf. Bertinoro’s interesting description of the synagogue at Palermo,
which he said had not its equal, Miscellany of Hebrew Literature, vol. I, p. 114.

5 Hacina is the Arabic for a fortified or enclosed place.
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fountain. The garden is encompassed by a wall. And a reservoir
has been made there which is ealled Al Buheira?, and in it are
many sorts of fish, Ships overlaid with silver and gold are there,
belonging to the king, | who takes- pleasure-trips in them with his p. 109
women?, In the park there is also a great palace, the walls of which
are painted, and overlaid with gold and silver; the paving of the
floors is of maxrble, picked out in gold and silver in all manner of
designs. There is no building like this anywhere. And this island,
the commencement of which is Messina, contains all the pleasant
things of this world. It embraces Syracuse, Marsala, Catania, Pe-
tralia, and Trapani, the circumference of the island being six days’
journey. In Trapani coral is found, which is called Al Murgan®
Thence people pass to the city of Rome in ten days. And from
Rome they proceed by land to Lucca, which is a five days’ journey.
Thence they cross the mountain of Jean de Maurienne, and the passes
of Italy. It is twenty days’ journey to Verdun, which is the com-
mencement of Alamannia, a land of mountains and hills. All the
congregations of Alamannia are situated on the great river Rhine,
from the city of Cologne, which is the principal town of the Empire,
to the city of Regensburg, a distance of fifteen days’ journey at
the other extremity of Alamannia, otherwise called Ashkenaz. And

1 Buheira is the Arabic word for a lake. The unrivalled hunting

greunds of Willlam IT are well worth visiting. being situated between
Lz littie town ecalled Parco and the magnificent cathedral of Monreale,

which the king erected later on.

2 King William IT, surnamed ‘‘the Good,” was sixteen years old when
Benjamin visited Sicily in 1170. During the king's minority the Arch-
bishop was the vice-regent. He was expelled in 1169 on account of his
unpopularity.  Asher asserts that Benjamin’s visit must have taken
place prior to this date, because he reads 7100 o np Wit D This is the
domain of the viceroy. The Oxford MS. agrees with our text and reads
Ton pon»w w0 3 This is the domain of the king’s garden. Chronielers tell
that when the young king was freed from the control of the viceroy he
gave himself up to pleasure and dissipation. Asher is clearly wrong,
because a mere boy could not have indulged in those frolics. The point
is of importance, as it absolutely fixes the date of Benjamin’s visit to the
island. It was in the year 1177 that William married the daughter of
our English king, Henry IIL.

* Edrisi, who wrote his Geography in Sicily in 1154 at the request of
King Roger II, calls the island a pearl, and cannot find words sufficient
in praise of its climate, beauty, and fertility. He is especially enthusiastic
concerning Palermo. Petralia is described by him as béing a fortified
place, and an excellent place of refuge, the surrounding country being
under a high state of cultivation and very productive. Asher has no
justification for reading Pantaleoni instead of Petralia.
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p. 110 the fol]owiri"g ] are the cities in the land of Alamannia, which

p. 111

have Hebrew congregations: Metz, Treves on the river Moselle,
Coblenz, Andernach, Bonn, Cologne, Bingem, Miinster, Worms,
1[All Israel is dispersed in every land, and he who does not further
the gathering of Israel will not meet with happiness nor live with
Israel. When the Lord will remember us in our exile, and raise
the horn of his anointed, then every one will say, “I will lead the
Jews and I will gather them.” As for the towns which have been
mentioned, they contain scholars and communities that love their
brethren, and speak peace to those that are near and afar, and when
a wayfarer comes they rejoice, and make a feast for him, and say,
“Rejoice, brethren, for the help of the Lord comes in the twinkling
of an eye.” If we were not afraid that the appointed time has not
vet arrived nor been reached, we would have gathered together, but
we dare not do so until the time for song has arrived, and the voice of
the turtle-dove (is heard in the land), when the messengers will
come and say continually, “ The Lord be exalted.” | Meanwhile they
send missives one to the other, saying, ‘“Be ye strong in the
law of Moses, and do ye mourners for Zion and ye mourners for
Jerusalem entreat the Lord, and may the supplication of those that
wear the garments of mourning be received through their merits.”
In addition to the several cities which we have mentioned there
are besides] Strassburg, Wiirzburg, Mantern, Bamberg, Freising, and
Regensburg at the extremity of the Empire? In these cities there
are many Israelites, wise men and rich.

Thence extends the land of Bohemia, called Prague® This is the
commencement of the land of Slavonia, and the Jews who dwell there
call it Canaan, because the men of that land (the Slavs) sell their sons
and their daughters to the other nations. These are the men of Russia,

1 The passage in square brackets is to be found in most of the printed
editions, as well as in the Epstein (E) MS., which is so much akin to
them, and is comparatively modern. The style will at once show that
the passage is a late interpolation, and the genuine MSS. now forth-
coming omit it altogether.

? See Aronius, Regester, p. 131. This writer, as a matter of course, had
only the printed editions before him. His supposition that jwinwn is
Mayence is more than doubtful, but his and Lelewel’s identification of
7yorm with Mantern and ©x:'c2 with Freising has been accepted. Aronius
casts doubts as to whether Benjamin actually visited Germany, in the
face of his loose statements as to its rivers. It will now be seen that he
is remarkably correct in this respect.

? The Jews of Prague are often spoken of in contemporary records.
Rabbi Pethachia started on his travels from Ratishon, passing through
Prague on his way to Poland and Kieff.
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=hich is a great empire stretching from the gate of Prague to the

zz7es of Kieff, the large city which is at the extremity of that empire™.

It is a land of mountains and forests, where there are to be found the
animals called vair?, ermine, and sable. No one issues forth from his
house | in winter-time on account of the cold. People are to be found p. 112
there who have lost the tips of their noses by reason of the frost.

Thus far reaches the empire of Russia.

The kingdom of France, which is Zarfath, extends from the town
of Auxerre® unto Paris, the great city—a journey of six days. The
city belongs to King Louis. It is situated on the river Seine.
Scholars are there, unequalled in the whole world, who study the
Law day and night. They are charitable and hospitable to all
travellers, and are as brothers and friends unto all their brethren
the Jews.  May God, the Blessed One, have mercy upon us and
upon them!

Finished and completed.

! Benjamin does not tell us whether Jews resided in Kieff, Mr. A.
Epstein has obligingly furnished the following references : In oa:n 1o
Dwnmwy, Graetz, Monatsschrift, 39, 511, we read : *p nit S avpn on 1 2m
~oe e, Inonem oo, Monadsschrift, 40, 134, DD Y0 50 250 oen e,
This Rabbi Moses is also mentioned in Resp. of R. Meir of Rothenburg, ed.
Berlin, p. 64. Later reeords give the name =>2 =57 220 w2 o ™.

2 The vair vaiverge or wieworka in Polish) is a speeies of marten,
often referred to in mediaeval works. Menu-vair is the well-known fur
miniver,

3 Lelewel, having the reading ™Mb % before him, thought Sedan was
here designated. H. Gross suspected that the city of Auxerre, situated
on the borders of the province of the Isle de France, the old patrimony
of the French kings, must have been intended, and the reading of our
text proves him to be right. The Roman name Antiossiodorum became
converted into Alciodorum, then Alcore, and finally into Auxerre. The
place is often cited in our mediaeval literature, as it was a noted seat of
learning. The great men of Auxerre, XD *»11, joined the Synod con-
vened by Rashbam and Rabenu Tam. See Gailia Judaica, p. 6o, also
Graetz, vol. VI, 395 (10).
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Abba Mari, R., bailiff of Count
Raymond, s5.

Abraham, gate of, 36.

— house of, at Harran, 51; near
Hebron, 42.

— sepulchre of, 41,

— well of, 44.

Abraham, R., the astronomer, 43.

— head of the Academy at Nar-
bonne, 2.

— head of the -Academy at Pos-
quiéres, 4.

Abraham el Constantini, R., 39, 40.

Abramaz, king of the Giants, 47.

Absalom, statue of, at Rome, 11.

Absalom’s Hand, pillar called, 37.

Abu al-Nazr, sheik, 102.

Abu Talib, 99.

Abydos, 19.

Abyssinia, merchants from, 106.

— people of, 96, 97.

— source of Nile in, 96, 101,

Academies: in Alexandria, 103;
Bagdad, 60; Ibelin, 43; Miz-
raim, g8 ; Narbonne, 2 ; Nehar-
dea, 69 ; Posquiéres, 4.

— Heads of the, installed by Exi-
larch, 63; visit Synagogue of
Ezekiel, 67; dwelt originally at
Sura, 69 ; sepulchres of the, 69.

Academy Gaon Jacob, 60, 80.

— of the land of Israel, 48.

Acco, see Acre.

Achelous (Aphilon), 15.

Acre (Acco), 31.

Aden, g3, 96.

Africa, merchants from, 2, 106.

Agur bricks, 65.

Ahab, son of Omri, palace of, 32.

G

Ahasuerus, king, 73.

Ailam (Elim), 107.

Ain Siptha, 68.

Ain-al-Shams (Ramses), 103.

Ajalon, valley of, 34.

Al Abbasi, caliph, 54, 99; see also
Caliph of Bagdad.

Al-Bubizig, 103.

Al Bubheira, 108.

Al-Gingaleh, 93.

Al-Habash (Abyssinia), 97, 101, 106

— sultan, g6.

Alawiyyim, 99.

Aleph, letter, used by Samaritans in
place of 7, m, and v, 33.

Aleppo (Haleb, Aram Zoba), 50.

Alexander the Great, 15, 18 ; built
Alexandria, 103, 104 ; iron gates
made by, 62.

Alexander III, pope, 8.

Alexandria, 102-6;
from, 2.

Algarve, merchants from, 3, 106.

Ali ben Abu Talib, 69.

Almah, 435.

Alphabet, Samaritan, lacks m,
and y, 33.

Alroy, David, see David Alroy.

Altar, of the children of Ammon at
Jebeil, 28; of the children of
Dan at Banias, 46; of Jeroboam
at Banias, 46 ; on Mount Carmel,
31; on Mount Gerizim, 33.

Amadia, 76-9.

Amalfi, 13; merchants from, 106.

Amana, river, 46.

Ammon, children of, 28.

2

merchants

m,
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Ammon of No, 103.

Anatolica, 15.

Andalusia, merchants from, 106.

Andernach, 110.

Angleterre, see England.

Anjou, merchants from, 106.

Antioch, 26.

Antiochus, king of Syria, 26.

Antipater, king of the Greeks, 15.

Aphilon, see Achelous.

Apulia, 13; merchants from, 106.

“Aqueducts in Damascus, 46.

Arabia, merchants from, 67, 106.

Arabs: Kalat Jabar left by the
Turks to the, 50; pray at the
Synagogue of Ezeklel 68; join
the Jews of Teima in pillaging, 70.

Aragon, merchants from, 106.

Aram Naharaim, 62.

Aram Zoba, see Aleppo.

Ararat, mountains of, 32, 62.

Archers, display of skill by, S3.

Aristotle, academy of, at Alexan-
dria, 103.

Ark, in Synagogue of Exilarch, 64 ;
in Synagogue of Ezekiel, 66.

Arles, 5

Armenia, 26.

Armylo, 18.

Arnon, river, 46.

Arta (Larta), 15.

Artaxerxes, king of Persia, 73.

Artificers in silk at Constantinople,
23; at Salonica, 19; in silk and
purple at Thebes, 16.

Ascoli, 14.

Ashdod, 43.

Ashdoth Hapisgah, 44.

Asher, 31.

— tribe of, in mountains of Naisa-
bur, 83.

Asher, R., the recluse, 3.

Ashkelonah, see Askelon.

Ashkenaz, see Germany.

Ashmedai, 49.

Ashmun, 102.

Agia, merchants ﬁ'om, 3.

Aske]on, 43.

Assassins (Hashishim), 27, 76.

Assuan, 96, 97.

Assur the Great, see Mosul.

Astronomers: R. Abraham, 433
R. Joseph, Burhan-al-mulk, 52,80.

Asveh, mountains of, 62.

Auxerre, 112.

Azariagh, furnace into which he wes
thrown, 65 ; sepulchre of, 68.

Azariah, R., head of the Academy
of the land of Israel, 48.

ENGLISH INDEX

Baalbec (Baaloth), 48, 49.

Baal-Gad, see Gebal (Gebele).

Babel, see Babylon.

Babel, Tower of, 65.

Babylon, 44, 31, 63, 65, 76, 98;
merchants from, 20.

Ba‘gda'd 20, 54_641 67: 7% 7779,

Balaam, Turret of, 50.

Balis (Pethor), 50.

Bamberg, 111.

Banias (Dan), 46.

Bar Melicha, see Dar Melicha.

Barak ben Abincam, sepulchre of,
46.

Barbarians, hired by Greeks to fight
with Sultan Masud, 23.

Barcelona, 1.

Bari, Colo di, 14.

Basra, 73.

Basta gate, Bagdad, 37.

Bassorah, see Basra.

Bath, gigantic head used as 8, 47.

Batlanim, at Bagdad, 61.

Battles, in the Colosseum, 9.

Bdellium, found at Katifa, 89.

Beirut (Beeroth), 28.

Beit Jibrin, 42.

Beit Nuba (Nob), 42

Bekr, see Diar Kalach.

Ben Hadad, palace of, 47.

Bene Berak, 43.

Benevento, 13.

Benha, 103.

Benjamin ben Japheth, R., sepul—
chre of, 45.

Beth Din, Sar Shalom, head of the,4 8.

Bethlehem (Beth-Leon), 40.

Beziers, 2.

Bilbais, 102, 103.

Bingen, 110.

Bir Abraham, 44

Blachernae, palace of king Emanuel,
21.

Boemond Poitevin,
Baube), 26.

Bohemis, 111.

Bones of the Isra,ehtes, at Hebron,

Bonn, 110.

Bostanai the Nasi, exilarch, 53.
Bourg de St. Gilles, 3.

Bozez, 43.

Brindisi, 14.

Bronze columnsfrom the Temple, 10.
Bulgaria, merchants from, 106.
Burgundy, merchants from, 106.

w

prince (le

Caesar, Julius, palace of, at Rome, 8.
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Caesarea, 32.

Calabria, 14, 108 ; merchants from,
106.

Caleb ben Jephunneh, synagogue of,

45.

Caliph of Bagdad: al Abbasi—
Emir al Muminin—Haflz, 54;
his attendants, 57; his benevo-

lence, 59; his dress, 56; his
exocursions, 56-8; his industry,
555 his’ learmng, 55, 58; his

palace, 54 ; his position, 54 ; his
recreation, 54; his riches, 56;
is revered by pilgrims, 55 ; places
guards over the members of his
family, 56 ; invests Exilarch with
authority, 63; is warned against
David Alroy, 79; revolt of the
Alawiyyim against the, 99.

Callipolis, see Gallipoli.

Camel slain as Passover-sacrifice by
Caliph of Bagdad, 58.

Canaan, merchants from, 20.

Capernaum, 32.

Caphtor, 101, 107.

Captivity, Head of the, see Exilarch,
Bostanai the Nasi, and Daniel the
son of Hisdai.

Capua, 11.

Capys, King. 11.

Caravans, in the Sahara, 97.

Carchemish, see Karkisiya.

Carmel, Mount, 31.

Castile, Introduction.

Catacombs, at Rome, 10.

Catania, 109.

Cemeteries, Jewish, at Almah, 45;
near Ramleh, 43; of the Israelites,
near Jerusalem, 37.

Ceuta, 6

Chafton, mountains of, 77.

Charlemagne, 9.

Chebar, river, 66.

China (Zin), 94.

Chinnereth, lake of 44.

Chios, 23.

' Chisdai, Rab, sepulchre of, 68.

Chiya, R., grave of, 44.

Christianity, followed by Girgash-
ites, 62. .

Christians, large number of, at
Palermo, 108; Medical School of,
at Salerno, 12.

Christopoli, 19.

Chulan, 95.

Chuni Hamaagal, sepulchre of, 43.

Churches, in Constantinople, zo.

Cloth, purple, artificers in, at
Thebes, 16..

Coblenz, 110.

Colo di Bari, 14.

Cologne, 109, 110,

Colosseum, in Rome, 9.

Columns, of silver and gold in
palace of Caliph, 56; in mosque
at Damascus, 47 ; of bronze, from
the Temple, 10; of marble, in
Synagogue of Exilarch, 64.

Constantinople, 11, 17, 19-24.

Constantinus the Oreat, equestrian
statue of, 11.

Coral (Al Murgan), found at Trapani,
109.

Corfu, 15.

Corinth, 16.

Coverlets, made by the Caliph of
Bagdad, 55. -

Crete, 105.

Crissa, 16.

Croatia, merchants from, 106.

Curicus (Kurch), 25.

Cush, land of, 83, 96, 97; sons of,
90, 96.

Cuthim, in Caesarea, 32 ; Damascus,
48; Nablous, 32, 33; New
Askelon, 44.

Cyclopean buildings at Tarragona, 1.

Cyprus, 2z, 103.

Damascus, 45-8, 32.

Damietta, 101, 107.

Damira, 103.

Dan, see Banias.

— tribe of, 83.

Danemark, merchants from, 106.

Daniel, sepulchre of, 74, 75; Syna-
gogue of the Pavilion of, 65.

Daniel, the son of Hisdai, exilarch,
his authorlty, 61, and its extent,
62 ; hisdress, 62; his possessions,
63; his visits to the Caliph of

Bagdad, 62.
Dar-al-Maristan, 59.
Dar Melicha (the Dwelling of

Beauty), 68.

David, king, i2, 61; sepulchre of,
30.

— gate of, in Jerusalem, 36.

— house of, 64, 69; sepulchres of
the, 38, 39, 69.

— seed of, Daniel the Exilarch, 61,
62; Salmon the Nasi of Teima,
713 R.Todros, 2 ; R. Zakkai, 52.

— Tower of, 35.

David Alroy, his learning, 77; his
rebellion, 78; his pretended
miracles, 78; his imprisonment
and escape, 78; his departure
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from Amadia, 79; his murder,
81.

Dayanim, at the river Virae, 73.

Daylam (Gilan), princes of, 57.

- Demented people, provided for by

Caliph of Bagdad, 59.

Demetrizi, 19.

Dimin (Latmin), 50.

Disciples, twenty sepulchres of, 45.

¢ Dominus,” one of the twelve
ministers of Greece, 19.

Diyar Kalach (Bekr), 62.

Drama, 19.

Druses, the, 29.

Duchbin, 92.

Dyers, at Beit Nubi, 43; Bethlehem,
40; Brindisi, 15; among the

Druses, 29; atJaffa, 43; Jerusa-
lem, 34, 33; Jezreel, 44; Kar-
jatén, 49 ; Ludd, 32.

Earthquake,at Hama (Hamath), 19;
at Tripoli, 27, 23.

Ebal, Mount, 32, 34-

Ebro, river, 1.

Eden (Aden), 93.

Edom, merchants from, 3, 106.

Edom, sons of, see Franks.

Egripo, 17.

Egypt, 96-108 ; merchants from, 3,
20; frontier of, 44.

El-Anbar, 53, 69.

El-Khabur (Habor), river, 51, 83.

El-Mosul (Assur), 52, 53, 80.

Elahutha, fire named, 92.

Elam, see Khuzistan.

Elazar, R., son of Zemach, 60.

Eleazar ben Arak, R., sepulchre of,

43-

Eleazar ben Azariah, R., sepulchre
of, 45.

El-id-bed Ramazan, feast, 37.

Elijah, altar on Mount Carmel
repaired by, 31.

— cave of, 3I.

Elim, see Ailam.

Emanuel, sovereign of the Greeks,
15; resides at Constantinople, 19;
built Blachernae, 21.

Embalming, by natives of Malabar,

9z.

Embriacus, Guillelmus, governor of
Gubail, 28.

Emesa, 49.

Emir al Muminin, the Fatimite
Caliph, resides in Mizraim, 98.

— al Abbasi, 54-63, 79, 99; see also
Caliph of Bagdad.

England, merchants from, 3, 106.

Epacto, see Lepanto.

Ephraim, Mount, 32.

— tribe of, 33.

Epikursin, in Cyprus, 25.

Ermine, found in Russia, 111.

Esther, grave of, 81.

Euphrates, river, 50, 53, 59, 66, 69.

Evil-merodach, 66,

Exilarch, the, his authority, 61, and
its extent 62, 76; his functions,
63 ; his honour, 61 ; his installa-
tion, 63; his revenues, 63; his
Synagogue, 64; visits Synagogue
of Ezekiel, 67 ; dwelt originally at
Sura, 69; consulted by indepen-
dent Jews of Arabia, 71 ; warned
against David Alroy, 8o.

Ezekiel, sepulchre of, 66-8; Syna-
gogue of, 66, 67.

Ezra the priest, 43; sepulchre of,
73; Synagogue of, 52 ; Synagogue
of, at Harran, 51 ; at Rakka, 51.

Farming, by Jews at Crissa, 16; on
banks of the Nile, 101; by Jews
in Arabia, 70; by Jews of the
mountains of Naisabur, 83.

Fars, or Shiraz, 82.

Fayum, 97.

Fer, river, see Orontes.

Fera, a fair at Synagogue of Ezekiel,
6

7.

Fighting-men, Jews of Aden, 96;
Jews of Kheibar, 72 ; among Jews.
of the mountains of Naisabur, 83;
in Pisa, 7; Jews of Tadmor, 49 ;
Jews of Teima, 70.

Fire-worshippers, of Ibrig, 92—4.

Fish, caught when Nile recedes, 100.

Fishing, forbidden near Synagogue
of Daniel, 76.

Flanders, merchants from, 106.

Flax, grown at Sunbat, 107.

Fortifications, near Naples, 12; at
Salerno, 13.

France (Zarfath), 112; merchants
from, 3, 106. .

Franks, the, 27; in Jerusalem, 34.

Freising, 111.

Frisia, merchants from, 106.

Fur, river, see Orontes.

Gad, tribe of, 72.

Galid, 48. .

Galilee, lower, 43.

Gallipoli, 24.

Gamaliel, Rabban, grave of, 44.

Gana, 97.

Gardens and plantations : at Amalfi,
13; Baalbec, 49; Babylon, 63;
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Bagdad, 64 ; Damascus, 46; Galid,
48 ; Messina, 108 ; on banks of
Nile, 101; at Palermo, 108;
Rahbah, 53;  Sebastiya, 32;
Shushan, 74 ; Teima, 71.

Gardiki, 18.

Gascony, merchants from, 106.

Gate of Mercy, at Jerusalem, 36.

Gates, iron, made by Alexander, 62.

Gath, 32..

Gazigan (Resen), 64.

Gebal (Gebela, Baal-Gad), 27

Gebal (Gubail), 28

Genoa, 6 ; merchants from, 2, 106.

Genoese, at Montpellier, 3; at
Armylo, 18 ; rule over Gubail, 28 ;
military and naval exploits of the,

7.
Gentiles, in Jerusalem, 36; pil-
grims to Bourg de St. Gilles, 5.

Georgians, in Jerusalem, 34.
Gerizim, Mount, 32-4.
Germany, I09; merchants from,

106.

Gerona, 2.

Geziret Ibn Omar, 51.

Ghaznah, 82.

Ghetto, the, at Constantinople,
defiled by tanners, 24 ; at Bourg
de St. Gill=s, 5.

Ghuz, the sons of, 86.

Ghuzz, 3;.

Gibeah of Saul, 42.

Gibeon the Great, 34.

Gihon, river, 62.

Gilan, 77 : see also Daylam.

Gilboa, Mount, 34.

Gilead, see Galid.

Girgashites, 62.

Glags-making, at Antioch, 26; at
Tyre, 30.

Golden calf, at Dan, 46.

Goshen, 102.

Gozan, river, 51, 75, 78, 82, 83, 8s.

Graves, see Sepulchres,

Great Sea, the, 31.

Greece (Byzantine Empire), at-
tacked by Genoese, 7;  adminis-
tered by twelve ministers, 19;
extent of, 26 ; merchants from, 2,
3, 106.

Greek buildings at Tarragona, 1

Greeks, in Constantinople, 22 ; Gar-
diki, 18 ; Jerusalem, 34; Taranto,
14 ; despoiled by the Wallachians,
17 ; Naples founded by the, 12.

Griffin, sailors rescued by, 95.

Gubail (Gebal), 28.

Gurgan, land of, 62.

Habor, river, see El-Khabur.

Hadadezer, 11.

Hadara, 54.

Hafiz, see Caliph of Bagdad.

Hahepher, see Haifa.

Hai, R., sepulchre of, 69.

Haifa (Hahepher), 31.

Hainault, merchants from, 106.

Hakkadosh, Rabbenu, grave of, 44.

Halah, 83.

Haleb, see Aleppo.

Ham, sons of, 97.

Hamah (Hamath), 26, 49.

Hamadan, 81.

Hanan, R., the Nasi, 70.

Hananel, R., the physician, 13.

Hananiah, furnace into which he
was thrown, 65 ; sepulchre of, 68.

Hanes, see Tanis.

Har Gaash, see Montpellier.

Harran, 51.

Hashishim (al-), see Assassins.

Havilah, 97, 101.

Hazor, so.

Head of a giant used as a bath, 47.

Head of the Captivity, see Exilarch,
Bostanai the Nasi, and Daniel the
son of Hisdai.

Hebron, 40.

Heluan (Helwan), 97.

Heretical Jews in Cyprus, 2:.

Hermon, Mount, 29, 46.

Hiddekel (Tigris} river, 52-4, 38,
64, 73, 74, 88.

Hillah, 635, 69.
Hillel, sepulchre of, 45.
“ Hipparchus,” king, 19.

Hippodrome, at Constantinople, 21.

‘“ Holy of Holies,” 36.

Hospices, owned by Exilarch, 63;
of the Jews, 63.

Hospital, built by Caliph of Bagdad,
59; in Jerusalem, 35.

Hot-water springs, at Pozzuoli, 12 ;
Tiberias, 45.

Huna, Rab, sepulchre of, 68.

Hungaria, merchants from, 20, 106.

Thelin, 43.

TIbrig, 92.

Tdol of the children of Ammon, 28.

India, 62, 72 ; merchants from, 89,
106.

Indian Ocean, 88, 107.

Inns, in Alexandria, 106; Mizraim,

99-
Inscriptions, Alexandria, 106 ; Ram-
leh, 43; dates on sepulchres, 37.
Intermarriage among Druses, 29.
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Irbil, 52.

Ireland, merchants from, 106.

Isaac, sepulchre of, 41.

Isaac Napcha, R., Synagogue of, 66.

Ishmael, meﬂ;hants from, 3.

Ishmaelites, 49.

Islam, men of, 55, 57, 58.

— great mosque of, 57.

Ispahan, 82.

Israel, land of, earthquake in the,
28.

Israelites, bones of the, at Hebron, .

41.

Jabbok, river, 26, 49.

Jabneh, 43.

Jabustrisa, 17.

Jacob, sepulchre of, 41.

Jacobites, in Jerusalem, 34.

Jafa, 43.

Javan, land of, see Greece.

Jean de Maurienne, mountain of,

109.

Jeconiah, king of Judah, built
Hadara, 54 ; built Synagogue of
Ezekiel, 66; property belonging
to, 67 ; sepulchre of, 69.

Jehoshaphat, gate of, 36.

— valley of, 37.

Jehuda, Rab, grave of, 53.

Jeh?da. ben Bethera, R., sepulchre
o1, 45.

J‘ehuda,h Halevi, R , sepulchre of, 45.

Jerusalem, g9, 34-7; earth of, 79.

— mourners of, 39, 70, I11.

Jesus the Nazarene, 9; burial-
place of, 3s.

Jewish names adopted by the
Wallachians, 17.

Jews : in Achelous, 15; Acre, 213
Aden, 95-6; Al-Bubiziz, 103;
Al-Gingaleh, 93 ; Aleppo, 50;
Alexandria, 107; Almah, 4;3;
Amadia, 77; Amalfi, 13; An-
tioch, 26 ; Arles, 5; Armylo, 18;
Arta, 15; near Babylon, 65; in
Bagdad, 50-64; Balis, 50; Bar-
celona, 1; Basra, 73; Beirut,
28 ; Benevento, 13; Benha, 103;
Beziers, 2; Bilbais, 103; Bo-
hemia, 111; Bourg de St. Gilles,
5; Brindisi, 14; Caesarea, 32;
Capua, 11; Chios, 25; Christo-
poli, 19; Corfu, 15; Corinth, 16 ;
Crissa, 16; Cyprus, 25 ; Damascus,
475 Damietta, 107; Damira,
103 ; Demetrizi, 19; Drama, 19;
Egripo, 17; El-Anber, 53; El-
Mosul, 52; Emesa, 49; Fayum,

97; Galid, 48; Gallipoli, 24;
Gardiki, 18 ; Gazigan, 64 ; Genoa,
6-7; Germany, 110; Gerona, 2 ;
Geziret Ibn Omar, 52 ; Ghaznah,
82; Gubail, 28; Hadara, 54;
Hamadan, 81; Harran, 51; He~
luan, 97 ; Hillah, 65; Ibrig, 92;
Ispahan, 82; Jabustnsa,, 17
Kalat Jabar, 51; Kales, 24;
Kaphri, 66; Karkisiya, 53;
Katifa, 89; Xheibar, 70, 72;
Kish, 89; Kotsonath, 68 ; Kufa,
69; Kutz, 97; Ladikiya, 27;
Lammanah, 103; Lepanto, 16;

Lucca, 7; Lunel, 3; Ma,reshah
42; MWL@LQ._M.L‘&,»LM

Messina, 108; Mytilene, 25;
Mizraim, g3 ; Muneh Sifte, 103 ;

M&d&&%@_ﬂggflqehar-
dea, 69 ; Otranto, 15; Palermo,

108; Patras, 13; Pera, ~2rT

Eﬁa\,/;t;m]i’osquiéres,4; Rabonica,
17; Rahbah, 53: Rakka, s51;
Rams, 43; Ras-el-Ain, 51; Rhae-
destus, 24; Rhodes, 25 ; «Jome,
8; Rudbar, 76 ; Salerno, 12-13;
Salonica, 18; Samarkand, 82;
Samnu, 103; Samos, 25; near
Sepulchre of Ezra, 73 ; in Shiraz,
82; Shushan, 73; Sidon, 29;
Simasim, 107; Sinon Potamo,
17; Slavonia, 111; Tabaristan,
82; Tanai and district, 71;
Tanis, 107; Taranto, 14; Tar-
mod, 49; Thebes, 16;  Tiberias,
44 ; Tilmas, 71-2; Trani, 14;
Tyre, 30; near river Virae, 72;
in Vissena, 18 ; Zebid, 9s.

— excluded from city of Const:

antf -
tinople, 23 ; oppression of, 24.j

— Black, of Malabar, 92.
—heretlcal (Eplkursm) in Cyprus,

— mdependent of Abyssinia,. 95 ;

Kheibar and Teima, 70; land of
Mulahid, 76 ; mountains ‘of Naisa-
baur, 83—7 ; Tadmor, 49.

— Karaites, in Constantinople, 23;

Cyprus, 25; New Askelon, 44;
Damascus, 48.

— Rabbanite, 23, 25, 44.
— Samaritans (Cuthim), in Caesa-

rea, 32; Nablous, 33; New Aske-
lon, 44; Damascus, 48.

— Occupations of the : archers, 883

sxptifeers—an.gill,; ;62 9, 233
astropomers, 45, 52, 30; dyers,

15, 29, 32, 34, 355 40, 43, 44, 49 ;
fighting men, 49, 70, 72, 83, 96;
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glass-makers, 26, handia
eraltstiten 29 ;
29; officials of  {le
owners“of cattle, 70; physmm.ns,
4, 13, 24, 48; shipowners, 30;
tillers of the s011 16, 17, 83.

Jezreel, 44.

Joab, 12.

J ohana,n ben Zakkai, R., sepulchre
of, 45.

Jonah, Synagogue of Obadiah built

3O’

Y, 53-

Jonah, son of Amittai, grave of, 44.

Jonathan, crags of, 43.

Jordan, river, 33, 44, 46.

Jose Hagelili, R., sepulchre of, 46.

Joseph, grave of, 33; store-house
of, in Old Mizraim, 102.

Joseph, R., Burhan al-mulk, the
astronomer, 52, 80.

Joseph Amarkala, R., 83.

Joseph ben Hama, Rab, sepulchre
of, 68.

Joseph Sinai, sepulchre of, 68.

Judah, kings of, sepulchres of the,

39.
Judah, R., ben Tibbon, the phy-
sician, 4.

Jugglery, 21.

Kadmus, z;.

Kako, 32.

Kalat Jabar (Selah), 50.

Kales, 24.

Kalonymos, R., of Narbonne, 2.

Kaphri, 66.

Karaites, in Constantinople, 23;
Cyprus, 25; Damascus, 48;
New Askelon, 44.

Karjaten (Kirjathim), 49.

Karkisiya, 53.

Katifa, 89.

Kedemoth see Kadmus.

Kedesh Naphtali, 46.

Kedumim, brook of, 31.

Kefar al-Keram, 68.

Keilah, 32.

Kenisat-al-Irakiyyin, 98.

Kenisat-al-Schamiyyin, 98.

Khazaria, merchants from, 20, 106.

Kheibar, 70, 72.

Khulam (Quilon), go.

Khurasan, 62.

Khuzistan (Elam), 73, 88; princes
of, 57.

Kidron, brook of, 37.

Kieff, 111.

Kifto see Lepanto.

Kirjathim, see Karjatén.

merchants 2 3__‘

k

INDEX

89

Kish, 88—9.
Kishon, brook, 31.
Knights Templars and Hospitalers,

35-
Kofar-al-Turak, the, 83-7.
Kotsonath, 68.
Kufa, 69.
Kaurch, see Curicus.
Kurland, merchants from, 106.
Kus (Kutz), 97.

Ladikiya, 26.

Lammanah, 103.

Larta, see Arta.

Latmin, see Dimin.

Law,; the, method of reading, in
Cairo Synagogues, 98.

Leah, sepulchre of, 41. :

Learning, centres of : Bagdad, 61,
64; Basra, 73; Beziers, 2z;
Bourg de St. Gilles, 5; Capua,
11; Constantinople, 23; Damas-
cus, 48 ; El-Anbar, 53 ; Kheibar,

72; Lunel, 3; Marseilles, 6;
Montpellier, 3; Narbonne, z;
Paris, 112; Posquiéres, 4; Rome,
8; Rudbar, 76; Salerno, 12,
13; Thebes, 16.

Lebanon, Mount, 22, 27, 49.

— plains of, 42.

Leza, see Ladikiya.

Lepanto, 16.

Levites, 60.

Lighthouse at Alexandris, 104, 103.

Lipar, straits of, 108.

Lombardy, merchants from, 3, 20,
106 ; sick people of, 12.

Lot’s wife, 37.

Louis, king of France, 112.

Lucca, 7, 109.

Ludd (Lydda), 32, 44.

Lunel, 3.

Lybia, 95, 96 ; merchants from, 106.

Lydda, see Ludd.

Machpelah, field of, 40.

Magicians at Bagdad, 64.

Mahomerie-le-Grand, 34.

Mahomerie-le-Petit, 43.

Malaria, in principality of Capua, 11.

Malmistras (Tarshish), 26.

Manar al Iskandriyyah, lighthouse
built by Alexander, 104.

Manasseh, tribe of, 72.

Mantern, 111.

Maon, 32.

Mar Keshisha, Synagogue of, at
Hillah, 65.

Maresha, 42.
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Mari, R., Synagogue of, at Hillah,
65.

Market-places, in Mizraim, 99.
Marmora, sea of, 23.

Marsala, 109.

Marseilles, 6.

Martyrs, graves at Rome of the ten,

10.

Mastic, obtained at Chios, 25.

Masud, Sultan, 23.

Mata Mehasya, see Sura.

Magzliach, R., the lecturer, 48.

Mecca, pilgrims to, 55.

Media, land of, 51, 77, 81, 83;
merchantsfrom, 20; princes of, 57.

Medicinal properties, of Nile water,
101 ; of petroleum and hot-water
springs at Pozzuoli, 12.

Medicine, school of, at Salerno, 12.

Medon, see Meron.

“ Megas Domesticus,” 19.

“ Megaz Ducas,” zo.

Meir, R., “ ecrown of the scholars ”
at Damascus, 48.

— Synagogue of, at Hillah, 65.

Melfi, 13.

Merchants in Alexandria, 105, 106 ;
Amalfi, 13; Armylo, 18; Bagdad,
64; Constantinople, 20, 23;
among the Druses, 29 ; in Egripo,
17 ; Ghaznah, 82; Khulam, go;
Kish, 89; Montpellier, 3; New
Askelon, 44; at Synagogue of
Ezekiel, 67; in Tarragona, I;
Tyre, 31.

— Exilarch’s revenue derived from,
63.

Meron (Medon), 45.

Mesopotamia, see Aram Naharaim.

Messina, 108.

Metz, 110.

Micah, graven image of, 46.

Mills, at Baalbee, 49.

Ministers of religion, power to ap-
point, given to Exilarch, 63.

Mishael, 65 ; sepulchre of, 68.

Mizraim, New, 97, 98, 101, 102};
0Old, 102.

Mohammed, 56, 61, 62, 67; family
of, 54, 69.

Mohammedans, 51, 52, 67, 69, 73,
108.

Montpellier (Har Gaash), 2, 3.

Mordecai, grave of, 81.

Moselle, river, 110.

Moses, “ our teacher,” 60; law of,
92, III; Syna.gogue of, outside
Mizraim, 102.

Moses, R., the archer, 88.

Mosque, at Damascus, 47 ; of Islam
at Bagdad, 57; of Mohamme-
dans at Kufa, 69; Noah’s Ark
made into a, 52.

Mourners of Zion and Jerusalem, 39,
70, I1I.

Mulahid, 76.

Muneh Sifte, 103.

Miinster, 110.

Musk, from Tibet, 75, 82.

Mytilene, 25.

Nabal, the Carmelite, 32.

Nablous, 32.

Nahum, the Elkoshite, sepulchre of,
68; Synagogue of, 53.

— vﬂla.ge of, see Caperna,um

Naisabur, mountains of, 83, 8s.

Names, Jewish, adopted by Wal-
lachians, 17

Naphtali, tnbe of, 83.

Naples, 12.

Xarbonne, 2.

Nasi of the Seed of David, the,
Daniel, 61, 62; R. Hanan, 70;
Salmon, 71; R. Todros, 2;
R. Zakkai, 52.

Nathan, R., composer of the Aruch,
8

Naupactus, see Lepanto.

Navarra, merchants from, 106.
Nebo, Mount, 37.

Nebuchadnezzar, palace of, 65.
Nehardea, 53, 69.

Nero, Emperor, palace of, at Rome,

9.

Nethanel,  the Prince of Princes,”
98.

Nihawand, 76.

Nikpa, Sea of, 94.

Nile (Pison), river, 96, 9g8-102.

Nilometer, g9—I0I.

Nineveh, 52.

Noah's Ark, ;2.

Nob, see Beit Nuba.

Normandy, merchants from, 106.

Norway, merchants from, 106.

XNur-ed-din, King of the Togarmim,
46, 49, 30, 32-

Obadiah, Synagogue of, 53.

— R., the Nagi, 82.

* Oeconomus Megalus,” the, 2o0.

0il, obtained from fish of the Nile,
100.

Oil-spring at Pozzuoli, 12.

“ Old Man of the Hashishim,” 76.

Olives, Mount of, 37.

Omar ben al Kha,taab 36 52.

Orion, star, 94.
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Orontes, river, 26.
Otranto, 15.

Palace of : Ahab at Sebastiya, 32 ;
Ahasuerus at Shushan, 73 ; Caliph
of Bagdad, 54 ; eighty emperors
at Rome, 9 ; .Emir al Muminim at
Mizraim, 98; Julius Caesar at
Rome, 8; Nebuchadnezzar at
Babylon, 65; Nur-ed-din at
Aleppo, 50; Pharaoh’s daughter
at Baalbec, 48 ; Pope at Rome, 8 ;
Salmon the Nasi at Tanai, 71;
Solomon at Jerusalem, 35 ; Titus
outside Rome, 9 ; Vespasianus at
Rome, 9; King William at
Palermo, 109.

Palermo, 108.

Palestine, merchants from, 2, 3.

Palmid, 43.

Papa, Rab, sepulchre of, 68.

Paris, 112.

Pasgover, Feast of the, 33.

Patras, 15.

Patriarch of Jerusalem, 38.

Patriarchs, tombs of the, at Hebron,
41.

Patzinakia, merchants from, 20, 106.

Pavilion of Daniel, Synagogue of the,
63.

Pearl-fishery, at Katifa, S9.

Pedigrees: of Daniel the son of
Hisdai, 61 ; R. Elazar the son of
Zemach, 60 ; Hanan the Nasi, 71 ;
R. Kalonymos the son of R. To-
dros, 2; Salmon the Nasi, 71 ;
R. Samuel the son of Eli, 60.

Pepin, king, 9.

Pepper, grown at Khulam, gr1.

Pera, 24.

Persia, 62 ; merchantsfrom, 20, 89 ;
princes of, 57.

— Shah of, exacts poll-tax from
Jews of Amadia, 77; extent of
his dominiong, 75 ; his expedition
against the Kofar-al-Turak, 84-7;
imprisoned David Alroy, 78, 79.

Pethor, see Balis.

Petralia, 109.

Petroleum, spring of, at Pozzuoli,12.

Pharpar, river, 46, 47.

Physicians : R. Hananel, 13; R.
Judah, 4 ; R. Solomon Hamitsri,
24; R. Zedekiah, 48.

Pilfrims, to Bourg de St. Gilles, 53

erusalem, 14, 31, 35, 108 ; Mecca,

55.
“Pillar of Salt,” 37.
Piga, 7 ; merchants from, 2, 106.

Pisans, at Montpellier, 3; at Armylo,
18.

Pishon, river, see Nile.

Pithom, 97.

Plantations, see Gardens,

Poitiers, merchants from, 106.

Poolin Jerusalem, used for sacrifices,

36.
Pope of the Greeks, 20.
Pope of Rome, 8, 20, 54.
Posquiéres, 4.
Pozzuoli, 11.
Prague, 111.
Priests, Samaritan, 32.
Provence, 5; merchants from, 106.
Psalms, inscribed in Synagogue of
Exilarch, 64.
Pul, land of (Apulia), 13.
Pumbedita, see El-Anbar.

Quilon, see Khulam.

Rab and Samuel, Synagogue of, 69.

Rabbah, Synagogue of, 64.

Rabbanite Jews, in Constantinople,
23; Cyprus, 25; New Askelon,

44.

Rabbis, among Jews at river Virae,
73; appointed by Nethanel,
Head of the Academy, ¢3 ; power
to appoint, given by Exilarch,
63.

Rabonica, 1.

Rachel’s grave, 40.

Raga, river, 68.

Ragusa, merchants from, 106.

Rahbah, 53.

Rakka (Salchah), 51.

Ramah (Ramlah), 42.

Rams (Ramleh), 43.

Ramses, see Ain-al-Shams.

Ras-el-Ain, 51.

Raymond V, Count of Toulouse, 5.

Rayy, 84.

Rebekah, sepulchre of, 41.

Red Sea, 107.

Regensburg, 109, 111.

Rephidim, 107.

Resen, see Gazigan.

Reshid (Rosetta), 1o1.

Reuben, tribe of, 72.

Rhaedestus, 24.

Rhine, river, 109.

Rhodes, 25.

Rhone, river, s.

Rib of a giant, at Damascus, 47.

Riding on horseback forbidden to
Jews of Constantinople, 23.

Romagna, merchants from, 106.
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.Roman road between Pozzuoli and
Naples, 12.

Rome, 8—11, 10g9; merchants from, 3.

Romulus, king, 12.

Rosetta, see Reshid.

Rudbar, 76.

Ruins: at Ain-al-Shams, 103;
Babylon, 65; Fayum, 97; Gar-
diki, 18; Nineveh, 32; Old
Mizra.im, 102 ;3 Palmid (Ashdod)
43; Pozzuoli, 11; Rams, 43;
Shushan, 73.

Russia, extent of, 111 ; merchants
from, 20, 106.

Saadiah Al-Fiumi, R., sepulchre of,
69.

Saba, see Yemen, el.

Sabbath, observance of, 2.

Sable, found in Russia, 111.

Sacrifices, on Mount Gerizim, on
Passover and other festivals, 33.

Saffuriya, see Sepphoris.

Sahara, 97.

Saida, see Sidon.

¢ Saidna ben Daoud,’ 61, 62.

St. Abram, church of, 40.

St. Abram de Bron, 40.

St. Elias, structure erected on Mount
Carmel, 31.

St. George of Ludd, 32, 44.

St. Gilles, Bourg de, 5.

St. John in the Lateran, Church of,

10.

St. Peter’s Church, Rome, 8.

St. Samuel of Shiloh, 42.

Salchah, see Rakka.

— see Salkat.

Salerno, 12.

Salkat (Salchah), 43.

Salmon, the Nasi, 7o.

Salonica, 18.

Salt Sea (Sea of Sodom), 37, 44

Samara, river, 73.

Samaritan alphabet, 7, n, and =
lacking in, 33.

Samaritans in Caesarea, 32; Nab- .

lous (Shechem), 32. See Cuthim.

Samarkand, 57, 62, 82.

Samnu, 103.

Samos, 25.

Samson, statue of, at Rome, 11.

Samuel, the prophet, grave of, 42;
descendant of, 60.

— Synagogue with graves of Rab
and, 53, 69.

— ben Hofni, Rab, sepulchre of, 69.

— R., head of the Jews in Salonica,

19.

Samuel, the son of Eli, chief rabbi,
60, O1.

Sand-storms, in the Sahara, 97.

Sante Sophia, Church of, at Con-
stantinople, 20.

SarShalom, head of the Beth Din, 48.

Sar Shalom, chief rabbi of Ispahan,
82, 88.

Sarafend, see Sarepta.

Saragossa, I.

Sarah, sepulchre of, 41.

Sarepta, 30.

Saxony, merchants from, 106.

Scorpions, at Babylon, 65.

Scotia, merchants from, 106.

Seba, g6.

Sebastiya, 32.

Seine, river, 112.

Selah, see Kalat Jabar.

Seleucus, king, 13.

Seljuks, see Togarmim.

Senators of Rome, g.

Seneh, 3.

Sepharad, see Spain.

Sephardi, the, see Judah, R., ben
Tibbon.

Sepphoris (Saffuriya), 44.

Sepulchre, Church at Jerusalem.

Sepulchres: of Abaji and other
sages, near Kefar al-Keram, 68 ;
Barak ben Abinoam, at Kadesh
Naphtali, 46 ; Bostanai the Nasi,
at El Anbar, 53; Rab Chisdai at
Kefar al-Keram, 68; Daniel at
Shushan, 74-6; R. Eleazar ben
Arak, &c., at Almah, 45 ; Ezekiel
near Kaphri, 66 ; Ezra the priest,
73; Hananiah, Mishael, and
Azariah near Synagogue of Ezekiel,
65 ; House of David on Mount
Zion, 38 ; Israelites near Jerusa-
lem, 37; Hillel, &e., near Meron,

45 ; King Jeconiah a.t Kufa, 69 ;

Rab (Jehuda) and Samuel at El-
Anbar. 33, 69; R. Jehudah
Halevi, &c., near Tiberias, 453
Joseph at Shechem, 33; the ten
Martyrs near river Tiber, 10;
Mordecaiand Esther at Hamadan,
81; Nahum at Ain Siptha, 68 ; the
Patriarchs at St. Abram de Bron,
41 ; Rab Papa, &c., at Kotsonath,
68 ; Rahbah at "Gazigan, 64;
Rabbenu Hakkadosh, &c., at
Sepphoris, 44 ; Samuel the Rama-
thite at Ramah, 42 ; R. Sherira,
&ec., at Sura, 69 ; Uzziah in valley
of Jehoshaphat, 37; King Zede-
kiah, near river Raga, 69 ; at foot
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of Mount Carmel, 31; marble
sepulchre at Alexandria, 106.

Serpents at Babylon, 63.

Shafjathib, 69.

Shalmaneser, king of Assyria, 72, 77,
83.

Shammai, sepulehre of, 45.

Shechem, 32

Sheik Al Hashishim, 27.

Sheizar, 50.

Sherira, R., sepulchre of, 69.

Shiloh, 42.

Shinar, land of, 51, 62, 64, 70, 72
merchants from, 20, 89, 106.

Shipping at Acre, 31; Genoa, 7;
New Tyre, 30; Pisa, 7.

Shiraz, 82.

Shittim, valley of, 37.

Shomron, see Samaria.

— Jews of, see Samaritans.

Shushan (Susa), 73.

Siberia, 62.

Sicily, 7, 108 ; merchants from, 2,
106.

Sidon (Saida), 28.

Sihon, land of, 27.

Silk, artificers in, 16, 23;
weaving at Salonica, 19.

Siloam, Waters of, 37.

Simasim, 107.

Simeon ben Gamaliel, Raban, sepul-
chre of, 4z.

Simon the Just, sepulchre of, 45.

Sinai, Mount, 107.

Sin-ed-din, King of the Togarmim,
52, 81.

Singers of the Temple, their melodies
known by R. Elazar the son of
Zemach, 60.

Sinjar, Shah of Persia, 74 ; extent of
his dominions, 75; his defeat by
Ghuzes, 84-8.

Sinon Potamo, 17.

Siponto, 13.

Slaves, taken by men of Assuan, 96.

Slavonia (Canaan), 111 ; merchants
from, 106.

Sodom, Sea of, see Salt Sea.

Solomon, King, 48, 49; palace of,
36; sepulchre of, 39; Temple of,
10, 35.

Solomon Hamitsri,R., the physician,
24-.

Sorrento, 11.

Spain (Sepharad), 1, 9; merchants
from, 20,

Spices, from India, 89, 91, 106.

Stables, built by Solomon, 36.

Statues, at Rome, 10, 11.

silk-

; SyTians, in Jert

Strassburg, 111.

Sugar, grown near Tyre, 30.

Sunbat, 107.

Sun-dial, in mosque at Damascus, 47.

Sun-worshippers, go-2.

Sir, see Tyre.

Sura (Mata Mehasya), 69.

Susa, see Shushan.

Synagogues : of Caleb ben Jephun-
neh at Tiberias, 45 ; Exilarch at
Bagdad, 64; Kzekiel, 66, 67 ;
Kzra, 52; FEzra, at Haran, 51;
Ezra at Rakka, 51; R. Isaac
Napcha at Kaphri, 66; Rab
(Jehuda)and Samuel at E}-Anbar,
53, 69 ; R. Meir, &ec., at Hillah,
65; Moses, outside Mizraim, 102;
Nahum the Elkoshite at Mosul,
53; Obadiah at Mosul, 53; the
Pavilion of Daniel near Babylon,
65; Rabbah at Gazigan, 64;
Samuel at Ramab, 42.

—in Bagdad, 64 ; Kotsonath, 68 ;
Kufa, 69; Mizraim, 98; near
Sepulchre of Ezra, 73; in Shaf-
jathib, 69 ; Shushan, 73.

q\'racu~e, 109.

Syria {Al-Sham}, merchants from,
106.
alem, 34; convent
of, on Mouut Sinai, 107.

Tabaristan, 78, 81.

Tadmor (Tarmod}), 49.

Talmud, the, 3, 4, 63.

Tanai, 71.

Tanis (Hanes), 107.

Tanners, in Constantinople, 24.

Tarabulus el Sham, see Tripolis.

Taranto, 14.

Tarmal Galsin, King, catacombs of,
10.

Tarmod, see Tadmor.

Tarquinius, palace of, at Rome, 9.

Tarragona, 1.

Tarshish, 26.

Teima, 70, 71.

Temple, of children of Ammon at
Gubail, 28 ; of Solomon at Jerusa-
lem, 10, 35, 36.

Terah, house of, at Harran, ;1.

Thebes, 16.

Thelasar, 9.

Theodoros, a Greek captain, 104,

Thoros, King of Armenia, 26.

Tiber, river, 8.

Tiberias, 44.

Tiberius, emperor, palace of, at
Rome, g.
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Tibet, 62, 82 ; princes of, 57.

Tigris, river, see Hiddekel.

Tilmas, 71, 72.

Timnathah, see Tymin.

Titus, reputed palace of, outside
Bome, 9; stored Temple vessels
in cave, 10.

Todros, R., of the seed of David, 2.

Togarma, princes of, 57.

Togarmim (Seljuks), 23, 46, 50; land
of the, 51, 62,

Tombs, see Sepulchres.

Torah, the, 2

Tortosa, 1

Trani, 14.

Transmigration of souls, belief of
Druses in, 29.

Trapani, 109,

Trastevere, 8.

Treves, 110.

Tripolis, 27.

Trunia, 26.

Tur Sinai, 107.

Tuscany, merchants from, 106.

in (Timnathah), 45.

Tyre (ancient) (Sar), 30.

— New (Sur), 30, 31.

Tyrian glass-ware, 30.

Uzziah, king, sepulchre of, 37.

Vair, found in Russia, 111.

Val-de-Luna, 34.

Vegetables and fruit grown in Egypt,
101.

Venetia, merchants from, 106.

Venetians in Armylo, 18.

Verdun, 109.

Vespasianus, emperor, palace of, at
Rome, 9.

Vessels from the Temple, 10.

Vessels, sea-going, of Jews of Tyre,

30.

Virae, river, 72.
Vissena, 18.

Wales, merchants from, 106.

Wallachia, 17.

Wallachians, adopt Jewish names,
17 ; warlike nature of the, 17.

Water, how supplied to Antioch, 26 ;
bad, at Capua, 11; rain-water
drunk at, Aleppo, 50; Ji erus&lem,
37 Kish, 8.

William, ng of Sicily, 14 ; palace
of, 108.

Witchcra,ft, of Duchbin priests, 92—4.

Worms, 110:

Wiirzburg, 111.

Yafa (Jaffa), 43.

Yemen, el, 62, 70, 72 ; merchants
from, 89, 106.

Yeshiba Gaon (Jacob), 61.

Zakkai, R., the Nasi, 52, 8o.

Zarfath, see France.

Zawilah (Havilah), 97; merchants
from, 106.

Zebid, g95.

Zebulun, tribe of, 83.

Zedekiah, king, sepulchre of, 69.

Zedekiah, R., the physician, 48.

Zeiri, Rab, Synagogue of, at Hillah,
65.

Zelzah, 37.

Zemarites, 49.

Zephaniah, the prophet, sepulchre
of, 69.

Zerin, see Jezreel.

Zin, see China.

Zion, gate of, 36.

— Mount, 37.

— mourners of, 70, 111,

Zoan, 99.

Zoan el-Medina, 08.

Zaur, son of Hadadezer, 11.
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PREFATORY NOTE.

THE text, embodied in the following pages, is that of
the British Museum MS., which, as well as the other MSS.
used for the collation, are described in the English Intro-
duction, p. xiv. Words obliterated in the British Museum
MS. have been supplied as far as possible by the MS.
Casanatense, and are shown by being enclosed in square
brackets.

The introductory passage to the work varies so greatly
in the manuscripts that it has been thought proper to
place these recensions in parallel columns by the side of
Asher’s text. :

Notation of the MSS., &c.

BM signifies the British Museum MS.

R (= Rome) signifies the Casanatense MS,

E signifies Epstein’s MS.

0 (Oppenhelm Collection) swmﬁes earlier fragment in
the Bodleian Library. .

B (= Bodleian) signifies later fragment in the Bodleian
Library.

A sigpifies Asher’s text.

C »  Constantinople Edition.

F ,,  Ferrara Edition.

’2A'N in the margin with | in the text indicate the
pages of Asher’s edition, which alone are referred to in
the Index and on the facsimiles.

MARCUS N. ADLER.



E FACSIMILES.

Fol. 149 a of British Museum 21[S, 27,089 .

Fol. 4 a of Casanatense M=S. 2297 . . . .
Fol. 57 of B, Oxford M3, 2580 . . . .
Ff, 60 and 61 of O, Oxford M3, 2423

Ff. 160 b and 161 a of British Museum M3, 27,089
Fol. 26 b of Casanatense MS. 3097 . . . .

Fol, 27a . . 2 .
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BM. Benyamin or Tupera’s ITINERARY, Britisu MUSEUM,
App. No. 27,089, p. 1492

This page corresponds with the printed text, {rom the
commencement to p. 4, line 8.
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Asher's Tegxt.
Title page:
157 wana 31 S myon

2 napn

BY37» M S mpon |

PAND NN RN SDDY
1203 139 1R 41N
75m + 5 5 m A 92

N3 b0

qERNRD

158 M273 2Reny

ans 12 R opn Sam
AN B30 b

NPR PN B Yo IR
$9MDD PANT WS ¢ N

RYPL [0 NI 7

OF TUDELA

HEBREW TEXT.

MS. R.

i3 98D

MIPHH NI j3
75 mbn
1 Jon

P

*Y9BD TIN3 2R NI
ans o3 oipn Sam
ANA WK 01370 S5 N
BN TN DY POR WK
pmNa o 85 R

N¥P 13 9 X1

MS. B.M;

9372 Mmyoo 8D ot
P37
D73 NN PRD A3 12

APED XY v M
X oY A
N2 Pm

MmN NN

YIBD NI PN N7
N5 13 D opn S
AR amaTn, 5o

NN WIN B Powen

yaNT Wows 8O N
720

NP "o N

'E poma 1 nwon. —? Not in E.—3% E ~epn, —* E maw, — 5 E
Whon,— ¢ xy is omitted by mistake, likewise in E, This and other
mistakes common to Asher and MS. E point to a close connexion
between the Ferrara edition, which A mainly used, and E.

B
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Asher's Teat. MS. R. MS. B.AM.
PYPRIY BN DOYTIN opoy Py Ssaw owewsmy owonn
13T NI XA YD paNd W3 WY Amoaedn Nam

785 my R
whwws | ombe 1 mawa nbnep oD
27>3mm awa | wbe orebes mise pem «5PAA "7 M
Tmzumges momm ialb b Bl B 3130} A5t 2 7 N
Trmrn sy Srnre ran e oS oan Sy bwoem pan e
T 13T 37 Yo N wpTR 39 b
wep3 PR wewed | (R adds ¥937) wEm) #1937 NN wowsd 3
bl by

YB3 DY BUPIND YN ONIT D PRI DYNM DMVamY Dpinn

PN T N

+y137 nbAn AN NoR | 907 NN X0 AR AR | $1MED RORN N .« NN
Superscription again

(not in E)
‘57 a3 1 b
1 11%3 1 Se nyon ‘
35 w3 02 27 o 239 N
nbrn NNy N =erA niy 75N
SxBYIPIY D xpopes e | wesess agb e
VAT AN T NTIM | 173 A T men $93R TIT 0T

Tmovipn fanoan mb ow v 9T nste ove Sxenpand
= PN 553 A aan w0 ND Souwt DRy e A e
2anbyand o owe oenm row thee [naev sm] YTmeDa
a3 ob owe[wn oman] owon oww Buies S oo owm
13 onmax By anby cam Swenbxn vam mry san
mON oW oM new Sy Ympw m[pp Y am :UeR7Dn
2mbpyy 2 asfiam 2 xown] i pan | P aempen Soe oen mnos 2
1L.E Ym, — 2 E adds m4n. — 2 E omits ¥5. — * E muoswe. — 5 R
obliterated ; E moywovmb; A meveves. — S R mvms; E mn, — T A
mot.— 2 RAE oo, —2AE . — ¥ E 30c mzw 302 (also R seems
to have mzwn). —1 RAE %y, —12 A myue wh; E oo wh, —
3 R adds pmmn. — ¥ R omits pid. — ¥ EA 37 3. — ¥ R adds 7y

EA Y. —YEA insert mom.— ¥ REA pwa,. — ¥ EA oypn.—#® EA
TR, — 2 R raon ; E munn; A meooen, — 2 E wbhooy; A wohoo.
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o b123] 5o 2 pvanee P Sz 2y o S oo
b Town] S pvnmm e Srp nm ATaiab wm v fowo
N tanyy o onnb e My [ 2Asiaanb] o
DIDIsY5p v39 Bown [owewn] 2obvm owan nn myasa 535
[b wn] o anan T Byam ¥oy9an A Sman xowan 43
*mpna pon b Sy o e Tewn S nd mppapy nibms
DYANY 2 AT /1) 0D MY A N DANANCY P opNe:
DY E A maND wOw 2awn N3 em  onan pebn 2aaen s
% mwNa3) Dvnn *pebn B om Srp ovy R #wa9a5 mxous yaun
oo ww pewy :ZOxIny amy ApY am Tanabn anbe M
Y avp | manod o opn o @avdwenam epin vy and
FaRD #orme ¢ amned opn 253 #eby oway ®apap wa on
Py ovgn pan Somy wnav o masboy #pxermand mey S
o mwd Sam 7 xrebime B ook ®nomn v pans S
ovon *Pebn Den -2 paoer pane w3 v Sy #aminob ow owens
7M1 #9210 /M 101990 793 12INT 77 CopRaD MTn awn
DR pM L Hra9mn /1 Sapby m ondw 31 Sxsw
ApTy by Cpmpey D wm S wbnd nwnap mwmn ona
503155 mxnous “yaw owm %075 owan 555 pmps oy

AR wmaer 3 E posodh; A ook, — 2 BEA ywor. — 3 RE A omit
‘o pwr. — £ EA insert i, — * R b, — ¢ EA o, — 7 RE A insert
P, — A . —* Ams, Y EAmom. —"REAxun, —2EA
D, — ¥ R o, evidently ‘o or wwym ; so also notes 19, 26, 40, —
¥ EAYione, — ¥ REA insert pa, — ¥ E worma; A o, — EA
Pt Hom. — ¥ REA nph. —® R ww (see note 13). — ** R omits '»
. — 2 R omits. — # REA add w3. — 2 R has here a §. — 2 R wm);
EA virah.— ¥ E A omit. — % R wxdy (see note 13). — ¥ Rxnpbn a5 E
wnRhT b, — 2 R Aov "M, and omits bz v EA (Ao AoY "N
Y3 hany. — 2 R vhwow ; EA whoenn, — 2 EA mnow (A nw) 2 on.—
2B —%2 (R M), — ¥ Rovwen; REA add Swowm. — % A mw b o
709 5 Emenanyh mahk pawe 5 R (only) metmmd pakn. —# EA npe pawr—
% E A 10 ), omitting wormy, — 8T A ety E avohuew 3 R omits
all from y %o to 5oy (dittolepsy ?), and reads 5oy (2ovie or yN) bt
manpd. — % B A omit 5Wnoh. — ¥ Roaxom e 01 07 b’y EA prara o by
e (A parn). — # R oowd (see note 13). — % R A E orymw (A 11) M2, —
2 E; Anp; Bomits v w2 im . — % R omits; EA sobw (d.e.
o). —# R adds 7w ; EA add ¥3.—* REA omit from o to this on.—
¥ EA add phn.— ¥ R pmw. — ¥ R cob. — ® R'™1; R uses mostly
letters for figures,
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19039 o < mb oer e opoynn Sxew wvip bap toen
ROV /1 o b owon wa frwnm 57 Synaa aan abwn
UWYH SRR fEaBR WK MY ANy apyt My paxs M
Spam | w3 Sowe ww mapmoy nbh pee mpon Sy aowy obwn T
233w bR 711 81p1n Sxan /1 7393 oot Awn My e mmbna S
pwan 5= vamon Uhan ja xovaa AN M Onan anbey
13 i 2y ety B phoasn 2 on An 55 prime yeen
B . uOn a2 orvn e 53 Sapn Seen waboy o ow
prmR 535 paoa oow - nmed Sy MowaTp DN Dwon DN
Say met $BAY T DI R ehes Sip na opimem phavpn
DI WD DT 11 RM O s Baam Twepeinb mspus
T %a2 onnan 1 Phmn aan e by abm naws oy . P
b5 wbx 2 mman oW P posdr Tbna v nom ooys 3n 25
D pxe ) Bome wbn M IME3 Ann DR Teon AN
B - O ey om oeow 525 Taven oby s | sm xwnd 71
DAMAN Y 252 M T Iz o Emie T a0 a Bavn
wainb mxoao =s;:-.. Duwr o dER S M3 pAyt My
¥ o) DN Foey AN e FEmmoom 3 M3 8PN
7y apby A1 AT M3 DAtAN M I ®Az oony /4
! R oo v, — ? R obliterated after ++- 2~ oo, Neub. reads suggests ?)
Apom Dhon 27 0wt — ° R omits from -z ~: A has unabbreviated
© oM. )—* R omits, —* EA vioie, —8 EA - . —TEA Y v
o men (A has throughout mostly '11 instead of " ; this will henceforth
generally not be noted). —® A prr. —® R v~ EA omit. —* R
adds . — * R mv.—? Bomits o7 nvp 103 EA emit o, — ¥ EA
o, — ¥ REA povip oman. — % REA mwn o 22 o- 5 m (A
adds Y'2); EA add nwow ne on o mpym . —® EArT; R 20—
YR wmpnny; B oowpisy (M=) ; Aoy, — ¥ R 2oy EA M. —
R r\’m wy; E, ed. Const., quoted by Asher, owzw; A mwo 2w, —
2 R y 0 . — 2 RE "a; Aoy . — 2 REomit 3715 A 3", —
2 Read pobn decisions. — 2* R w1 prm ywor; EA pam jows O, —
% B A omit von. — % EA pmm; R adds bhere =%, but this word
belongs after b, — 2T E A mpom e (B omrow) ot — 2 EA oo, —
®E; Aom o — 2 (E nvaon), — * BA mee, — 32 E omits ¥, —
3 Ra2; EA oiw. — 3 R Howt vl sopm ooy B 5 S pm oo
A 51 v opma oapn vy, — ¥ REA omnm Snp.— ¢ EA omit. —
-3 RA o — 3 R, but then there would be two a7 3 in that list
besides *** 72 2p»> "1 ; here and generally instead of  E "3, A,
see also note g, p. 5 (this will not any more be noted). —** R vivhe .
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M 25 nb moaaa g3 apyr ey mwd Y pRy Ay tapy
D 0 A3NP N - fDY pUND DBEND CDndy ombd mpn opn
IO R 3T xpn Svnn mmn now Sy naww pbw Swbw
51 pR¥Y Tm3 vap NAN T NPT DB ¢S ¥INAYMD e 7593
Tsban b mxomp vhe oem s 03 peben Tpn oM
MY Y 121D N Awn ‘9 B owRa 28 Dnn wa oen

Y oo $HPI vam MaN | /1y 3%n g cam ande
mbmp Vauw om owom omws Ty e Sabiwwnnd owr ©up
now Sy ®nawy xon nnxn Sapn o man wby wy Bonm
naee 2om cmoppd Smwa Pnawgy amwn Smpm menb on
23 pR¥ o oapdy ‘ pynw 7 owan 2ewbnn b
N ovax 3py M #ebioax B3 pyne 1 o Naw
Boaon wrn2 - by by Taawr wxa Fom P, L, 82
e M3 [oanan ol Pnetie Fapy 4 mon Sw
Sy e mmp Y M - ®5 memp 243 pAwt A wnn
B30 ®y ®ndS meooa ow [ ovm o) now
DY o wen [0 oW AlpaTR Tom N . o new by nawwn
[nEpw Sym] o owas om 7 anan e i vos 13 bnow 4
pdy Dpy Pomw Dbewn oN D Dby pbw TPn XMy mon

! EA omit. — 2 E omit ¥3.— 2 R o2y orunwe ; EA ooty o nwn;
he quotes ed. Const. ynp for nwe. —* EA omit. — % R 1; EA muohw;
(E o 5w). — & R unwnm and omits »p3t; E Ay, E omits . — "R A
5 11pm; E b 2w, — & R sorave; E xepinn; A momn. — ? EA as in
note 38, p. 4; E omits 5. — ¥ R~1w or vumn; EApo. — 4 REA
iR, — 2 R pmep, — 3 A o, — ¥ RE omit 93; A Y. — B EA
mobw. — 1% R nhwwb; E wbowd; A mbhowmd. — 7 A nw. — ¥ R omy;
EA oy, — So BM; R mwy som e anp (sie) ; B A 2wv wmey . —
# R paov moxt ohpm; E oawe o0 new Sr 20r 2wn Stpm (O e aow
being mere repetition of earlier words); A (2 now b 2ww) 8T P
oo, —# Soalso RA 5 Eseom.—2 EA roim.—2 R'n. —# R this name
illegible ; E omits from pyow " to pwaw ', vhzar na; A Hmaw v A,
but Edd. oo 11 . — Z R vy ; EA ywat. — 2o, — ¥ EA
omit myw.—*® R avopn. — 2 Ed. Amst. adds omp 1. — % R woin;
E uwepvp; A wpvp. ~— % R omits v Ma; EA vwn /v — 32 R m;
E A ', —3 R (Neubauer) n”m, evidently misread for 9, see e.g., p. 1,
note 16, p, 2, . 44, p. 7, 0. 3, &e.; A ¥721. —%* RE omit. —* E A omit, —
3% R B oo vyy; A mam wh. — ¥ R/ onn oyag o ow o
NNEDD YYD YR DD 3 wwmw; EA p oo ook Dvae o o ow
TNID YD WD PN (A DRD) D9, — ¥ Row pry P pre — B on tew,
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‘rywny w3 Swp 20wy oo e | [ Sm tonjymad
con Sew om [obamwn wn]n Sy sdona abe owrby ompbno
207 b33 oma% shibeb pobm Twwebs owepan fhn e
Sow mowpon 25 owam Bobpy oy propwa Dayoem oy
Bawn 5y Mxpw ceox [0y owrdy om] ¢ Bnane Sy oo
[iz2 2y axn -:Sm] Sp XM DY DY BADD Wk P DI
mueek 5my mobmen nps Sowdd Yomrnas obmn oebx nwey
Yome pomwn o oz oAby phw o xb [Po o
A nEn ‘M oontw wrAm [T DMjey s 1D . ovdy owepn
gy Q0 P IPINT XT OO nEPm A« TRDY M ovn
SO PR B o Sy 2mepa 2oy poan prsm o pow
Swr noon mbmma e ®amb oMb mwote pamw owm
WRIT Prov M BT 2 oAt e 2aovd ey Taxegaand
mow M Dwnr rapY | Smamw My Mt A wovm Se T
DAND 2z pw R mezbe mam o xnan Eapn b ow
HapprENT MY DTN DR DD 20 MDY P oMy o
oo ooam oo GBS by mnees T pown an D19Tanaba
ABY WM MWD NEIENA MWD DRV /A 300 SN " oexnd

"1REA twvw; B omits from o te =, — TR T Sy, —
S REA omit » . —* REA rvex. —SREA 52 oo — ¢ R o, —
TR by Eoovvhay Awsvh (o). — @ REA insert v, —° R adds 12, —
10 (Should it be o 2), — ' R mv»wo. — 12 R 22, see next note, —** After
M (note 9), BEA read (A mara) pawm 3 oweawy w2z e mmypns 1, —
U Emop; Amwe. — ¥ REA omit o =2, — ¥ E A omit o and
add om; R oo 72 wop w peor. — ¥ EA ootc oo — % R omits, —
1 So no doubt originally BM; R pir vz E -~ 72 e A T p
wop, — 2 EA onoyor, — A adds Y. — 2 R ;oo illegible) now;
EA myaw. — % R. omits, — 2 REA m»zzz, — % No lacuna visible;
R illegible (3w 9 7 2) ; Eama s A (note: 20w mm vmm o
Ed. Amst. x2vrt 9mn Yy, — 2 RE mpv; A ¥r13, EA omit from here to
the second mention of this name. — ¥ R memms. — ** E A have instead :
E mzo; A oo, — ® R uses generally letters for numbers ; several
variants of numbers which evidently arose from similarity of letters,
lLike 7 and 7, 3 and 3, point o a priority of that method. — % R =y
M. —3 R omve; EA ommn b, — 3% E throughout »om; A through-
out wom. — B EA omamn. — ¥ (Here and further on) R wnensiv; A
wret. — ¥ REA poan and add am; (A oovesw), — % R omby;
EA ovw ot % .
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“tane by by ama pn xim DYBNT MUa3 21 VY MM DMy DA
133N SRR VYT BD ARYR Ny T S y1ay xm b
Zamanwna 978 SN /Y A2 wRA anan M anby 4 390
s S oopbm ww thmim wm o 3h7r axnaw a3 jpeaa M
78 1oy S opbn u Trmn nvapn peoNa PO S pyman wmm
PP POMLN TAN PN PN NN WD TN pom NN
0P Comby by g an toph . Samn by amoe @

2 - obwaw 2ovmea ban oown | owpm naan ouns o e O byraer
Boanman oumy oen oo 93 Mam o Paeanm apavon o
mobon « empreerN DRI B AN v odn  ouwen
ST Y MW AT P D1TaBY DY) Msbn T BDuINYpINTD
TR TED PR 2wasw 21w 159p Sy vax P oiss mady
% ymx 1o3p 85w momb Fawian # poar oen -2 5nna obspoern
ooen mpb 5w omen ey K5 Sawa vy mwn Tebey wen
2 DYI'DBDR TN DA 13 e nw on e o wheb ko |
N2 wm 2 poby boan Poa pow ey ¥awo pim S
QUOART NEPM - BFannn e pund Dmnar 200w 1opr PRANT
an® pran N3 e DIp v oa Avrdy An - pow Awdy
B poon b M YT T MEYED #om . Dnn BTN D3 55N INDD

1 R adds vr. —2 R mavoerna and omits v Eovvanowma ; A n1neini. —
SR A% omow oy 5 (B Ma; Ay, as usual). —* EA add vy, —
* REA omit these two words. — ¢ R mp; Evaw; A onro. —
7 R e o phmonR IRn pin ophn tw ot -lmm E A ophn nw mom pym
LW TN TR M IR n R i — 8 R aem vwes ‘w; (E mwe ‘o ond
oM Yo) 5 A Nom T e b, — 2 Perhaps anp is fallen out 2 B illegible ;
A oo —P R oy E wedv; A ovive — B R . P EA pa,—
¥ Rpwmm. —®* REA ‘oo, —¥ EA . — ¥ EA mm oy oobn
(mm = miny). — ¥ R ni7oxowe; Eoavievzee 0905 A xvoee D, —
¥ R oimpin; E omwepre; A oivpa. — 9 R oo T o, —* EA
omit from (Dvps) mam to (ows) nam; E oo, — 2 R poown; EA
omit, — 2 EA p1y v, —# R mrn. —* EA pwow S — ¥ REA
pm. — *® R oonw. — P EA ¢hw whp s, — *-E oaw (BEA) v
oo, — # R pwooer; EA powoppow Pon poww n m: oo, — ¥ R
omits ™. — 1 Or ww? Compare p. 8, note ro. R pooha o or
oy B opo teo; A pa o (after Pom). — 2 B mowy owwy mxo 25
EA ooo nivn the. — # REA mon. — 3% R pwr; A v, —33 Eovbng
A mn,
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AIMYD NNAPS maTYD P T o oTEn Anrdnn oy | ot Y
spbn wab mxand e jax Son tomordmy DDy DN 3
FINT ANN ROV ANYD XYY DPY :4DTp MM AR enopn
omxDa by sovawm amuw nsbom s poby Span tHon na oweon
roxona fomonn oo Aadpn v DI w3 nRn WD 7 oo
Wy ppan aRD S8 R nbwa oo o own Y SR
c2Ap thon by Fopne Ypmppn nE3 v nwend DYMnY
Hamin R ovnodt Byos o T b riivin i i) ) By 410}V b
JEam o n Y omdy My Swsn 283 ‘B Bara awn o baa
NI RIpHI NNa by ®pyppoN 13 DIBYD PR ooy o
amn new Sy Pamd y3 a3 [Anx] nwp Tovy . pdwiap
weh] «Fambn n sawy Hopuasn oM oer Ban
obwas on - jaxr S yma 7 vmam prpw | s 2 aenby aenbe NY
we Sy mroseop maw Hen Sonwoanp P[en on M) 2
M e M3 T MED D pUmse -w[nm NV T AnpInDY nRap
t[am22b o] Sov wbe movn ooy #owma
#proNp Sy oyn e xn Saxessb o maaR owoy
wSw W 73 em MO PANM D31 ©wA Sax naw] avm Toon
owr[92) (E pasn) pak vam A] obm oeon onn o ms

1R Y0 ; EA oy, —? EA omonm %0, — 3R ow mwns. — ¢ (RE
me; Eooom). — ° Or s R 1&‘0‘7: "oz or " ep. mnote 31, p. 7;
E A omit the name., — ¢ REA omit cxx, — 7" EA oo, — ¢ EA
opprt. —* REA owovia. — ¥ R (omits =x) man b mwde owy;
E »t 10021 NRDURIR 2001 001 ; A o 112 RIDmhR Rl D ; compare
note 26. — 11 R van for maz ; E A nwran, omitting the next three words, —
2 R omits iy on.—* RE and Edd. add »; A%, —* EA ., 378, —
15 F A ma. —16 Rweny; E xend; Amen:. —Y Romits, — % E A ooy, —
1 B adds m.—%* E puworome; A oweoes j3; R omits it.—2 EA on. —
22 REA omit 9 %1, — 2 R »maz; E warw; A niwo. — * A adds
#. — 3 REA nim. — ® RE deleted ; A mno pubw; compare
note 10.— % R 7n; E wn; A mroy. — “ R wuwowop; E womop. —
2% R (E) howwmmowp ; A npy wmw W mmeey maw (omits ham) oo
‘oo, — © R nown oo E ooien voo; A obioy oo, — ® EA
add o, — 52 E meph; A mowopb, — 83 R o1 vom; A nenw.— 3 EA
D'Ep. .
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NP <3V 307 T 0 Pt M enR 2haaey f hoop ‘e
nxpan Tonwinb pwe T Sown +$ (230 mabon mb
T [aEn mnaw wp]TIa °i3 Ay Ay nhmn S
Py v o oopbn wwa nmx mom o on oxev ©a%y 7Son
DEA IR P2 v obhom opnw[n DX w3 ownjmn o
repSoy | Byormn xapin e[ oY Nepm) DN P ina pan
CHImmeT mren] M3 M powd oo wn Sy
S Bm ypupn nmmp Sowaun own oo S mkeRan Pow o
By D 13 e DI Saw nweman Yoy w om on hew
10079205 30 2 b 53 oy ko xeon pna © S 5
nan PO v 17 0w T oo PPN o o ZoNa

CAo™ Ty maw toen Poiama M3 R FMan X0 ovan

Sy 3 Faway W axm Fy Pon T WD e My M om
SaNp NI TY M DT SIBRY Py Ty oMAT Rnm ovAn
PN /DY T PR W3 DEA DOWR puan on npw Oy
3571 397 DY MaAp pRY M jadn mdx ‘m mby

TE peoop My A worp A — 2 EA Swmw v — 3 E 1 o1 avmg;
A5 m o2y v R omits all after o to here. —* RE owmpr. —
5 E urosrp; A vowamg, both omit momn. — ¢ REA poo; EA omit
oW . —" R puph; E vweh; A hmoh. —f E wyo; A adds vy, —
® For p v¢ E reads juix; A vz, —* R wowe ym m13en; EA m1nssn
Ton, A adding ovwn vy, — 1 EA ™. —® REA pmo. —* R ®hwp;
EA vhwp, — R mooby for mn; E e MR A sy, — ¥ R adds
m; EA omit pp. —3® EA pmau. — ¥ R “3; EA ww (evidently copled'
from a MS. which had 20r 23). —=® R %7 Yoo, —P EA pmm, —® R
DM, — 2 R oot ; B oo A =text. — 2 K pon. — 2 (EA
omit)..— #* R w.—% RE py. —* EA oon. —27 EA omit w; E
w1 ; A son (throughout).— 2 R omits oy and 7% Joon; E A won oy 5o
S T D1 Mo —» R E A insert om. —* R omits vw; E A omit vy w;
A has a blank space, thus showing lacuna. —3! E A insert-n1v; R places
W0 iz W after o now . — 32 Ed. Amst. oot o pan omine oo n
o ‘n ) probably like other variants addition by the editor Menasseh
ben Israel. — ** R omits from oon till ¥e1; E m 12 (sie) Yow v g 4 oo
Y A0 P g5 A Y an PR 1 Jam Y Do W pin ‘4 o

C
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fDINDITN NPT Popn Dy Tmambo vy W ‘o YT D
ATIY M SDDAN DY DAY MIND B w3 Den ovik Hadb
‘9 nNBY YL AN 5yman 398 Py obn a3 prwr wa )y
<D MY M1NI oRNAR MM N mbat 7y o nnbw
Soaom o nBw S5p SnNm TEM YW D oW NOpID MY N
oy wa oen abp bxb ov wn oo $IND PN A0A PRN3
Jogvq37 290 SR 3Ny puetx ‘M xD1ana Sxoan 879 oen comne
aON TP Dy DRy ATND3 Do DBN PUNT W DM
oybon WD, pman omn by ouaw o wep spaa Fowp San
BDTIDY ¥NEN DR DD PR FNm 390 mTe oo v S
21 Tynda3ab Tow 717 owm S pmey ondd b o
200N W9 DYITD SAp oen ame M o nee Sy nawn 2w
oY W oPm 120938 1 AT 1 DIDDP 7 DN
DI | DTRE W3 Den B2 pw en Baxebin paxaw Zawebnb TV
T3 Jons * oo (2NN T m T proenN M0 ¥ oonnn
5 ”v‘;mnp ‘A DT DR OPITR mn open 2ahiowxb oe
now Sy owx ®exanb ow wr ooy L®@Roy ) unn noy

T Rovprn; Eo i Aor . —? Exeviee ; A mvhw (Edd. xevio).—
® R oy ; E A omit. — 4 R adds ombw. — * R omits owan ooy and all the
names (as often) till }m; EA Han v iz b »am prwe o3y M2 o M
M ONEIW DTN N oen e mn e ' (B nnex) ey v e
mon. — ¢ R by wwa wm; E W won o A b et . — 7 R q'ﬁrg?;
E omb ; A 'phony ; see note 22, — ® E and Ed. Sulzbach omit ’+; R omits
from N pey till 2. — 92 E whn; A oSk, — ¥ A and Ed. Sulzb.
add ¥3. — ! EA omit owpr. — 1 EA % op. —® REA and Ed.
Sulzb. omit wm, Ed. Sulzb. yw0. — * Emm. — % EA oov. — 1 R oom
oo 2. — 17 R wmiarah; B oworwrd; A woaomb. — ¥ EA add mhm. —
¥ R wm npr. — #® R oo onvn m) Dot — 2 A adds V1. — 2 R nehnh;
E shwoh ; A enh, but quotes Edd. C and F »o'mh ; see note 7. — 3 R whp;
EA »hp. —* R omits this word. — #* R adds, after ynx ‘w, prig ™
(illegible) ... 1; E A ;2 “n for pnw “m. — ® R omits this paragraph
(from com to pwm). — ¥ RE A omit w3, — % E *npord; A hjpow, —
2 EAwenp . — 3 A adds b1, — 2 E vweh; A muoh
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PAGE 4a oF CASANATENSE MS. 3097 ; CORRESPONDS WITH
ASHER’S EDITION, P. 12, LINE 6, TO P. 14, LINE I5
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2 Sman o o bbb towwon b5 owapnn mey on
IR I N mOR 77 DWNTDY - DRRD W3 S Smp o
fe937w S1pb o o owm 4ma O MY M Sapy M
s 7vbipy S oanbsis v ann wx Abun oA Sen
DY owm .03 wa oA P A0 N wep fova Sxer ov
R oy A #maabp e mabn Bnan on 2 anb em
B ‘7 owNTD) DWER Bomn oM R wa A A Y
Sy = Bwyginab ov b oom :7hnmey M gns
D 299599xb o ww Dy ropay Paowy wo Dey on | now
oY Zentm oomm 2PN wa pey v P o Ny Sy e
WY 777 0N I ey 2 20Nm 9 xn 1 355 oman
DA TNy THDYY 9 WA TR O DA Sppprd *oa o
©anb paxb oa o w977 oo 125y 295 misbn
B/p w3 A W3 o 0 25 2P5xian o] nbnn an
o W [oem] Setepax mRdY /7 ooxnn o
o] . NnaY M DENOD B Sowby s b s1bipnb
7905 ov o i Sy nawmn ppySaab o wn
mnoem ©omw b ot @ ovvswm [Mm3 =wx nmrinn 80

1 E omits that word, showing, however, a lacuna; R A owin; Ed. C
(and Sulzb.) pxw. — ? EA pom Soiv owp. — * R omits ap» ‘. —
*REA mmmn mme. — ® B 1 otpd; E g ohpod; A v ohpeb,—
¢ Ewm.—7 R e Yo m%u, E N”?‘ 2 S0 whma; A e o wbha, —
SEA wwp o oo po.—*EA . — 0 §in E.—U E o» wn;
Ed. Sulzb, xn pr. — 12 (sic); R vormy; E ewwd; A woowwh, —
3 REA . —! Romitsnuim ; Eomits jw; B meabp; EA menanbp, —
BPEADN.—YRA 9 A E " —YRm ™ v —¥R
Griinhut ma% ; Neub. o1y ; Eoodd ) A sooah. — *# E A insert o, — -
2 R owriowyy E oveorigd; A vhwwh. — 2 EA pwn won, — 2 R
. — *® E %o (cp. note 16). — * EA put o before 7. —
? R wnph; E oevwd; A oovp . — * R oomits mpr v won —
T REAw.—* REA omit Tm. —® R meren; Ambpe. — % Romow,
omitting yw D15 B meaes yawd 5 Ao pawd, — 31 A o, — 3 E oy, —
33 EA mwn. — 3 Roripk v e v E ohper A nbo 5 A oo o
oHpIR 2 (Bd. Sulzb. 0hpw). — 35 B yopny (p=1); Aproh — 3 RS
EA mwy. — ¥ R 'mw ‘n; EA (transpose) Dowm Maw M. — % R
meb (W=wv n=m?); A I o» ( muowesd) s oom; REA add
o . —* EA (E onpow) omeom o mmt.— % R p oy EA
"o e,
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ber *tomn [ommosbe k] wpw  fombn oy toam
9 SopxT O | Dwpn w3 DY fDmTpn P by oowa 1)
oz Sapeab o 771 o wn e L 3y ‘o pre
My 0mby /9y 2y ‘v SopRT O nEw Sy DAY AN 7D
DNND 3 DN DA 2oapb wm or 5o vy $1pinan
9 Boyxm Hanpppy ondrea DD owm oM 2omad o
TP Y T o ety DTy rmwT M Pavn  anby
N oapyy ‘my ¢ ;1*5 9 pwnmmy o omes ohw s Den mmpn
oebx wa n» Ay ®oxanb ow Pun owm s P
PRI TR Pwn 3 nweab Zoown poown 2on .o
Zamm Sy %on TeOn: mwpa ob Dwan o: oo
OR Y R AR AYD N B ‘1 Dyman 390 oena
| v pmoe oy baa bnmn e Bivpy M Tmimian
pa new Sy o vy e ®apvmaxd ov oey 2 /rouoy 1Y
MOR /7 DRI DI DN ws iy o 2 hay Son orun Towmn
SaAp N 1300y o e ouwmy paSn /e Moy S S enbes
DY M DPROD DT RN mD omit 3 rE Dy oo aom
Yap3v33m5 oy Dewy - 10Iny T S I G ® ey m mpSx
oY SEpAYY ‘M MON M DY ‘7 DuNND DT ANm ms oo
Anbw ‘1 DRI DI DWRR WD 53 OenD s Py
LR me,..00m; EA me...0o0. —2 REA mwywn. — 3 R omits
this word. —* R omits all between oy and coxny ; E A ooy o, —
5 RE A pov. —© Royopwy; Eoooxedh; A weapd, —7 R omits. — 2 REA
pov. —? REA™m. — ¥ Eow /. — M A adds Y. — P oph; EA
oY, —1* R omits w3 and 0117 ; R adds oy v ; E ono vma; A erp vm. —
1 R onwpy, omitting cotrmma; EA omrwpwy. — ¥ REA oo, —
¥ (R oo ‘). — 7 R sy Eomeop. — ¥ REA pwy Ao — 2 REA
noho. — 2 R own oare; E powd; A oreh — 2 EA om. — 2 R ooow
o, — 3 R oopm am. — 22 EA om. — *® R adds om o). — 2 R after
ixt, oy pe (or R Neub.); EA »wp paw v —* R (instead of
n 'R v) onme 5 E wovn ‘R 5 A woen r e — 2 B popr A —
¥ Ereomnoy ; A hovooep. — 2 Rgma b e o E oo ov P
Aprd or Pm. —* REA add mw. —*2 REA 2. — % R "won;
E ~wobeow. — #* R ooy v (B Swry Griinhut). — ¥ RA nomoow 1v;
E wreor . — *® REA omit the last two names; this and the stop
after them prove it a dittography from the next paragraph.— ¥ E'A
e oy o (B wmd) apra el — ® R ap piw U= F R or g
EA oy o, — 9 Rwwowrey; Ewws prwd; A wwp jred. ’
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NNIDIT AN % Dnn DY Dawe T0aba 1an nnn e apy
P Snx nad 550pb pman o ome ‘oways obp om ®aba
s b TPp nmSnb pdx mbys S o opay .
nvws © o 0oy n*mm DMENt Snta P PN omdy
FIVme Db EpRTP DM DT T DT DM | B« DN
R onmie A DRIN AR 1N B omN oNna RN 2 aNenws
B M Baovaabh oy o e int oow b e
M 5manb D v oey DI DO N2 Toyn DN
prmon 535 .+ panby paoedy paeorab #oa mow Sy abvm oy
DY OMIND PATR W3 R DY namn TN oy DRan
%apby 4y n3nnn §ov 0 211and 2abw 4 290 Do
YN DI AND WD Dea ®moweab or FTowmy o wNan
D DD U T DYDY ¢ apyt ‘A apbw M) 390 Toxnay
Ry apINn P ansn oon opdD maw ®poido b
< DM PR D A IND Ao 9w o oeR faTED ne wpy
Y by movem Sow | am owan vedbn 133y Sxmw 1 2 aan o
oen Sx3'm M bx M nn *onaw Ay then 1 nan o
oo we Dy P wn naxdpa oWoynn om Sovnmn by mb
2n M YRt ‘M Der Lo *Bowrn wa ey TroraninTd
IR i non; EA (A wdh) ewpba ninn svm. — 2 Instead of onn
EA read wm. —* R pan; E mph; A poa. —* R oawa; (B obpn). —
5EF adds %w.— *EA . —7(E adds »o). —* R nv opn. —? So
REA; (Pomrmmw 3 2oma mmoe). — 1 R omia. — Y R ownpy oe oyww ;
EA orvp vm v o oo, — ¥ EA wepoo. — * R omits. — ¥ (A
o). — ¥ R vr1ab; Eopmad (or p1ad); A crmb. —® R pn.— 7 R
omits, — ¥ R adds 1w 1y; EA mwo ™ om. — ¥ R oanpsh awoad
sy Eornmrnh opeh avewrnd 3 A ohosh o, — 2 R oy
ow o ‘ont (Gritnhut). — 2 EA insert pw.— 2 (R #hw ). B EA
omit ynad. —* R rrvw m. — * E A insert Pm. — ¥ RA mod;
E oo, — 2 R omits 3 before the name; E ‘maw ™; (A »mw ™). —
# R wyn spoveh owy : oo ; E spodwp; A yoo. — 2 REA ., —
#¥A w; (E o). — 3 R yuodyw; E ommodx; A pmmodte; o all
omitting o, — 3 E inserts »ar. — ® RE omit. — % A wnw M. —

B REA owrn o — 3 EA morbma, omitting werm, — 37 R umwnv,
Eomenh; Aspmemt. — % R 35 EA oo (=3).
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DYRID DI S%p w3 A anatb ow ww own Jabx
prwy W oen Syhmsnwapd oy fower noy ) Sxoww 4
syt by mawvn fymaxb o 91 ow mebe Coemy o
B Rminop v Iy ohan P ow mwnn 15.-173 10 1':1.'1»'1 i}
Den Bwnser s owepn M par 2555 msbon we wm nban
TR 255 v nen pobo 2™ Byaytanen Sxvmvr 1hnn Hxos
553 pebwn My obun onh Frrmnowa jmaw D e
wrbem .« lopnenT M ® o PR e TN pont
MBET e 253 owpbr wAERm FOPIED | AN 20NN 3
n '15n1: MR WY nepnI PhsbivDy M JEm paya b
Byt N Sy naew e A Sy mem on by 2 awm 2 pbo
DRI DMMBA 5; LMD o Tamsm Room Dw XA Tne
P % mabon boy e pes pwy 2o s oy baa pewn
BRI TpvDUEY FAma33RY P01 Motmy i PNy DeEn
AIND3 At D3 O Y KM 772D Taxetiand pas
PR fnexn Sa3 mrens opeomEes op3 23 p3omyeea Soo
anp be omoa o J4bxpmeeb e Sahmn TeR 2awe:ap
SapmERT N0 ToMY DPRY SSD DN S S arDeNT DvY 4D

' EA awhit; (R, as elsewhere, mn). — 2 Ecomt. — 3 R 5 ; EA mwo
o, — * E A insert Prm. — 3 R roinemih; B hmoupt; A heesgh. —
*EAinsert 7. — "R o, — * R vad; EA veadh. — * EA % aevn
new.— 1 R 9nm; EA omit. — 1 R mrrep; E weawop; A mroeey.
See notes 17 and 26. — ** E A '3, —* E ooemt ; A o (cites ed, F,
), — ¥ R omits, — ¥ R rvpir amk; Eomverr SSwmm; A Sson
R, — ¥ R 3, — ¥ R=text; E mvuoweows; A moieopi.—2¥REA
poxal.— ¥ REA add vam; (B A oonow). — 2 (R oo). — 2 R cypnoo
E popcmt; A ppvwent. — 2 E twon; A myon. — ® R o wro s
E oprypm; A opvpn. — # R ceyhn; E e Diopa; A pmps
sm. —%* REA mn pvd. — * E woveoy ; A mrowvowp. — ¥ A o, —
2 REmyn. — ¥ REA add o; R . — 3 R ooy (@) ; E xeomn. See
note 35. — 3 E ey A . — 32 R e ; E'o s 11 A ‘m R or.—
B EA ooy m. — * R S50 mdmn oy E oo S, — PR wom;
EA »on.— 2 RA meoown; E . — ¥ R opreoy; B oaceys
A oy, — ¥R e E ey A ). — #* RE wemanth; A
wrad, — ® REA o, — 4 R niewa, — 2 RE v A van. —
#2 R omits 31 vy, —* REA ohwned, — % R mpw # 1 (9==S8anta?);
E oo 5o moa (b bo=mow santa ?) ; A ooin Sw rma. — ¥ R A wep;
Enenzit, — ¥ R o, — ¥ R A npen (ep. note 46).
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spxb 511z pew b e 2hwm n Tpup s na oer o Sw
Do obhmy 4ovR wen oo M e 3 mix peany msow
ND mman pnay < Cobwaw mean | b2z xwy &b om e Cow ew
spIx Savw npp anv 3 woa Sw nreen TRem am Sw oy
poawn Smsb oo Pen pie opp anx Dpp *er owr . EDd
Uebin ova o oen new [men maw Som] Pwvmew NPT
mowaw oIk [23 %55 osie Bopea e - 5 pine 2
mex owalm Baws xd: mws o 551 msbom toon web
Ym3 Ar popnd DMN DFOPS M37 Tewmm pavn [oomn
o @ sNA D33 aAa pnws [axma &5 o wa mjowm
i pn oA now Sy [msbn xob bl oo w3 e beoow
[omoyn new] 2eraba ww XY YRR NI ¥ pawown
Swr DATPN MDD B pna Zavv My 493 amr 2 mbnom
S ®xpy o nemn wyya wn %awpw [merdon on] med va
=29 x03n by am Sw nbvbwa [ bn Tawy am naoy Aap 2 am
2 b S o Epxe b A . AR ner N
awr nvbimon Mo ©pxn bon s mme ow povw pr nbvba
smeam « omy @oeob by o prw =oowa ooy T om o
vpan obn won ’bom mwn A baa *opn 53wy paw b
pnn 553 MmA Trapmy N pMED AN RDY 3N e wn
o =]5x oy ® nsen e 533 nbw #aem Swoonn o ommw
DU :OwA '3 P DMMDN DI DPWM MR Mo pa

1REA pu3. —2 R o, —3 B pr.—* RE add ohp. —° Radds
5 poo. —° R ohen 1. — 7 Eam ey, — * A omits. —? EA v oo —
¥ R vy Eoomrern; A oviowr. — LA pn; (B lacuna). — ¥ R
adds mxun. — ¥ REA oy, —#* EA add »o. —* E A omit qrea sh.—
1 EAqwom; (E oon ‘ywa o2 A onon onm nmw). — Y E A m ooy, —
B R (M) =men ook ; BA Ssooy. — 2 R oomwn ooy EA p
pow . — % R wrmaa; E puevnpa wipy; A wrvedlh e mp. — 2R
omits ; A mnam.— 23 (B vmn). — 2 EA p1; REAinsert . —#EA
agn. — 3 EA wed. — ® R jana. — ¥ E A omit. — * A inserts ow. —
® R jnmy; E previ; A oept. —* E own, — 3 EA pan (B on) ow
wn w onh. — ¥ EA prw. — 3 (=R); EA ety — % REA oo, —
¥ R omits jr. — * EA oo, — A youwm ana paan, — % R oo
mn; E ey o Aoy mmin.—* Romov; EA ov,—% REA
D3,
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2pwady oo tom mbpa 37 b oy pawn e
4o DamT orenab Sy nopaar APmNa 3t nsawm sep *vaa
D33 T 533 a8 o nanm Sman paxm ooudn wadb oo
Spa fown o Tpwn b33 amews mx | xS A3t e orb an 2D
YIIXN CRAMY 1353 NAN wR oy obowd DA Mep o3 mwan
nobwn oy oindb Tomd mxapn omn Pnmedn bon ovmown
25 Bb pre wEp Bryzin MRt om « P owin 1on 2o
Loy otk cd D 3 Y Dwsd Dawm om S mendby
9T S TDM I NR TOMR 3yt D o v Pna
o 7 b b obr Zoew Tk o by Zapon wom
BAMY « 201337 o DvebR 13 Dt « % (sic) v Sya oy % b
vpbn e P BAvmn Dmray NN 83 DR9D TP'n s
Samax ‘9 Ty /M ©aaa pbpan 4 besad . ooan
DI +#D3pA BPYOR /A S0 i 501 M T a3
Fal A U B A S R iy B o b M e R T o L T B o) by poamw
25nb ke e ®rmven nede A e oo by 30b T 73
DRA D7 30 MO D L mmiz S e o e 2 O
R pavdepy My 1w £ s5pman by 4pmrzz mow 2
o e pabobmy o3 @nne wsb mwm onbe poneon
9900 YT P AW Pa DR SNk Doawn DR ©i5 O

PEem.—2 R ownbm oo, — 3 EA" . —*EA oo w.—°* EA omit,—
¢R omits. REA . —7Rywibnamar; EA ynm b2 s sn WD M
owry.— ¢ EA om.—? R pon v, — 1 R puwd dm oy E ooy
by A H b prown. — U E oy orb; A o o, — 2 EA omit
Mwon. — ¥ Rowann ; E ooand. — 1 R omits, — 2 B owpn ; A oy, —
1 EA mormd 25 (A av) »md oMy, — U EA pe ovwew. — ¥ RE
oM. — R omits; EA om. —2 EA orvwn. — 22 EA oo, —2 R
A'PD R0 @ »1an; EA ppn (A o) 0w D 3vm. — B R Py —
#* RA mmob; E mmcn. — 2 REA ayann. — % R omits till s1odn
(from oom to o). — ¥ EA nwo won. — ¥ EA have this word
presently before pwsxn. — # E inserts mmw; A oiw. —3° R omits 1w, —
SLR A M. —32 R vowt; Evon; A won. —® RAwrw; Evre.—*E
oe. — ¥ EA insert vma. — * EA px v o ovom. — ¥ R omind;
EA »mr.— 3 R (instead of mun) ey som nun memt. —* R Pon? —
YREA . — % Romry v; EA ory mn moom. — 2 R ppoman ;
Ewpoman; A pypoun. — 4 REA minp. — #EA omit (B ombnom). —
“Rpw;EAmm. —%RHm; EAH. — ¥ EA oo 7.
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o 538 . 7mD3 DR DY Phwnaobm pom . omby obw
Srby 35y pdmoy mivoy Ton Sy Do Dway DY ovhan
DY JUT DY PAMMD DN I3 DY DR bey . aeY Y3
NG PIINRD Sxwn Sop own Touwnmimb fomy wp o
sabypebph oot v Dy papyt A1 AYIN /A WD 79 DERAD
Zyqmit Tenaw My ©ep mbx /2 DwNnay « DI /1 0 Den
o o o o [wan 5] pwp 2 ab pebay wan pryy
TID [enmm ‘w app] M bewon o pwpn wd by | Pwbipd
Lnmpn mbmp Boa owy o v b kb oy ww oo
w3 13 2 eexd o 377 o by deny . [nopn P aawe)
By 2R3 ‘1 200 0K ‘9 [DwRTDY] DT mRD I
2 ynp w85 o e D[]+ 00 P ypn oo wpbw % mabwi e
9y T2y ] EBaanw % opand D nn pbw YA
o o by ey (O man mbmp omwa bwy [Day
‘93 RINX /DN L P DT man )R W S pend)
o Dey Eoppd owr ayane] oy tabs ‘ Swosn
3 pypax {lacuna] DRI DD DY DY T % mﬁpw ovan
55 s pemwn] naw S5 pSSm om opn 523 o pa % bxwm

! R omits " pom.— 2 REA o onma.—3 EA omit. — ¢ E A mhar.—
SEA »p. — "R om 2 oom; EA o T e ww oeo. — "R
oweey 3 Emromy ; Aoy, — 2 R nowa. — ¢ R oy E ohiphab;
A by, — 10 Neub. o ; R omits this word ; Evwyp; A vop.—*REA
v, — ¥ R a1 ; E 7on. — ¥ REA p.— M E A yun? ; A conjectures
b — 15 R obph; E ooy A oiph. — 18 EA rronw o 3py oo L —
7 R ven w1 3 E ooy A pruomb, — 8 omea ? see five lines hence; A 1. —
1 moen; A movd. — 2 R wpsb; Empny; A R wb; Ed. Constantinople
xony,— 2 Rypyorjon; EApn . —#REA mw'm; EA have coxm
here. —# R pw. — * E nur, — % R ouoxmon wpw; EA won pephw
(B ot ; Ed. Greozon) (poent.—% Rwmoxd; Enowy; A b wh.—" REA
insert w). —? Grinhut reads xar 1 instead of owwin; but probably he
misread, as the letters of the two words are similar, and he himselfinserted
oox a8 being wanting ; nor can that name be distinet, since Neubauer
does not mark any variant reading ; the name is, moreover, suggested by
the next list, — 2 'A #w ™. —® EA o 717.— % E b ; A oy, —
# R inserts wa. — * E oripnb oeo 5 A onzoh 5% pom. — #* EBA yap—
B R povpoR p oo ;. E opmpok o oomed oo A jm ponsp oop
porvpert. %6 R omits ;A ww; all read pun, — ¥ E omom.

b
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nbnn 8 3maw1p5 oY 2 pann owm . Pnaw sNem peiRn
Spa *oymp nbwen ndAn M fanoman | nxap[n lacunat] 13
pa[mn] fmean e fay [Pwa] Tamts Yoo ovaan
Hpyapenbnb om o ww o £ PADTIN DWNPIN DNANR
N fawa mady mmown . om Sy oA wwan wd
S 5y naevn mOmn Bxeanesd owy vy obem e
TR bR YRy :w::>'r ST T P b3 s Mo
o oM mm mvion Sy e c9bpn Bomrmin anaw AoTR
Pynn by moo o oun MU MR UNNDY A0 DR NEpn
w051 N3 Sx ppapn Ann 2P oy 0wt Nk nbeny
RoRIAM RO YD Y XY 2 SN MmN NP L aART W0 T8m 3
oM 2D NNV 0D N3 BN« B RBRT PINET NNDR DD
oem 5B /71 BV M) 270 /9 PRI NI o
DA /7 BENR2Y DY T Nm | am 2 aepind kaedh o w1
a1 onan o Spa oxen =hmasd o ww opuen $ERDY N
DMIRD DI Bppen Ox TN pen ”-:w mowenm niasn
Loy ®x033 03 R ¥ oeouenw ooe TrRb NOR Boixprien nma
! REA omit myo ‘'m. —? EAwe, —3 R 55— 4 B =w, omitting
yw; E ovie pw; A ow g, —® RA puow ) E puzw, — 'R ozl —
" Seenote 5. — 2 E by. — 9 R 210 ? on? E ama; Ao, — ¥R
ownn ot ; E opom owpr om; A opve oonvis oo, — B RA
voenmy; E woenienh. — 2 R wma, omitting ‘pi vy E ooy A
o (O — ). — ¥ A pomny ; E momant. — % EA vo; EA omit
Wit — 3% RA pwn (R o ?), — 1 A pyonosk. — ¥ EA o M w1 —

R S5umn. — ¥ R omits. — ¥ REA priway oo nv. — 31 A e, —
22 R 5 . —

= BM WPERT  pawen (or pIrRT) MWK 02D
R (Neub.) Npp DOwEn (or DD 128D
R (Griinhut) RODTT  DYLwBT 131D
E (Neub. & G) wompm PR (G pwwioR) wimi Devp
Ed. Const. NDDT pwnd nmoR Peep
Ed. Asher RANT O PAWDT TIORI EEND
#* R Hown D wy; E o bw pm mi; A hown pmnowy. — B EA m

Sevnw ; R omits from coxm. — 2% RE A (E xvpmb) Rpm) 801 mrdh (hh), —

F R; EAonen.—* R omits from nomy; E A for s Y ooy,
2. RA i; E by, — % R (o) mowmoy. — 3 EA ). — 32 R
pevon ; E Neub. promie; G joon b8, see note 2, p. w.—* R phwne;
E yowit, — ¢ R paowt pro ey ; EA oawww b, — #® E adds vama ;
A adds umv3; Edd. maod, pans.
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bx P Ty e ovrb be mmb oy anb e
pan e S war e O; e pe by mnbw i s 2 peren
Yya om PHMD PUNI MDIP N ADIDTP W3 NT S Dnawr Dpy
wED DL Mopoh 33 Tovmsy onbw PN PND Sy ¢ mon
Bonby oM DY ©pY YN ONm S mmona Dubni AN DN
% am B hpen ;mSwn 2o U papann DNOPIT DI wa by
whipan S paxn ey oowran oo s oaw S8 Bovbaian
nmm omby mmnm onan ey o By pwn p Dan M
TIDamy 2amo Sxwr pan 5220 2poma | pom s 2abm nbeny
SO N3 RPN DD

Wy oy oy M3 S 2w nanwn Poxab o 1S oem
PP ooY pebwm 7 pawea ndepn kM ®oxmen B ownm AN
D3 oy »35 PANTY AT INRSD D2 o PR DORDD FimN
wwP N MDD XD nap Sy 2w pmy 93 MY DY bt
Ao NN I ONPEEY WM maEy ows nen 3 2aen 1D
W3 Ay oy w3 o3 b omppm omam v vieb namy o
now Sy xm Bamow M 3py M UMD ‘M DA DY DNND
Dey mRa an ® b o oo [oep] «Oner pan 5w on
sonoe 0 [A Ay 0 aeby 4 owNam oo Dwpn w3
YD w3 | a: abm N ey P b o on 7 o

I R (ong=)orer 8 E v owrnpr; A% o, — 2 E Neub. paordse s
G yoror 3P (as in note 32, p. ). —* RE Anrw.—* A p1nvp.—? R omits
ywa; E nmp wen preopwa. —® R E A add omrra.— 7 R A ompoy, B omitting
om; Eoms oo, — 8 REA mom. —°R (G) 2. —¥*REA oy. —
R opre; Eopw. —2EAoy. —?® R ¥ E vpe. — ¥ REA
wit, — % R ovawm; B (o) omme or oz A (Ed. C b)) bhawwm, —
1% F gt on o A rewan ot om, — Y See note 13. — ¥ R i
oTPR p T ount o3 EA ommn o o joomen tom, — ¥ R oo
s EA nhen, omitting v, — ®* REA omit. — 2 EA ywm. —
2 RE A repeat o o, see note 16, — 2 R A 4av; E nawbh. — 2% R A
s, — B R i3p; B (sic) oy nwo wor, — % A o (B omen). — 27 R
»ami s Epowan moaw; A pean twaw ; Ed. Sulzb, powa 5. — % R omw;
A omits i pmp. — # R (only) mrim; E puerann Dby A ooy
e Ed. Sulzb. wmark oo, —® R oo opn; E onw moon opn 5
A o mam oo, — % R oy E sevp; A mmpe — 32 A gy, —
3 R omits from pwsnn. —%* R — 3% E wmab; A wyvad. — # R omits
from pos. — 37 A inserts Trme — % Raroh; A vmwh, — 2 A wor,
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oy owrby amw pbw ey Tws o 2P DT ey
anb PRY SRR DM OIS ARNR(PIn) noIRA MR P TN
o] Po pw p[wdon] P obme o3 paem o S ow
obom Demn pa Soaww oo ooowyn o ody 7[pow T
prpd ot oww b (o 2 o o Cpe[an 9t 9
[oba pxay mowa] sne an [ob] wm N3] apd ©axy omnene
py Mam¢ 53 =pmus 2osbnoy s mneh boxb pen owss
DIN M RN S oaun o Fanwes npa [eoiny Deow Ban]an
By DI R ONY LBUD wEIT R¥NY [MYe A2 1‘.:1:.-:] T mua
o oy [-5 5o3 pant ®an] * swnm 3537 g3 oan
[RuDING D3 DM DYIR DN Opa DAY DND DN %D
ovnn Sy 2oosp om | 2o oramx om amnab oenm n'nncmz)
Ansayd By wn owm P ooy ordnd S o [ mipan S
8D v Wy e awann (S Fow own Doy )b s
Sw [nbede Zown bya] ber AS5a 7awn pna mdw ® bon
237 owa ®Y uns kD peyt oo Soeoxds by Bare a3 b
oy 593 wonn Soan Taewmr a3y o @nxin Trerron e 37 b
JBambna pwon [DmEay] ST Er'homnomnvD one Ty XM
DMaR M Fmwpapn] N S g M awn oI A Dowed
oW I o Dey « e o nees o oond e [Bompn ewn]
XYY DYA o MENT 532 awnn Sy ooz xpA 2wn [ner]

1 R omits. — % A inserts nme. — * R =3, — ¢ R A npy mowmem. —
R oo (sic) o poi; E ompn s DRWMAT DM e A
omen waan e o Pt (Ed. Const. i), — ¢ A omifs. — 7 A
ohw oy P p. — R inserts ow. —? (R pow). — ¥ R awm; Ed.
Const. and E mm; EA omit omnve ompys — 1T A ingerts nw. —
3 R Ed. Sulzb. ohm; A ophm. — ¥ A e, — * R A insert
. — ** R omits man oy, — ¥ A mnew. — 7 R A mun, emitting v, —
R A 0 0w ow. — ¥ A oms jaa w, omitting wonm, — P Am. —
2 R omits ommy. — # R adds orawd, — 28 A ppy. — ?* R has ov 'z here ;
E A omit this passage from pwm. — * A ov . — % E inserts wmo;
A wven. — ¥ R adds vyn 1 obun Do pa mroon monn; (dittolepsy
in text) A Dbumn w0 pm pweon meon. — ¥ A oo, — ¥ A . —
30 A omits ; the words in brackets supplied from A ; R is here illegible. —
AR p; EA (Awno) omp pat 2 pry. — 3 A pawo v, — 3 R mbm v ;
A mbn mam. — ¥ A man, — 3 Supplied from A ; R omits from portan—

36 A o nop ow DS o, — ¥ E A omit. —® A iz »yo amn o,
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Zompb myawen bop pxay o gy ow o awn Deoiond
AMR D3 N SADMPA MY ARYY SRR WY MDD BTN oW
Spv uNa M35 oIR N¥RY DRY o AN NPMWD MMAA P AP ‘D
Ty RV LD PPOPI DUIDNNTY PIMInT fopwm b |
Sqmx DY D@y «DPH O3n AON W3 ATMAD Y meenn MY
Oxmpr P nbmn A s 0 5uma nnn wr wy 8 prd
orabyn Bowina 595 25vman Sean by 25mn on Sy nawr wem
Wy by oI Sme wepan Maman mand 9w maepa nbend
by oem SN MY R T PITE M DRNSY DY DONND
5y Spmon ma Ak e o now Sy ®esmn a0 weesb mxoop
<87y ymOxR nayp mN2 Dy 0an Sxeer Thapn v AR RnnnD
5% 97 RO @by INY TN INODY DB DR D3 Mo wmn
nADT DPD MM RN w0 Zymby xpMw DR mamn owpn
nesp Sry 7 AAn mRnRD Bexesn mos panx s Zbppn
NI BT U3 N %o p5b | mNDRD YIN Dwmy . 9a
NI 2 NS MNDID e DD 50937 7hay opn B pyn
DT DM BYMA DNRDY DT % DNNG w0 ey onwded R

on shy 2 oaun npy 9w M Spunany DN ©owmeanen

ByonpS OV NN oW $F DD A NP PR M aDp A
oen 2b om Byummeb De xn owm DT A3 PN AP T

LRE wpun; A o, —2 A omits from pw . —2% RA myuopnn. —
* A inserts ®om. —* R o, — 8 A oypnem. — 7 RA omit. — 8 R omits
R, —? R . — 10 A 5, — U R inserts . — 2 R omits han; EA
oo (B adds ww) prpw Hm 3. — ¥ Ed. Const. oym; E erased. —
* R omits; A m.— 1% R omits from covm. — * R e 12 pn weph;
E nomr oz s opny; A e mosn o ; Ed. Sulzb, nEmm s wend;
Ed. Const. & Ferrara wey; A adds vox. — 17 R A »ap, omitting no. —
18 R A %; E omits it. — * R omits ov; A inserts wo. — * R mw
ovhe 3 A whr ww; E Dbk oo, — # A (not E) adds ¥5. — %2 E in Ed.
Griinhut 5. — % A omits. —* Aom. — % RAom. —®Apm. — % E
and Edd. 5y opo; A S wmpn. — 2 B avweoh; A sowh, — 2 B A mwoy
(difference through similarity of » and v). — ® RE and Edd. commwn;
A oomown. — 3 R woww; A wotwo; E ouwomop, — 2 A inserts
wm. — % R inserts npw. — 3 A pymi; E vrvorx wop; Ed. Const.
ek Wp. — ¥ R mop; E Rvop; A Pt nmerst oe by mop. —
3 Ropapy; A ppph; B = text. — 37 A iy — % Rt ; Eauioh; A amawh—
39 A M.
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oen panwy NN 2neavd. lank ov owm SPI TR
SHND NP TTIND Y AN N 43N0 Y (3 ANRR poaN 3 9an
D ) DN [D]1993) DYDTID NN DM NI PN T manyn
D PNY DMEN 72 DI N0 Tebedd mNDTD U DEmY o nvhm
obn w3 A Sy v o 97 3 fpmya nawwy xm o
vy L P enannpe ;nB ) a5 A7y e nn ovew P avma
1 pwman Dy DURRAD PRYE DN BAd PRI Hymm | ounn B b

BRmIn o oA San Vaomsy ampme aSw ouns oy ounn adx
AR Wy Bowma a3 vy noisa oW odyy ma D
M3 M7 D W oM o 99 5p 19930 nx Ay ®onina
e namon by paw oedy mo[p ora] mhy Dby (2a%3 oppa
m Epm A Sp wpn e ¢ ¢ DRTIND ARaw w3 D aR3 P
pawn B [0 D bm] 3 Eoxmwr 93 ppan opmy ooasn
2mmwsy ma morew] a7 o DY 3 Ao map by oo
m N7l BT RTR N Bremw vhe mD e L mzin vz
WP Y oTon RS pRT oomve rTm e ms Twn pema

2370 M BRYR powL ARRING RN Dmem e ot e
Sxn pin e NN Y[y o on Swm e oo | T

R S5m * pan [D¥IY No ko] DEsY 2 e Reo 20
nab wbw mywa] ‘byn cton oy ¥awa owadby Boia

1 A omits . — ? R omits from oy comy., — 3 R v s oo
A pe W pwr.—* A Sow T oaxme, omitting 3w —° E v we. —
A pw.—7 R whey; A whad; E owerd. —* R omits. —? A e, —
© Romovms o, — R omb owap; A ot o, — 12 R oureee
A voonnw ; E uvomwnd. — 2 R A pnb. Variations of such slight nature
will in future generally not be noted. — * RE insert ymm ;e A o
Dhon Py Jmt. — B R DM A oove, — 2 Apep, — 1 Ao, —BR
inserts My . — P A, — P RA oo . — 3 Ao, —® RA
omit from 1w w3 (. e. from o to o). — P A v w2 vepne ;) after
which R inserts ovava, A mavws. —* A adds prwn. — 2® A inserts v R
onn e 3. — 28 E inserts vn.

AT DM PR IR P L oonh pry R oM 2 0 m
Yt (B Do) opod L onh pa war ¥y e

% AN, —2 Em. — 3 R omits and reads rvmn; E oien; A e, —

31 B A omit, — 32 Rp. — 3 Rom. — 3 RA 9,

P

75
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55 DImm] T o vamN D3 owahy Dwa 2w ey onov[d
S2p am D7D non M Y3 v opy ann [Coww
yIMR DEm eDDw Spn poya oot Sop[bom ouasa v
P oem by naw o 75 [owpr pmabing mnb naeoms
D N3OPNY TIDD N YRR npmn DY . TRD A
Byt 93 o [ owewp] pow poyd moms me oem
Yz pa Bhma pya an 2areb xmw b nan momn oem
NI P Y Nm odesb Cmmone Swhy opm oo
PPy B byt onb NP Y390 13 0w min whe nnn
m3 oy wn Poun mned Som wapiasy ovut DoW DR
ﬂ‘? o ey 85w 295mn po o b33 ovmen e T papw | © nyvasn
®pnep B bm 073d o 2or 9 Fobeama mray o
77 Smpaw 2aowmay cavoa 7 nxea T Sv onen oo o
MR WIP DAMSTPR PUAD NN WY w3 T S pexan poan
Smasm mnw prn S opn v baa ey o0 obaymern # puan wwm
MXD P won DRy 2 Sxoeend e Ry e o one
%pmna opeo 53 onb pamn ow ovwan oban 53 vy oen “vms
BannND NI ;m‘w Tybynem N PN Bapm mam . onmay
oYM owmen Dan ey a7 S TPn by mewe

1 A prhw noan b oms mywa. — * RA pen. — 2 A oy b1 oamn o). —
4+ A omits w1 v and man. —% A Dyhoy ooawd, —® RA vy, —7 A onb, —
& R miyorn; A mah wiw. — ? Space for mepic and name of place
(I ) only; REA omit from here till the next mwpw.— @ A
(only) ymx. — ™ R 7reh1 w3 or mmiTma; A xni1 S Eowabn b,
2 R b mem v 3 B orwed o ;A oy (A omits here vy
7w and puts it before DYy in the next paragraph; see note 16
and end of p. ap, Ed. A). —*¥ R A abmn prax v e —* Ape. — ¥ R 3, —
16 A inserts (rrmon ). — 7 A mn ek 0. — ¥ R A omit the last three
words. — 1* R o mawbn S opis orana oo oo orayy; EA
o mneh Y (B opnsy omam) vpaer pama oom omown (B oapy) papy.—
B Rmyavn; A mae.—2 Rowpw. —2 A o, — PR omits. — 2 R sor.—
% A omits w3 — ® R 3 (3?). — % R omits nxoa; E has n»nn nepa above
after o1, — * A mowm, — #* R pm; A pa.s — ¥ A Dhwwow, —
SR ;A pu.—2 A no. — % R ohsooont; Eowoirow; A hooow
E A omit xR, — 3 A orvm. — ¥ Raw pn; A ww man. — % R Srpe,
omitting MR, — % R ¥enw; Avvnow; E (1ohno) wpEp, —38 A POW R, —
* R omits n"v; A Tmm nodw.
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PN DININ DR e P aondnb ow 533 s M 2 vy * o
9p DU W DM Sow VAW jORY DY PO DN pANDY eApun
Sqap3 DA SPMBYW AN 4 PTPY AN AKIN DA DT RO
oy 3 poEAs e febx | Toann 53 pobinw wasn e )
2Eb BBEATY AP NI BIUAI PR Y WY T W DO e
Enbipa B rit Bt B ot | Sizen puy pIp DY MY wpnn nna
PRY XD Y A b Bras 2axns Sx 3wy vdy ma wrpwe
Baw DRIy XOX mwLn o xS oy ow “own oy povan
e 18 o o TR 7 m 29yn Smn mp amx eby < 6 55ennb
o 59 owa oeh oomn apr R DR Dwpn wpa
o awx na3 nderta oen s w3 Smon apb Soenrb
#xb b onaxn o P pe3 Faa s Zoow s 2 anbed
Y PR3N30 FOWT W OANTD DR P D33 Mnn pad N
Sy 2o pan Eammn 0w DRI DRI DR T ODRYY DN
2370 2 Tepem Py 5% pmam avew b ¥xym :bnon
bya pyo oum Pon By mamy obeIx 7| pIve oo oeoen 7")
&5 =pmaxr oo S [l Bl teely ::;1 Famma PISL R LA
SBOT TR DM DN DUNT U SRR D0 KPR DT Ny
PR OO DRA 97 5% poev poyp oty mmnIz oI oo o
o ow Eonm o . 9353 popn xSx e T e TR
INEM NINDRR nw ®mb nes amw ron 2wb (oo ooy ovid

1 R own " sheown owi; EA orew (A hopw) SHwoeby oo own
mmn (A won) (note the similarity of shape between on and the first
letters of “omra). — ? A yaw. — 2 R pw 1moem »mm; A povy b omn
yne, — £ E oxvpw; A pipw, omitting mms. — 5 R mpishw 3 A nphoe. —
¢ RA Ty instead of 1 cwr. — 7 Ed. F. oo 5. ER co —
s A inserts ompn wo. — ¥ E A omit wo i nrem., —1 R AR Rt l 0
A wyom Yieow; E oueon e, — 12 R ased Ypa, omitting vr; Gpa=p
w?); Eaepdrppmy. — B Amod; Eom. —* A om.— ¥ A omits. —
% R A insert orbon. — 7 A omits sym. — ¥ A oomomn, — P A inserts
vipm. — * A . — 7R mobo ma oy tor.— 2 RE oo e A
oown . — ¥ A inserts mmbw. — 2% A »by, — P R omits 1v; A adds
mn. — % A myan. — 2 R transposes oot oomw; A omits ouno and
. inserts m. — % R omwen ;5 A ow onmn 51 — 22 R chme, — 3 A ren;
E adds e 5. — ¥ R A omit weonm poy . —32 A cor, — 3B A, —
3# R A m.—% In MS. BM pvip b is twice. — 3° R maw w1 "1 ooma. —
A wn. —* R omits from px 0 (i.e. from o to the third omn). —
A oh bw wneR Tm RN,
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PN S; menns ‘raewy [RanA 0 ) men mamd
M3 per [ty an pben wleby cm vn Gy oewn San 2moon

1om /2 vJma pbenms eh +4obyb nrx m3 or ooy an3

by obmn DA mmppa fonw omp v e [*™3p P
DY) O3PF (D DT o a3 bax [1%n 3 2 7Rapy )ap by
230« (sie) ©anwdya pawa 5aab [rpan om] -0 ovana o ons om
Twx oaben [Map mt na map] | e obm omn H pbpAy
B man [0 50 M Vb Mo B Ry mpni pRY MR Ep
M ouaNn] R AP 1w nnmnd KPIRWVIDET ‘ORI MY M2 N
T PR phs Taoe 3 ey wm aoan wen e [epn
P2 0% RO PO DRIRA NN PN W (DR oy P 1l
fqnxn Ay AnR oM a3 bya P oo D'WOR I " DT DWIRD
Anepn £ad B /ey 1oxOen Sxowa onbax [y 2pand anen
w3 795 e o B vy] Bxab own onane i #onby
whm AMyDn or Y 2anoxdn ey wms meed #uman whw
S Yy AN WP DUINT NN PNWW MR DM Mped Dmvean
Mo Mow pr DN RN DI AP AR Fam Eampn D
vy 5y oma bymoann ot S ey “apon siaea #indm
22p M 7 navys whamen am now | weby ¢ 3may Aoa3 v ¥
vabon 455 13p 19 §3 o ©bnn by @ aap ey ®1hea e
MOV DTN PP MTND MBNN Der e amne wbop Dy ovmapn

1 (R mmy mwwm). — 2 R omits 157, —2* RA % — ¢ A prawh, —
5 A b o mobe w33, — & R oomits orroe; A omits myma. —7 E A napy,
omitting wp % . — ® Exactly so R; E ow; A ovive — ° R Mapnn, —
U Rmyyza; E A omit from om. — ¥ R ohomd. — 12 A opnn s v, —
Is B, — B A ovi.— 15 A rmoam 9me dmd Sed; so also all editions,
likewise BM, judging from the size of the lacuna. — ! R (N) mw
NPT MWD DMIRT MR TR Y MR TOT DR oMb MR ORORpINTDET
faies iy B =Ty la By R VB W I v PR B 1y oh B s R VR ot D B ratial by Bt g
fatonty B ot AL SR VNIRS W 2 orowm o, — WA e, — ¥ RA el —
2 A w3, omitting »m. — ¥ A pamw. — ® A omits . — 2 RA
ahon manh, — 2 A R, — 3 A omits, —® R ovi 213 A omits ovi.—
26 A omits ymr. — 3 A . — 2 R omits wan, — 2 So.also E; R omits
wrmw; A trapsposes wrun mery and omits from yun $ill the next Twoy. —
* R ymo. — LA omits tw. — 2 RA mwon. — ¥ RA wmw, — %A
omits ow. — ¥ A i, — 3 A pw. — 37 A am Mmooy 3w e . —
B A W P — * A omits 3p. — *® REA omit Jmm; E m. —
R 5, omitting »3p .

L
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AWD MM M PoaN Goid owenn Taw dx wwm oo
SS3mpn Y 1w pnm pand oR3 DRI A TMYET ED fNse
WYY A DIPN D RS wp Con Shpn Tppy N3 AN mn
pmaTe O e tpaamven Sx wbm omnm obman ©oemn
Lepmm BnmaN ‘9 wed  weard Bapasvwsn nowy 2 adxn
oAt ToN % mepy pSesmr banp e ooy Sk wrmen
W “pxy B pmaR b AN . Dew NI T ovwenssn W p Sy P obi
by RNy R D333 RSy Zan amm Pabed My ma vmap P
WY DUINA e Dawa by Bamh cow pr Ao 2an) owesn
%yymx Do) &5 ¥Ry mD | 2 nen by asww Ty 9 55 o 1)
b Npembsr My <7 oaxb e mxanb %25 pen pr 3 b
35 =0 2 pAmaAR M . A DPA Ty B8 a0 woynd opn
b 3 wpan e neab ot e bemy ¥ 0N oM
7777 o8 5y Sm nmap nasn Yo vsns ord meab ®2aep 2 pnd
T D MO 3Py 3 punb DUIN Y RARD ¥AMU avon
36 mawmn van Sy oow oo eezpn o En o e oy nyaw by
mMARI #an ow dm P M G Fopsy o puw Tond neam
<Spman 00 2pn37 o ‘b “nkoTe v ooy Hal pi >4 2
PA DI, —*RA b oo, —3E poond. — ¢ A omits xev, — 5 A
inserts: yw? (E pw) mow. — ¢ R 1w nyh 1y, omitting oo, — 7 A e
I #2. — & R Yy om o1 Yy E pa. — ? R inserts ‘own, — ¥ R
inserts DwiNt; A DSman (E oymam) Dwskn Den 00w wsn. — MA
wevoet, — ¥ E A o 53 (E nx) omitting mwr. — B R ypweoen; A
mwmpn.— A (not E) ror. — ¥R nyvwonowy ; A wonney ; Eoasewp. —
1R oot D onr vhr ve01; E omate bk W eo; A DT vOR ot —
T Roy; A adds ¥ B mown, —18 R adds vora. — P R omits; A . —
2 A ingerts ma. — # R has pn after m1. — 22 R DwInm 1 nRy . rmahn
;A omits from nnnh to wmn. — 2 R mb. — # R orm o wsny,
omitting from % to ymn. — % A omits. — 26 R omits; A 1. — %7 A pwh
omw. — 3 R omits m; A m7 pena. — # R omits b, but EA have it. —
® Romw ;g A oMok (Emw) . —* R A add o, — 3 (The MS.
has before oy the word rvb marked as an error) ; R owdra oy wpan;
Ao pameopr. — 2 R oavp; E aonpa. — 3* Rowyy. — 35 R npa; A o
E oy, — 3¢ R menw by oomwt oan . — 3 R ooy, — 3% A wy o
o DR, — 3 R 1 A omits. — 4 E vy nwwnr; A nyny o, —

# R ow mohw. — 2 R prav 0w 99 (Neub. and Gr.), see next page,
note 6, and p.n>, notes 1 and 7. — # A jrar® MNDE, omitting all between.
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S PRy o Thamin N M T nman memy base
N BMIR SR PUPR IO At owy «Sova n ow nbeswn
NI DM M | by Dwan e SodNppet 3 70N noa nvn
o Ooend ‘ewy O 3p mpam pRyr men oman o S
"o e Uow R X3 o San o ppp D@ pamn mand Map
Bapmax ¥ maan ey 2 53 ¥ann S 2nnpy ampn S aned
NAN TP Yomed T va Pt e nueTea aond DR Tm
e ow mm nedwd Sk oxaw Ty Prown o ods ow e
by mrmann oy ZEpam P ahes apm 2pnn ontaN aap onap
TopPR DAMaR |3p Sy ¥ ouwaNa mppn heRs Dwinn 2 omeap
moapy Sea wan onnan j3 pry m3p o opmy Sen Foaman map
M3p M M 3P A DONNT O whaN MhaN ja phyt 3 3py 3P
oM or 533 #nmx nwewy ow ppdmw myem b A3p an mpan
mosy mdn Baaan mran oer comapn Sy Zabhy abd bam
sy TN TR 53 bxmer Pwa ommn ow prvan v Sk
21 Abpapn AT AP SLoNIm .7 | DY Y DY P s Promy PR
ma Brwyd ow pran pa oman b ey Tonnar Swoama
3 pa3) (sic) pab nND9D WO DYDY ¢®aN DAman #¥7i20 wen
mxoTe voe own sS v medy ’5x ow pRy men s

P Rwn, —2Rpvm. — *Emnora; Amaovd. — ¢ Epor; A dnserts
. — % A omits. — ¢ R $; A v continuing prmar. — T A o, —
8 R ohwyneit.— * R omits; A oan cw. — * R oy ; Ed. P, oo, —
4 RA omit. — 2 R mnow; A mne. — 2B R inserts Su. — ¥ A w0
wn (B o) ey, — ¥ A adds oven o, — ¥ A m, — 7 R omits
from mond to monb; E A omit nrma and the second mmomd 1, - 18 A win
pen, — WA opaone =2 RApi . —2ARmo . — 2R, —BRA
omit pmzp v here; A o, — # R A substitube for ouara: R onapn b ;
A omap 5. — % R adds war; E and Edd. oy wan; A ovor vy unan;
R E A omit the rest $ill myn21 and substitute for it: R o m; B 13 wn
o9 Y5 A DhY I 13 D1 0MapT 2 S ) o pr ap by, — 26 A adds npnt. —
7 A ayhn ova. — 2 A omits, — ® A pa. — % A greamvy E oo, — 2 R
vim; A omits and reads nzp1. — 2 E A insert war, A adding 0w vhy.—
% E inverts, ow -nwyb. — * R 50 y3. — 3 A omits. — ¥ R 2 mad;
E pvaammy; A paa . — 3 A sm. — % Here REA insert: R oom
DT 0 PRy oo 0 MDD 15 A omh wib 11 e ko mronr oo
DI Msn THw T e ohw wi (Ed. Const. wnh waa) ; E niotn ownn ownd
DM MR DI D 13 WY W RT OM) R oHT pveh



BENJAMIN OF TUDELA i)

ypbE MNDTB N pbend marpn abe o abw P
Cmx OINED SOONPORT N3 TD ZALAT KW MDY NN DTN M3
SpYTN 33 YMeRM Dy noi Sex Swpmn Sxww v mzp
2 Ty A5 SR T s wapy v mea vy 13 A srhmdim
Lyxw *nyas xom fnnipnd mamand mxone edw opmy o
2y3383 125 nNDTE Bow DTy joM3 B Rya &M e o
o o Sv Bogbon wy 970 | yvor: ownon W 2N 8N JD
Spnad opm o0 DYIy DMt O Dp D HINRT DPA P2 NN
S BRNAR WM MR Man oph Anan TRm MKDD vy
T DU TANp phw P Dpd DUANT DY ;N9 Pwsd P
we P Bixnesd S mngpn M3 owr T ahm S 2ana
ovt on By e 1oy A Hioab mxons won Dy 3pow
pDpn Faay 8N ;~5:~N5 NWNDND *Twnn Dy «33¥ IR O
MINDTD %o Dy < oveen D3 A Ty e D B3 1 waen
DYDY . OME o2 pR 3 oneted R s ’n Trobab
Sp siman sy msaw menn pOpox an Bantrex® ninoe nw
popwRp mpa XM FpRa v ADMNI SN PSR MM DN nEY
ON By fEM | ¥ oy SEem mNDaD PIR N3N mevpn ST

1 E pov; A woh — 2 R moom nr owe mag A Aot — 3 A heopw, —
¢ RA omit. — ® R omits, — ¢ R A insert »um, — 7 E vsp; A m0. —
¢ R moed mewrmb; E rpowd mewn onb; A mpwepd o g epL
p. 1, note r2. — ¢ R mpan o pm. — YA m. — Y RAyn. — "R
v (v = 8) 3 A Eanh, — 2 R opio. —H A wwonr, — 1 R omits owar. —
s B mo; BRA place wnos after myoie. — 7 A wn, — ¥ R wop pma oo
cp. — ¥ A wesn. —* R omits, — 2 A nwohe, omitting mwo, — 2 R
omits. — #® R inverts, viz. Hm wwd. — #* R w¥, omitting w wiv;
E mcb; A mon), — P RA now o -2 R i; A whww — ¥ A inserts
e pw. —# R oow. —® (R onsn). — % R illegible, ¢+ w on’ erasure;
Enohw ; A oo — 3 R wmbeh or mrey; Emdnpy; A poieh. —® R co. -
33 R movipr mbpesd cem, omitting msetp nw and again from Tapeny to
hrosn.  Probably the omission of ‘cvp ‘1 is a (conscious) conjecture of the
copyist consequent upon that (uncbnscious) dittolepsy (in his prototype ?)
since it is followed by /Dw 1. — * A adds Y"1, — ® A frn mHroo. —
% RAadd vy, — ¥ A adds mo. — * R o '
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Wwa n ovwn S nvpa mawe an 3 e S mamos
M3 oy« b N R N ARY Y DwRNY DN3T DT DNRD
3 P PN Dy oPaRn whbw WD s ben patp 2owaaN
T oo ;oMb w3 Tmpn N fornar b ppw
Sapmr on opb ovm o ov #bm e o1 xn Teenaed on
mMRDID Sy bepY LIy N T bt} PISTREE ) YD DEy
721 13 baebing 137 9P 1037 S 3 owd vy m Uminwd
YID B DR 4T3 DD DM LMoy 13 e baam by xen
5y nagwn ©avvanh msows won oo B3 Sneen
8oy v P poya B Seny pza ms b NP Y n
et ) ama o™ oanm Syl mim xm s oY M PNTIDY TN
RSP DIpER R 051 YN bx TN DY R Pa T % avm
W3 P rom o T oo o Sy NvIY mioen miTeN
TI+2pmyy " anow " fhnn DEaaN | 70 DeNay Dvmi owen
DEA MR R brd PR B YphpT NRnn 25y Snn oo Des
2 by 3P ben bazn M Bopn Dy «2mpa aneY i 353 npis
we twm opannn 501 2o B abn mmm w3 pov a9
S maam prayn Bioymy o ey nnoen xn o ;~n~~n5 30 vy
myp DA (sic) ® 1190 00 7 and mxote *wde owm 5 Snaen .

1 R inverts: “nit %o mmoa; A manch opn Sm. —2 R 33 (note the
similarity between 73 and »). — * A i E men o "1 oo
o, ¢t R m oo, — % R vk omar w3 A D9 % oomar vl -
¢ Raeme. — 7 R omits this passage till n%; E A omit o» o and read :
E pwwoy; A owoh —® RA omit pm; R ingerts ww. —° E wiwy;
A pwy; Ed. Const. mwd. — R omits. —™ R mevpwrh; B wenpsh;
A ool continuing k1.~ 12 Row. — ' E A omit %obox jav. - * RA add
wam. — 1% Romitswr; A M omap oo o — 1 R ovan 80 ovmand;
E wevany; A smaeh. — 7 R omits from jvwi to the next j+w1 and eon-
tinues pa M3 pova. — ¥ A omits from after jvm, i.e. from ww pa o
o, till after omiv yw pa j1vi, and continues #m (1307 PIN HRTDR © TOW);
the brackets are Asher’s. — 19 R o3 a1 ®vw, omitting from v 'to o, —
2 Rnem, — 2 A wm; R xop wem oypom. — 22 R A »i. — 2 In R the last
name is illegible. — 2* R oyanm. — 2 A ywir; E pwh — 2 R owo anpay,
omitting cym. — R q3p. — 2 A % 12 jnnime 2 (see note 33). —* R o, —
R ov owo. — T R povd; E pond; A powh. — ¥ RA ap oo, —
3 A Seop (see note 28). — ¥ E opam, — »® REA insert: pom
o (EA ovey) D wa oo 3n wva wn (BEA noyd) mond ov. — ¥ R 3;
Ave; Emw. —% Rpmb; EA b, — % RA pwn; Epwve.
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2a3p pPbnn BMap ey oen woey S5a map ben P:mpa nne
‘andpb nous Sww owm LAN3 J3 AT M ND M3 N3 Y
4 m3p oer SSonmerd Sy mmapn ey ovmm owpn Swn oen
] Sen oam ey ;3omdx oy 3 ambe
new 5 *bnoy wap w0 (sic) "0Tpb o wn by b on
o oem SO 13PN DPAR 13 PNa T3P D TR
T TR NS DY nnx D o 17 8A °oxnab fanm
mmypn 2ed axp Smn e Taw vox ©nannm pow 4
DYA DA DY 7 N3 DM R mp Sbs bv namn opp maw
Mpmg S mon By camn by ow e Boyas S onamn opo
MOV MR PRI Y W WY DYDY DRRRA DT T30 e
N T pasmn.owamn oweann om0 Sx o nbwen nbrn wn
oW Y1 o DDTRE NNy PN X A Rep Tabim e
A b BTN £ 29 parn 533 MoD me e ks 285y Ty ban
TN TN ER OO0 2T ARD NIUYY KT YD MDD TIBR Poan
on b | na by by omes e by men onhm R
TNAD PN XM D0 BDOTNSM MNS PD 1S tEmn ”:‘pn:;‘m
MUY PR PPDT Yo RUPI ohwpwre moinoome mvwn Sod
WY OVA LT (3 P RUDAR TN KT D DUIOW . mRT 00 emn
PO TN 0NN 33 By ot b Smio oownn noxdea
by 13 99m vy pme e Ak 523 wown 2o c2men mo
33 D3 DN PEUNT PO ATDeR My T Snunan 2t

1 A pen vy, continuing own, Here the Rome MS. is deficient till after
onsn W) in the first line of p. 3 in Ed. Asher, one leaf being missing.
For that reason all notes till that point refer to A, including E, —
2 s3p ooy oo, — ° ww. — ¢ B ohvh. — 3 Omitted. — ® A puts
here the subsequent passage j1vim+«:*:wn oo — 7 A owgh;
E opb. — & Omits . — ? pwlb — ¥ wmmo, — B pow o —
12 Adds vn p. — B . — ¥ Omitted; E omits also "2, — ¥ (B
R, — ¥ A opmm; E ppomn — 1 wn oo oo, — B —
1 Inverted: md v 53, — * Omitted. — 2 by, — 2 e py;
and places here the subsequent passage mewy e ----- wm, — # Adds:
DDTEM M3 5 Non Ppom wh P, — # ooy ook (B noa) oom o
PR (Epoon vo1) pont yRe nvopa. ~— % A mow; E poaw, — % A wen;
E nopy. — 7 The second o omitted ; (in the BM. MS. j:nd is also put
twice). — 2% ymom1. — # A inserts mow; E n. — % OmJtted 3 mnm
oy ouw, — 2 Continues ori Myw 1 DO DN uy (dittolepsy in text).
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13 10amb ame ans 59 pan Snvan 2030 oeobim B Dawey Thveerm
VIO KOOI 2713 DI DTIBY Be - D3 Smam pinan pa avusan
M ADWD P S NN wNA %A PRD DYy wn b ww
M w3 5 K RDIMY 3Am MINBEA « P VD IR WA RO
PR wOn ber coweox awbe wa pinmb 2amna oib phiow nns
PRSI AW M MNST YN AR Py e vnx yoy ponsn
WY M DOWIPR Pt B Py P MR SN ew
| P 2m3 2 1m3p Sy nax °ENT ppR SINED oW TTPeR mnan
T pwan »adn peay ©ovne pebx nebe wa i3 e obwn b3
WIRY 2y ‘9 men Sxmer pan Sw thawn wxn ooy ooven
PN MOYD ‘M eI Bwmnn AOY M op1 3 ax obp e
6o 5 n Ox 13 qoY 1 Hpmann aRD PRD M TR STOn
™I DRPT P oYY XBMN TPTS ‘M DS om ‘ maen
by bx ounmnn pé oo DRI /R w3 DM I Tasn
w3 Sxme pen Tyba wm 2pbab ame ov Yoo ey ode
DY namA Zpan 8 205 pny Py ‘7 besody < oww
pem .50 %en 2nabob or wh o ooTmsY M v HRn
na5 anbe msa wen 3 nppaa mbya xm #9abyab ov wn
AT NN DY jaNR 7R ST by BNaND ponNn P ‘yme
YA a3 2n sbe ow ooy 2 pae P30 R | #an
peoRa oM Nx» S pun o epxnd coxoes v by ada
DI MY TN DTIET men o von S Bam wa neon
M MO Bpwaxny N3 w3 by M3 WK 1303 BTnan
naonn #nbpam 2w o APAT 123 XM TN REPW MBI

1 Omits from after ama till after am» mnpwn (four lines hence) and
continues AP, —7 A 0333 B . —F e pvn i vhe, — Lonw. —2 i,
omitting omwy. — ¢ Dpwn omitted. — T A o Pon wo; E omw
no Jon . — B oomits. — ? jan e — 10 oo, — Mo o
E mw o1, — 12 pmy . — 13 8o also E A, not »wmnm, — I oo, —
15 0r méo? A o par; Enhp pr.— ¥ A w0 E ol — T e M. —

18 mawn, — ¥ minn v, — 20 1phab, omitting N, — ' Omits the last
two names. — *2 Omitted, — 2 nxatph; E wmadwoh — 24 vy oy, —
2 v e pa oY, — B w3, — ¥ mir. — 2 moy onw mam, — 2 B b, —
30 meyy #Hw DI N o, — 3L E 51y, — 32 ymn and so throughout this

passage. — 3% maax 11 w3, — *# A nhvaor; E (o) tvanw.
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3 by D'bl‘l511 rmnSn " g D‘D&N W "B D 1
ormeawd o 475mr 1 Sk nbwon nnn oS3y o o
£Shamy /1 gm oo pry ‘1 bwxnm cpdNyoen
NON DI M3 P TEY n oo 2YRvap R Pnvapd Cyabyam
DMWY Y190 72) DYDY XN ;5‘.’:1‘:5 oy 15:'!73 [ntiza)] 81 p2% NN
oy 9m by ®nawy non txn apnd or M7 owm o
TnN B2 SNy WA Symowrm k3 oA o t13bs 97 nnn
B3 Red &5 JMonsn wd DT o on BoTe w3 | Rdx 2073 )
1abwa ax P S o ®by 1 Towxaar e Cowaw Ds
mDTe vhY owy «men on Earwb oy osn oy P a8nam
Msbn Y N N30y Bk am abnb o e Moy e peeab
Z by e nbT mowm AP TN R TR 2 P On e b
nx S3v o ba B epon e xbr T w5 e B3 PRy TNn
4 oo Som oebe nwen ws mn a3 ow b e bnp
AND M @ bab o ww neey W2y o S e
numw m;v Lv o .,.): N~ Lu- s S!-uu hatin i hindile b BIES s ln sl iatahi 5;,
on a2y npbpb ov wn pemy pzem e oz i o®omn
W/mmpnt Eampby Ml 3 w3 meNnt R omaTe vt
A 1w E oo - 2 omd oo (E ooete) ooeter, — 3o o —
LA pR ™; E pwem, both omit i, — 3 A adds 3% [not E) —
S poot. — 7 oamp em oor oz P (B prph). —F E omim o P
viy T, The next paragraph is omitted in EA, — ° pom. —° oy, —
ooy, — 32 ey revm, — ¥ oo A (not E) repeats here ww ora. —
1% Omits from on.—Here the Rome MS. resumes. — ¥ R Dm W, #h;
A omits m., —* R $ — ¥ R pm. — ¥ B w45 Anhe . — ¥ R py
Ry A dha be (Bavhe) wr oy — * RA snomy, — # R A weh, —
% KA oo, — 2 R potth or pomh; A pn%; E proodh — # A inserts
T — B R P Poob nobm vy em; A e s ) o v em. —
% R wwown (omitting yon pan), — 7 RA omit mm »m. — 2 A m.—
# R (Neub.) ooz, — %0°A e papw iz ™ % wr ok 3 R omits that
passage from 1. — 5 R o oeh 1 A S mio ©Tm R md . —
32 R mee o M ormopp ok A D /S nepieg BEormeereyn
o M e M. — 35 R posh (o 3), omitting amnp wm; Ayt Ephot;
both continue ®m.— 3% R puy, omitting “m 7. Here begins MS. B
(=Bodleian MS., see Introduction), with the words c= mn. It
coincides in most cases with EA. — % RA i j ora Yy, Ho
which A adds 3p» oyon ow.  (E reads (Gr. & Neub.) oo .mm 0w ). —
*® R omits oy, — ¥ R wy miph; A vy, — * R oinserts p. —
% E and B oo
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NI DN oM DEON M3 DRr .« NM3TAommam | oy
#7350 a0 fpNab Sanx or Doy b S oReR M 2Ty
W3 721 79y madm o wnn Spax 23 npbinn Gy pax ndnna
TADY W NUD YT ST TN 9 pwNeaay D fen
S By e owmy <nbeS Saan ambys 2 xmy pan o own
MINDY P00 NN NDID DEY ovIVT DMy w3y CHamepn
mbxpoem 1 vy pas 13 oA M v ams o e op
Db o v %ban oy :Sennb bw pem opo s P
vy M pad thim an o 9035 Sx 9 xey oy STy Oa
yb D ‘2 D] aa woms  DYRE ODMIND DA .M a3 Sowy
DY DO [V HOK W03 A3 0 20m3 oy 2o hass

2 tha o v 2bemb Span | am pna e G2 any jan nand
5% 13wy San .zm Sw nan Bow #omme opend pon: panm
noE AMN AR oMt S 25pn nann ®*hx mpd T asms
SLang ‘B DY) T D TP NI DD A2NA 3P - Rebapmed
s S e nmway - #55ennb ow A Sommn 2owa
SN Ty DY Y MW Y DN LD e ny3an ®any

t AB add %8, —? R o1z "0 E wepe . —3RAB omit . —
¢ R (Neub.) ¥pm) or (Gr.) 8p1h; A wpny; EBwph. —3 R A B b won(Y). —
¢ AB mm.— T AB ww yw; R omits from ww to ww. —* A v
man. — ? R this name illegible. — ** R omits pam; R A B ot my. —

% AB mwyn. — Y R omits 13 wa; E inverts xmy ron jp owa —
13 R omits ow mo; AB read e war ooR Sw ym; (the text is an
impossible combination of both readings). — * R omits, — ** AEB
omit this name; otherwise A =text; E reads owpo i T o o owm
0 am axvw; R continues . i WM i Nuy Dwmy, omitting all between
w1 and Y. — 1% A v S%; E maodx or vadiw; AE continue mym. —
AWy (B yw SR P sm. — 18 R wmo, see end of note 15; A vm. —
¥ R ; A inserts wma. — % A vy xm (E vrewd) pred om o, —
A Hmn. — ¥ R iy o memd; AB amy 3ovnh. — 2 R obwid, — 2 R
anmw; AB nmw. —* RBomit. — % A mprn, — % R aeedin 3 miv, —
% R omits. — * R omits o uw %y ; AB insert v, — 3 A B ingert

aow. — ¥ B omits 1v1; A adds it by conjecture; this is conclusive
proof of the perfect identity of A (=Ed. Ferrara) and B. — % R has

ov "here instead of three words later. — # AB pmm. — 3% AB
invert: Dw onmh — 3% AB w a¥m) S 3 MY HML.— 3¢ R omits from
TINWY.

F
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oebx I w3 o mhvin e on 1hvinbd ooy v oem
SINAND NN AOY M 29T P RWIN ORI 1 DERTY SR
prm P 1 b o S ovmw pr b o 495mn ann xm 15 bw
am Sy nagr am oTp o TN v fxm D PN bR xm
N3 v Sax cnaan wm TTaba mean Ml P e :Spn
DWITN W3 MmN M3 M PAm 23 bmes s b mIzann
nMeD Sprr ey Sy 2aun g | 25xa Sn oy 9y nwonn )
DINY NDIY ¥Ry i e Mmoo Nl v nony N
am new by = Swn nanad Towr e tban ppoy oenpban
N B MY P ‘e oENaD Lo Debr s A3 nee
M PPRIEDY BaMEDy A TRD Y B/p v om fpmy
.nn2 973 now by wama xm Soppb Bor e rooTm
B 2 prON M PRYY M DENRY LD NN wpn T am
nebe w3 Dy RPN TR XNYT3 DD &0 233055 o e
Spp My 390 0 Y BENOn Dpon et oy o ¥ oveba
Bamay R b3 uzh Sy mva 29 a2 oy JPppa
N Tweonoa b ooz zen eore b Tom s memonous no
DB IBnR S o CINER M3 perr FImoms oo ena 1)
G IR IR WSS BV 1 A PR 2 R T B - P
© T ABowm Y. —? AB insert Por. —*Ryma; ABjma. —*AB ot —
SR pn.— ¢ R inserts vww; AB v pt. — T AB b —® R i (=nein)
instead of nhw; A ow v han; AB omit nhw mavmr pra.—® RABadd o, —
© R mmpin B ) im0 e pany; AB mow Prin mrmy. Each
version has lost half of the original (by dittolepsy) mxpie . .4 W21 M2 Tomy
move P Mot — ¥ RAB baaw, —? B omits . — 8 Evm.— " R
(Neub.) omits oinm. — ¥ A B R 53 my noin Iy noxd. — '* R omits, —
1 (B omits o). — ¥ R vy manvy; AB maym wit mamb, — ¥ R (Neub.)
omits, — ® AB mnR 3, — 3 R omits the last name, —2 AB 1y &m
mn omow nppw. — P R oomits, — #* R ow 3; AB oy Yo, —® R
meoppy; ABwepypy. — * R omits v, — ¥ R omits. — * R omits from
pos ., — ¥ AB mr %y, — * R omits the last two words. — 3 R
75 AB omit nwbw, —* R oo 3 39 13 5 A B mon 3w a9 it (not ). —
3 AB ppn 'v1; MS. B ends here after the next word pon. — 3 RA
Ssow 03 (R Neub. has mon 11 for i 31 probably a lapse through the
names immediately preceding); E omits /1 before mm. — ¥ R pm

instead of Y. — ¥* R omits. — ¥ R wampu; A wercy v (sie);
E worrpa A, — ¥ A an. — * R omits this passage till the next owny, —

0 A .
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B. FracMENT oF BeEnjamin oF TupELa’s ITINERARY, OXFORD,
MS. Orp. App. 8° 58 [NEUBAUER 2580]

This page corresponds with the printed text, from p. 52, line 4,
to p. 53, line 10.
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R Smvmen on 2anapyb oo ooy s Sxom /Ao
A PR ‘A DN o0 DeebR Ry Swd na 4 bon nnd ma
nben n &N TIRTIA5 e e Dem sshapmey  p
S ynemn nrpwon 0 oxay b poom ‘.m o ¢ nevbs © nabon wre
w3 x5 o Sxyoer mbn bov obxyoern n by mowwa xm
wa b Barma PR3 e b e ooomven Sy 2avpesn
P2 mD ey pa Sobpn wbw #5an by o poawn pna . pow
G PN TN s 5am nem o b3 ey e e
Lowb 95bmn myvw nyra Span smn owa Bown mpp opn
Zyypand ¥ DU DM e 25 b mneh moe 2 wmsy
TFTINm oHpoxn voxay 5% bvun | fbon oey wmen wvpr 255 oy
boa ymr i Swwern Do Anen meh mn Boxwerd amw
b5y DU SIS~ b rnw'?: s 2P T 5%z nna Py 2 nedn
DAY O3 RN M mrbyan e wes Byamy ’ON nuemd
e 5ok R T Ryman O N PR Pwa e D
pbi e crman 535 b mam caoox ®2hya nox e am
POND DWNIT DUVINM oFwa nne DYD KOR aNd Sxypeer wa
PPN mp NS Pepan #py Sxpaxaw #nowd nobd prm
VNI CTUNTIN TN DONPIEAT N WMIN DD 0UNT 8D
DY AN BTN W DN o375 wean SRS SERU
LA mov am, — ? R mwgpwt —° R omits mon (and wom, Neub) —_

t A o Toe — 5 R omits, — ¢ R murt ‘T m vorr My A A
m ™ oyovr. — ¥ R pudd; this name is spelt nearly always like
this in R (also once in A, see p. 7 note 42), in BM the copyist has
throughout put » instead of the final 7; ep. e. g.note 13 and p. 1y n. 22, —
8 A mywon, —° R omits; A npyy. — 1 R 0w (see note 24). — 1 R adds
o iy A reads pbw 23 nnipenon. — 2 RA mpEt W) Dy mime—
13 R vm, —% A inserts wmn, — ¥ R phe nubhw, — 1% R omits from
P33 A M0 oW jRw P 10 wW Pa. — 7 A omits the last three words. —
A oo omin wi pon. — ¥ A omits. — ® A inserts n. — ®* R
omits. — 2 R wwwa mow. — B A omits. — #* R (Neub.) nnpm soyase
(W=1v; Grinhut=text); A R 'Dx % ; E sspxrt sopy . — ¥ R
MR ey ; A S ams. — 2 R poh. — T RA non. — B A wvpy;
R transposes avpt am. — #* R nyao, — 3 R ot — 31 A o o
2 2. — ¥ RA omit mwi nox ovp ®h%, — ¥ RA mpnh. — * R ywaw
Jox SR A ote pwa. — 3 R instead of pwwn wpb has ™py; A reads

pown Y pown wpb oY Depan. — ¥ R oomits womn . — ¥ (B
b ni ). — ¥ A inserts iy,
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DINABT PO PRND DNIR DR Oy b wmn wanie: 1O
o g 411 a3 *hwbem 2ovy myw nwey PR Sa mond
D Spdwa 15 N T oD MEWY MR PPN Dnd [ oWty
W oepa xm oodxpmern e T obe pab fgny qas
37 390 00 Sy 225 o pmwe orenad oabim W yaeon
155 ympwn boy vme Smv vmaz pem o ond e wn
mxbebwa = mmox o5 bax 2w na oo b ey e e
Lymn Toon Sy o xbw oo anby may nea 55 S Srma b
MmN 0w e bem T uam vax vby wp nnw oys 3
Sy wipr abw *omon v wmnsen w3 "oy oy s A
™3 by S 353 wioaxa 2ww T ane Sy thvon Pon ‘
5 prmey omer fSowe oM oRYTPR DR OMD DWAm v
vioy 2o S obm o ooma Phmn Por e v w
meAy MNDY -B5NO3 PR Py jax | ® 5y S hrsvey aan qoaT)
XYY W TP BR 253 owp vnm Bom oo obmoy b
Taya vy Sx odspoern papw or3 mimn ek oipoabx omwn
o M LD PRed e Na EOAND PANE DR P iRVe
wxa 5 2pua 2Rom amp ey mobs a3 wad Tame by
noavn by oSZon o Somb M Ompy van adm nene
mn 130 55 wan ambs obwn myee Sawa e =ik 2o
shypmer spsp b3 wy Dwa onmwn Fowa e ®ao> Ten
oW AANn MY 37y M DDID Sy Damm o Y3 owabn

-1 A omits ¥, — 2 A o o ). — * R oy A ey, — ¢ Rinserts
nin. — 2 RA ovoh —® A oy v, — 7 R omits, —* RA . —® A we2smy
prhw. — 1% A omits 2% 2, — B R 5% ynrcwnon Sme 9 Y11 ven ;A opem
I3 MIEen 9 IR 5 11k~ R wowa, — 2 A pron. — ¢ A omits, —
15 R omits vrx; A omibs yowe a9, — ¢ R mpw nnwa ep. note 2 ; A omits
dt, — 1 A inserts . — ' R inserts nmbwhoa; A Y o mwheira. —
¥ R omits han. — % A omits vw hw. — 2! (R Neub, mway) ; A mwnarm, —
“RA "; A omits till the next mp jax . — ® R adds mom. —
# R %, see note 3z, — ¥ R pwomy Disrow YT A YW papw
IRy, —% A npm pwn oM. — % A o, — 2 A ooy, — 2 A omifs,
S0 R mpr jan; A pp ouan. <= R ;A =text. — A oomwb, —
5 A omits, — ¥ A wur, — ¥ R ovy, — 3 A piryner; — ¥ Should be oy,
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" b oo RIS PN 3P M PR A T I BRS e

Y 7T P N 0TI NDYBNM RV 7Y 2N o Lo
mbEnn M3 Ty T e T obagmen Sw abvan Abenn ma
3553 MIN3 DUawR DWR DG IR e a3 pwabn obs odnan
novds oo o aepan Syman (omn wed ovpy Durn fNemr o

1Y oo v 7oy b 7o chs bpa | obw b paman

! mprpna 1133 mibw 10 omby 1oy 133 (sic) © e wim & oo
onwn o> e Py S ndyn Babwnn ma Ty Pamm o
b a3 by e omawmy Oy pSSenmy Mbapmer wan mpn
Lisy wamb pRYImY DMR T30 R 73 N « Jon 17 5o pangn 1 moms
555 uop oawn om b im0 2 oo P Rphe wn R 2 omed
$ 7372 DY DM 2 0nbe e Poen T Ny 2 oyed pawn
Sy 1135 Span s new by g ®abenn nan sye 99 ame
Do qy v 3 Enmns oabi 2 hapmer Oy v
nBY 25y NI TN TN IMIRDY 13 N3 WR 7772 3 &S pwTNa
DIPY ININD O IR D N ROw nwn 53w Ammiw A
SSIPDM AR R TR D22 N AR R MR o vDan /D T

IR .owin § Pron 2o ik w0 o mam 3w tw; A w (B )
DOM T Pm WD MR §IR e 0 o W 3w, — ? R continues :
TIRI) RO THEDT.PA W A D3 R MRl woa s oot (B w)
mhyn 9ena ; both omit till the third mnn na (end of line 2) ; then R
continues DM, A oanm. — * R omits oier; A Nzom UM D
Y open M 53, — ¢ RA 7w, — % RA omit % ww. —¢ R o1, —
TRA insert Y. — % R Dhwwrwnt R wnw; A omits the last two
words. —? RA pom. —0"A pm. —¥ RE noend. — ¥ RA pom. —
13 R (Neub.) mbouim, see note 25; A noenn, omitting ma. — * A phene, —
¥ R omits. — 1% A ymyom (Neub. strikes out the first v of the next
word as wanting in R; but ‘perhaps he intended to strike out: the
second 1 of wmrom). —* R ghd. — ¥ R wm, omitting 0 w1, —* R
wmet, — ® A omits. — #* R pmhw oros. — # R upm. — B A Divnd,
omitting yw %95 — #* R adds cnmow o, — ¥ R (Griinhut) moew, see
note 13. — 2 A phyow. — # 'R -has 1) here, instead of two words
later. — % E pmoma. — ® R % 22w J1m; A vw o E = text. —
3¢ R omits from this mwn to the next mxen; A continues ow pwn. My N’m:
Dyo3 DWW, — 3 on; A vem o, :
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Tamdn P XY N Y now Oy Tamb mayn pwoaw | nesn 8
5 paan DO omyb PIRPTISY 4ovpen oobyTa oona 3 e Sy Sw
powa omd ey obm DREvID NYLR Dw WY bEA .« mKeannd
+7hon pepn SDMEnD Dw KW AN 5: +T9bnn nhan pay b
+INNDTD b X7 NN PP P ppar oYy Chn DNEND DM
593 nomn 2w 3 DNyman DYnenA 53 13 omowe oo Kim
Hpnptd omnme Ty 53 basa Bono T Ik b Amows 2 awn
DA «7oBn Nan DDMeRn DY oMW o b: Bamnn vl
P mash Yinab (b ama e b:v b Amm pmyd
Tm TR 5o MM wpA way mspTnen *naa oveb oaen onb
Ao hon vps pmie phxwy Pemm wan 533 v ¢ymash b
53 o p3eby pnab oobim oms o onyd Ann ok oo
P oo pa Zaxma Zewa owan 525 mpwb Yhea mow
DY M $2mpn A and sy Beon ooew Pem - oenen
pprna Daen | om Boxmees s PR ouIw wa wenn D
W DM DN aed vma e Thmn mazn ®mte
mOMIT IR WRT P MRS Ay R - BATRD pRIymn mzue
b MM (sic) b apy par nawr wxa by 13 bxwow 1 amn

1 R omits Wy nayn 3 E reads amn marn. — 2 R 9w or ey A arwi, —
3 RA wi. — ¢ Ao, =% R omits, — 8 A adds pw. — 7 R omits till
the next JPom. — ® A pner. — ? R e (this suggests a lacuna);
A substitutes for "2 om: o W, —2° A adds . — 2 R jpon S we;
A o b . — 12 Rovpa momnn mm owenat; A omits from 3. —
¥ R omits, — * A omits till the next ory), continuing prrr> which
argues a lacuna, — ! R omits fnn mn. — 2 R omits. — ¥ A omits till
the next wh. — ¥ R 'nuaw. — ¥ R wim D1y e % oy pawnm vrn cona;
A omits ynin, otherwise like text, but continues »rpr ohr cyv2
2 or PoT.— % A oo oo, — A yph. — ¥ BM wm; R v
A M, and so each spells throughout. — 3* R 7or. — * R omits ma
My, — *® R o fiR DYR T oY A DT AR W3 B o o —
26 A inverts: vpord miwi. — * A o oo H1 MON—* A Mo . —
2% R omits from the preceding maw; A maw "oy wi ce; both con-
tinue wxm, — ¥ Evidently a copyist’s misreading (from a faded text?)
for "o, since the brother is a Levite; R »h: for A see note 1 on
next page.
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<D0 D PN PBR MM LTAMER AW TN 0TV Oan D Ty
e e ann mbx M onwerdwn M 2o b
R Sxmew Ty oMo M 9707 wrn Aoy 13 e S e
DU DTN WY 13 MEE b DT BRNY N« SmapR
SND TWTDN 7 SPBIN TP DNT N DY BIPR M o3
TEIMINIEN TRARAT WRT RN RN T WD NIRRT UNT DMARR
) CRDER AV WRT KM I D XIPIN CENT N
MNADI (3 NS TN SRNMENR T3UAT RGP O0RD 1A NPT DTaN
S373 ppoYny PR Tontna | oey oRaPN bm «ovon Spa wesn
po e 535 7 o pawn v bom oy vmmen abe e
wra n S 3vm web by pwaw ww ben ma L Boemen
bob b thawen wan DubpI AT DY TeNh TSN naw
Wi NI P xTom 12 best oba S mesam Lombs owan

1R inverts: myon mrwn o o po v ot ‘v; this was also
the order in the source from which BM is derived, as the context and
the 1 of mrt “n prove; likewise in the source of EA, which have, how-
ever, preserved only (E mawm) mawn w1 o151 10 | 2p» e, they omit by
dittolepsy from ¥ to o% jo (by the } Asher probably indicates
a disturbance in the text) ; E A also omit mrw; cp. note 8, — 2 E qo;
A o cp. text below after sy 1. — 3 Imstead of wp: R noang
A ovWen v ; E omits, — * R ouxnmy onaven. — * R omits mennn and the |
rest till after mywwnn, leaving only the words nyem o wpn Pyawm.
This is one of several evidences of wilful contraction by the copyist. —
¢EA mon . — "EA omit mren. — ® E has here nwneh wa,
and from what intervenes between these two words the following
sentence is formed: ryawn men wwy ™y ‘M and put above after
mwnr (perhaps from a correction in the margin); A has | indicating
a disturbance in the texft before him. — * A omits till the next wny;
the word seems redundant here. — ¥ E wmuax, — ™ A wanp1 j3 ws /0
DDA DN DN DPRYT AT wRY DYDT . = 1 R oo kb ppovnn pro
T3¢, and continues 51, — 13 R omits ovirn. — ¥ R Swmw " 1m1; RA
omit . — ¥ RA p» o, — ® RA mywn (B o) oy, — V7 Here
begins MS. O = Oxford, see Introduction. It coincides with the text
except when the contrary is stated in the notes. — 1 RAO pwx,
R omits ohv o, —»® RAOQ wom j1 et .
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2hnpn 3ty omn amp b e ther 5y by Ahy wan
N NP AbRpEEM L STONR PNY MONIR TN MR NP
Tom soxmer mdmp 53 by mhm mmw b e S e o
o wAd Cymen me PTow obNpmeen pI fpmw Ox o
7 SRR T NAR DR 2wepn mbmp 53 Sy Tanw omn b
mpv ymabnaw mowe Sao e e W Snyme e n3 b
.rnom B e ppbe e o xbe w53y mbw 15 m med
o3 e Tnn oy Sa3 T ovmn oy | awa o Dees wy psom 2D
ann a3 e 77wy e prm S thea ve mxed
DID 5y 2319 8m 2 13 N3TED pran sabmpr Dnwda BN <o
9mp noxysn by cwnn by mbvis noay mep wp s ©wmby
“bin web X33 2wy 203 oM omm 279 9o Sy S b
oRp TNy NDsT 0P ey web oy Pem B peim
Pen up mnb owan T obagmen wbe S Ermash b mawpb
oM MY §3 %D TWID NDII arm AT DN 4R meey ob

e

X 0 9y b pan pPNDY P AmTD Lo ms XD Foirss oeod
ATONIEY S NDNADY DY v Snbmp 5o .omy e ot mbew

C 1 After wpyt: R e nvhy wiy; A e (E and Ed. C own) on ova o
‘evidently w, the abbreviation of %W, was read ow and as this gives no
sense it was turned into on in Ed. Ferrara.—? R w; A Toon M7 . —
3 O e (suggested by the precedlng passage ?). — ¢ E phoyoem, —
$ R shortens this passage into 17 (sic) ma mp v DNy A R T
0. 71 870 ep. note r9. — ¢ R mbmpi . —TATrm.—°R P, —
SRAO P2 —¥ RO m; A omits. — A omits 1w, — 2 A: ‘N o —
13 R nmimao mom B W Mmene w M w; A ommm oo orx e i
M 511w N 5 w; O = text, except SNypw wrR M. — ¥ A vip, —
13 R omits; O mwn. — ¥ R omm o, — 1 Also O »¢=n; A omits;
R continues e, — ¥ A prow. — 19 EA O = text, except A xorcH;
0 Yoyn. — 2 RAO vatmy. — # A 137, and omits the rest of this passage
(censorship?) $ill after ooy np. — *2 R omits oy 2my. — ® Ry, —
# RO ynor. — 2 R mx yor. — 2% R maeh; O yadh. — 7 RO S
R omits the next four words. — 2 O 751, — ? R ‘;toit. — 3° R and O omit
the rest of the verse, O adds . — * O A insert yw. — ™ According to
Griinhut, R contracts’ the two names into psom; Neub, marks no
difference from A ; O A e ; E jsoop.




Nb THE ITINERARY OF

BIIR MY DA DN D PR O: 7o e vm pe bw
wyw 7oy b mow ¢nb py DR Snepw pan am Ama Sxopwn
PN 10158 NRTPINT PN DAY DRIN 3Ry fmaDaOR ey Sria
DRI M PN TADN M Y 2ommnnt paw S3 T
N3 Copoymn oM Twamin oM o pm s M5y pagan P
AT PRT AMA TPy NI TP TRisTmd sy wh Dwnn
JD o3 | Saps Smp 255 by owb ben mbapn b3 mem orb g
MM m 20 peamy me 2 aowon nopb vox owa o o
man memn 5311 DT N 2ospTe O v . peRa DEND
2 mxpoa 15 wm mbs o Sab 2y paw pa vmar nbna 2 n
M 2 maw ¥ P 0 ) PONT MDY DWW DY bw
25N Pi0D3 P oom ST Y LARM P pnan pann pROny ann
e Pnpn Sax .oy 533 Sxmww oan wnbe Sy sodow
spoom ovrwn S Pon Sy S pon www wn *nbua e
NaM3 M T paamm AR 5p ®nowon o b mewe om
mbimem pona mad 2o then o e e ®enn
vPbn Camae DT «n2en YeRnD “nonon ey xm

1 R (Gr.) pohe wr, (Neub.=A); O jmown (contraction); A joihw;
E pode . — 7 R (Gr. and N) pav7; O TR WM A T2 wen;
E parwn. —? (R omits ow through similarity to yw and continues
~m eaevit); ROEA insert here ywn, followed by: R (Gr.) mw;
(Neub. sic) =75 O =% ; EA o —* OA e E wovhe; O continues
wm. — % A rgpon pwit. — ¢ OA o, —T A omits. —® A prioatx, to
which E adds ompv; both omit cow yazmy; O vmow. — * R om
(o ?) mmw, — 1 A pede, — B Rimae; O w0 A wayp; E wmaw;
Ed. C. w»p. — 2 0 and Edd. C and Fomannn, —* R (Gr. and N.) wew;
A mor. — M RS oawvn pam (Gr. pama) pwr; Ay pana (B o) yae g
O has puma; Ed, C. paa. — ' A o, — ' R opovrmn, omitting om
O A omit opeyom, — ¥ R Gr. mmw; Neub. rormw; A mymn, — 8 A
myw, — ¥ OA pw . — 2 R 9. —2 0 mancn, see notes 36 and 40, —
2 A gy, — # O omits till the next mepipa. —2* R maninstead of 1en;
E omits it. — 2* A wwn, — 2 A omits the 1 in this word. — %" R inserts
5 e e 3. — 2 A mor mw. — 2 R powon and adds Y ono o
UM AR A Yae yaw. — 2 R oo 8m 51 1o Do wem. — 1 O inserts
ol — ¥ Rnra; E . —% A oopow; R inserts ynw. —# 0 o, —
35 A ooon . — % 0 monpn. — 7 RO maym. — % O on; A inserts
Ty TR, = ¥ R omits, — 4 O manon. — A seand. — 4 R inserts om
A inserts m. -

G
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P 2ovd P Yha | A% Tanma e cobm omwn owan S0
SR NN PO P 0o Spam Samb a3y men 4o S Pawma
ppaz o 5o v Temey poan mbun wxa Seonbvs froum
wsb o2t bR OpIDD b 3 nemR DTTBY2Y fann §D33 DEWDY
wNS ey nn~5yn ST AP D P 0N nueTn Nt
Ly AT Y BT R $TT N3 Bwwn oy tabn
Banma PR D099 DN DR PR T 2w nepna ;~5~r3
DWIOM DN N2V SN O3m Amnpa mbx oW aww pan Sa3
oem «awa oy 533 Ay Yowweam anan ba3 oy osoids
poebN 2 nen wa A A5 Y R 0 om ww (D1 nxpan b
THD B XM AT M 23 S noin monm C2 e
| Dy D™ sy bn;m 3% N3 oMEp AL Y3p 2 nnm < nosab
JBamanna Yo owby T95mm nannn Paovpn b33 wn #5335 TID
13 0330 DI DI DN 370 DY BUEn X TOE R MDY
oy Sn S 5mm pem mepy CPamnare oaotym Dwmn En
xa 0"y Sxnt Baeby rouoz oibemm SBiwmuen oetw Eroty
P o pmah pmovan meunz N by maw meveom Sasbpn
woeAT TR YR PR DDty Tmal Swoopmesm moin

1 BM wn3; R . —2 RO omit omimy). — 2 As note r. — *RA
T % 5 E and Edd. o S pn. — 8 A omits vy, — ¢ RO nzin. —
" R omits vmwy. — * 0 amn; A reads mpo ama opwn. — ? R (and E)
omit 3m; A pcpa am o nrow. — ¥ R 1w w. — 1t A omits 1ov and
reads mhn. — 12 R wws, — 13 MS. ;B o2 omitting the next
three words. — * O onwy md; R i; EA mehe; E omits o1,
A puts it after pho (from correction in the margin?). — ¥ R
W, — ¥ R mno; A oowd. — U7 R opwwam moon 5y ey A et tma
oo (E moor), omitting ovw, — ¥ R b3 E om S, — 1 O = text;
R Neub. jo1 (Gr. nsopan ey md) pamy pemad oo 35 A ue (B uesd) fensy
10V v o, and continues i . —* R (Neub. and Gr.) omits neen;
A noert; E=text, — 2 R oiwr. — 2 0 mv. — B R 5z wm oo
(2ma3) Map; A 33 Wi oo v no»; RA omif all else. — # R -~ —
25 (MS. 513%); R 5)w2b; O continues wm. — % A mwwpn. — F A wm
P — # A0 o pim. ~— 2 A omits nxn. — ¥ RAO v v, —
3 RAO omit Jim; A has pwy instead. — # Ri; A oo, — % R
o, see note 4, next page. — * A miwy mvoim pPErn. — % A omits
iy, — % R (Neub.) orma i oar ®m, — ¥ A 92790 ol noaait n
NP R PN also O has ) pow.
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ImNDmD emn By 2535 v pop 2aam s S maan 103
NAX NYDID N3 *P3IR A3 -4oNmer med nawy w3 oen Hnoenb
o5 P N Taeep W N0 aued AP MmN A Sy
o b obbommy 0MNn 37 noIm LOXpA 3 MW 531 noa
w1 v mden e waw Snd pbwn ayans e oy 5oz
B ApamNs 13003 phw s MDY By 2N onapan orabn
YD Dnay 00T R Eamey ANy P TN Dnen | 109NN oo
Zovpy P Zpmn e dypd ay © paaon bwpa pby 2o
Z/yme VP DY O PN moB) ymna B awn PINT 0D o
oY DI TonRn 03 b ®rmpab by wm oem conna
nossS mxDme vhw o twnd AP MM RPDY pRY ‘M nosd
oo DUt Py NDISA PR NN o 2 Syw n”p aeaen BNprm
13D NDIM YRR AN NDIT 3NN N Sy bmn 2 pay
DISTIPT AR TR Y D P oo men vy 25w bw
BNWITED WY NI DI ROR #a%%y A o e ®5on
Ty TN TED N33 7 B0y mpmn an 8Son man o S
wNT2 M Smna oppn wy owan bo; oo T ann Am e
TDoup wipn wd wapn o Ty opn m emoa | e

1R uwhra; A oo nrow; O cowhen. —2 A min. —2 R pho; AO
read pro meonm A ce. — 4 R omr; O orn; E OSvwn o
(a eombination of both readings?). — ® R omits raw; O omits yasw
'n1; E reads (tme ) maw. —°® A omits till the next mmsh. — 7 R
nowp, see note 9. — 8 A O 1M, omitting no. —° R o, — 1 R vm
A~ an; E vw oamg O vwn ‘n, all omitting nosypy. — 1 A inverts:
oM oY M. — 2 A e, Ed. C. monb; E and Ed. F. iy, — 3 RO
T A ok, —* E ow; O 2, — ¥ R (Neub.) nyawd 1um; A ammnm
Dyawy oren. — ¥ Q vy, — 7 R omits from the preceding rmw;
A pp o Wy —BAO e ey ; Exenoer. — ¥ Romw; O pwom;
Apmow. —% Roaweng A paaom. — 2 R w3 A mon, —#® R 5L —
23 A mero o7 mam, — 2 R O mimy. — 2% R nmw; E continues m o 1w, —
R om¥; Amoh —T RA.—# E 5 wyowr oan.— 2 Aviy; in B
(Neub.) 7 oo is illegible (or omitted?). — * A % piv; (E 5 ). —
3 AQ ey, — ¥ A adds ;37 o p; O adds GF wun. — ® (R AO
omit Joon DI, — * A Db menm. — ¥ A g, — * 0 1y, —
3 A v (B neT) ok ey 1en (omitting me; the | probably indicates
lacuna or illegibility). — % O Sepym ;. E woaa hvpmm,
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PEAY DMIBIR DY T R wNw SSenmd fpmm pop D
DY SDNIY R N 4R waa DN novn Ammw ®Onmer ow
(3T SemD by DN phw Twwa ATen w5y oM Saeman
Sxpie naman, °5an aeo PRY$IDY 2TND NNTPIN Ao T Den
o Ry B oepie S vm3p by covmesn mivacaa pevpy e
WYY A AMR PN oo Praon sOw abbn bmy 2oy bas
Bpapn bw b na oey oo oon T o pevowy mbman pab
®uy 5oy +DMED Yo R e nam Fomep xn
»bhamnb ow owan o peamy ®wmso ow e 3 b paw
Sxpt noanb pawn wan Zoyy Sy pamaw pep Yy 09D PR
RIw3) Toon S W 0mem; PP mom noab Zem .1
w3 Boxpmer Sy w3 #on WSxpre noaxd San o Eynen

1R m oo oy mre e owo oy onpe oy (Neub, 1nw) v ; A vy
ow 2 owa ::: fama oo, —70A 0, —3% A omits. —* A o —
s RAO onz, — € MS. ~wzz; R wexz, as usual. — T E i3 for 'z, henece
Aowrmooe —2Qmamrs; Ao, — P A sy —e; Rz
E mvme; O o A wvp; (Neub. reads in R vc for - and st:rik%
out prxy), — ¥ A Ha; O yu. — B RE add #u7. — B RAO bt

E ovir 5 pon. — ¥ A omits man e, — ¥ R orpr. — % Roriss 112l the

next prop. —1° O v, — 7 A ow v.—* RA omit =B A o e —

20 A O invert: ow YHonmh. — 3 RO omit oy 523 A Dour & o~ o
i H »

otherwise = text. —  RA omit the next passage, from after 'z Svpir
i1l epym. — % R mm; O somm. — ** R 595 E reads w1 nmox.

3% In MS. BM follows here a piece that belongs earlier, viz.: beginning
brarewp puan, p. e of Ed. Asher, last line, and ending o pwms, p. wo,
line 4 ; this is not due to misplacing of leaves of BM, for the straying
- piece is not on a separate leaf, nor does it begin and end at the firstv and
last lines but distant from them ; therefore the writer of BM must have
had the misplacement before him. At the beginning of the errant piece
he wrote on unconcerned, although the passage gives no sense ; but here
he endeavoured to produce some sense by inserting the words which are
here put in brackets between the end of the stray piece and the resumpiion
of the broken text, viz.: owa (vow “Suw ) J2n omo owe oF
Yemn ow. The words Hwyowr Y»mi2 which occur both at the break of the
text and at its resumption, and the mention of m:>, are suggested from
the part immediately before the irruption, so that it seems that the
copyist became aware of the misplacement and also of the place where
the text had been interrupted.
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xnb M2 mw NP 2ean Sxprma onan v | Shennd ow
v3p bn wns noasb mo men (Soennd ‘o owea 3wy w3 ba
PNODTT PSSOy M bmmap O e Sxwwy moaam
xor obsyoera 85 mpmb Theprmy S Swmapa yms ohwa o
mxp o w3 N2 thnp b pbo feby e sovm
NDM 93 ADY 37V 00D ADM NI 3T MBS 37 N3P owh D
vow e «on boa S ow pobonmy cnoay amwy ame 5o weh
Dwm LBaan wpbxn D 2aap oer “anow Pyd mson
9 NTPY N MY M NTOR AN NI DY oo Sx mesb ov
N MY M T piap ben B937nan 535 on N Deny (B NDYT
amb oy per JERW 3T AMD 3T TR D YA AR
By DY <o Zrps vou on 2T Sw 3p | oen (PRI
o noam Svix poa 2vbyy Ba anay S vap oen npyp b
T ey DONYIRD Sy fpan opy <2 o ebe nyaw o ®oen
obxyoen D DR 2w 5w opnn 23bxp vax 13 'Sy map

% mwTpd

1 A vo Yoy, —7 A oben voy 2 epiren. — * R o ;5 A smhn 1.—
¢ R omits, — 5 (R?)A O ani (A 729) nE "3 2p %9 ;5 A continues
e, — ¢ R omits chwa; A oy E and Ed G vapa. — 7T A adds
DR v, —% A nehe. — 2 R mainiting A O g S (B vrm ey ), —
% 0 =text; R inverts: »nn awm row “m, omitting wo; A o Aor . —
1A transposes: nINCIE whw mnEw pré. ~— 12 RA q1p. — ¥ E omits wan;
A adds oven vy, — ¥ A or (E owet) oot e cumn. — ¥ R oomits
NIPY M5 A RS QM TR AN ORITH Y p oY, omitting vy M O omits
this passage from pwny. — * R O 27m. — 7 R 137; A suggests this word. —
33 R ORI D RN N TIE 3M T WP N M /A A o oam Mt
NIN TN RO AW ey 3 O =text, except for the last name am
NI N1 (N1 is probably a slip corrected in the next word ww). —
¥ R ow» ;B oinserts Pim. — 2 R (Gr.) m1, (Neub.) m11; O nnv;
A and E »%. — % RAO ypiz; R nap; A adds obhom v, — 22 A e
E mmra. — O has ov; A or Pin, after mop. — * EA omit . —
250 omits bwr. — % O wwm. — T Row v, — ¥ R awn ur; 0 jaw
aan, — ¥ R oenont mm; O mm. — * 0 mwrpb; A omits from
moan owy, and has a | indicating a lacuna.
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wrn oW waw mbnp xRp o0 NS wm oo oem
W /37 NI A37 S43p- D2 mbnna miawr wn M)
MIEYY $150 2280 12 Svipw a9 *nvs Ox vy 44Ty b7 wa
DY YA MR RN ST M MR S b 13 e
*nbion oey Ta'nmewb D uw Dem $MIN OMP Pnn3
JNBY AN VNP IR B ANansy odpam Eyn Snter vaw
W 8N°73 01D 1 19ahRb wm oo ey 10Ny T
DYy (np mw Sy xem o ooy nebw wa owa Pyl
DY nemn Bowm oonmap mEd Hopae o Sxanwy 39 noin
7xb 5100 Sag |y nxepon 3w P T 7T oem by
DT DA DR P NaTR3 O N7 75A1 pENA D PR TN
N pud DOW mOWHBR WRT CNDND P ROD PN T30 DN
oY By pymR Zibnoy mbv e e Lomdy Suws Zxesn pn

- t t
o by e memen Smabim ompo2tS owe Lney a 2o

’y o .
-y ~-~~-»L. mimmimy 26 mmimay
Cew ke il wirrd

o8 ?
3y w3 2y prw pwb monsh
|37 377 obnea Powm 3w w2 oom esoa iy Fomeww

LA wh; O mioh; E mench; A, presently, worz, —3 RA 2. —
® R o vap, Neub. *ap; E omits the word, A suggests i:s insertion. —
£ A 1AM W2 PN AN R 373 0 21 Y7 ma N AT e u. — 8 A s
E omits »1. — ¢ O wowy; RA wwy on ox pan. — 7 R here 2rzes,
but presently ‘mwpw; E here 1mend, there neo. — * RAO noin —
A P o). — 10 013 — M A i Eabwd. — % R oomits
from after the preceding sy7imaz vew till here; A O omit those two words
and R AQ have here nvo now % ~wr instead of M N & oM presently,
(Probably R skipped from ~ws to 1w, while BM repeated '~z suggested
by wor,)— ¥ A0 wwn. — ¥ O owviy; R? A O continue ozt (text
mpn?), — * RA omit till the next owm; A has a].— A joox;
O o, — ¥ RAO omit ywe, — ¥ A onem vw. — ¥ RO omit
muama; AO continue pg. — % R omits from owp:7 and reads (Gr.)
oy omen oot cwy Neub, soon veay o onmt ooty Ed. € has
Mon iR 2 22y Ede Foson o 291 n3; Ed. Freiburg son wow 22 oo,
The later Editions followed by A read wiuw 30m w2 DWOEIT =y 01 o
s 5 all continue oy ; (MS, has "wix twice). — 2 wvte wezn 1 ey, —
#Z R pm. —® (A mw) oy mew. — * A o, —# R omits mhm, —
* R omits oa; A Ty o Hw ond pRy; E = text. — ¥ O omits Hw. —
# R Gr. cy o2 oynm, Neub, o opmn; Edd. . — 2 A §nw;
O omaw. — ¥ A ownn. :
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S psa tra maby She Sbwb Ashm oma orb ot oy
sbymy S v onay pnv oMM fovmm Swoomeow S,
Som sy PNy owan V5N 40RO Nana DY «TPB
Sxmpr wyh wamen 3 Soawva owon vrebnd ond e
PRY I PO PNy e Samy ey vbax Tom wm serish
N} 0'n33 w nmppd pawy om D | D3 b om P
DV DL T nawn i i P ome 53 oopnm fonm
Svan ww w3y omby onw Sxwer mba by #/vapn wnb owm
NG 100 13 2 noYIn Y B onbiny kon Mo ovn 5o 135
DINT D@ P SN n mR Nen ,~m5w Den « % o b
noxy Zomuee o0 vt ®OMT and 9 MT Pym DM PN
30y a3 ov oopan ouyno 28T oavp Aown wxad Z2haan
P DN 2Rt PR wI by v B mbia ptevn oen
vhe w3 2 myann 533 Der «Biran MR PNTY <P 00N 0MBY
DMNIPY DN NDINI NS IND ATED SLUNIR P DT RON % MRy
opoby NPT INT NWIT POOIR DY MO By Pan 2xm
VD070 | Mz AM FAD WY R OPAN RN 0 3w PRpDN
! R omits 12 12 here ; A continues jovin yea omitting wiw. —7? A 2w "
o O o i Mo By R A O continue omen. — O inserts “hym
o (dittogr.). — * So RO; MS, oy A omits 'm/n /. —* A O ey, —
¢ Ainsertsvon. —7 A ooz, —fApr. — Ao (Eonan). —PAO
o o, — A oon O dnverts : mpzem oz oot 25 A continues Dwpam
0. —12A peragsh; Emoasin, — B Rom; A O on, A suggests to add sy, —
% R A insert yw. — R oo, cp. note 1, p. m; A bxoym; Eowom; A
omits 7o Y. —10 0 adds dSsven 5 (B omits men, cp. note 30). — 7 R ymbw,
— 18R (sic) Dwewan prrome; A e i v A omits the following pwet. . pan.
— 13 A continues mywn v P M ; E Ponr M. — 2 O oven. —#* RAO
Daemt. — 2 A omits. —2 R ey vy ; A oma oymp; E o ovnp. —
2% RAO insert . — 2 R mui. — 2 mm nummn. — 2 A pmpy onem
™30 oty 0 o instead oo, — 2 R omits from mrmn to mrmin;
‘A (E wr, Edd. C and F »an) owen moion o, — 2 A adds v, —
0 B omits mxn, ¢p. note 16, —* R »om; Ay vm.— 2 RAO wm. —
3 A ey meon; Bmer wor. — % A adds (B mey pom) oy monm i

21, and continues (E pmbo) prdD wean poowr cot. — R xevn e wim;
A omits till 2om. — 3 A adds wn w; Ewn.
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N I 2A0N Np w9 M ASm Y i wd on pnd
DMAN DWMIR DU DM DNT B P3 Shapy awn ATl
DTN B2 DN o by avb S ondwny 4o e
T Tonmby nwe nean I oYM SN NA 03 pan o
PRy 1 nben Sa3 P perdy nrsa oy w3y o foobim
353 Bamma peohin o A% b o oo b b b
BYY PND D oM M 92y sBowbr Db Hiboy by awe
DY DI DWINY DWOR YPebn BAar omdx Dwon wa Yo
My Ddx DapR P S P peY PN e w2 Dy endn
PRI TR 29801 b DY 773 77 15N DD T A PN nban
| ey 7 o] *a eows Ty oieby Medw b owr e O
Tawon owst 12 21 omen [rwn pebs Bma ovn 200155 1y
vy ebN Ty w3 A3 5pn nr Sy nawwn ®aaeab ow
0anDd 935 o DU ®hamn e onen STedn DR
Sip 3P BN DY RN UmR RON I am PO P ] rSmn an
W oD N TOER ERASUAATN N SN TR gAzn RO

1RO omit »ni; A w1 P wmy oxziz — * R Neub, mee?) she —
3 R Neub. nmawr pm. —* O inverts ——cm -—:2; A ooy omoy oo
oy D Mmoo, — 8 R amb ot 2 oo A has ceoyumy; B

continues Y, see note 15, — ¢ R 12 = ;:*ﬂ = 3 A s e oo
. — 7R ohanw; (RE aweonhw), — & A ot T o R Neub mmzan
(?rmgan) 3 A reads mmxey mbvs e o iz, — 1 0 . —12 RAO
noban, but R has instead pwr. .. o0 rpr ms7od Sov. — 2 A omits
o and reads o» Yoy mww. —* A mavmz. —* Instead Yhov N, A P
0 owit. — ¥ RA oy ; E continues m2m. — ' R A O 18p once only; in
BM the one 1 ends one line, the other begins the next, — RA O 3xvzm;
0 adds om; A putbs e after fdn, —8 0 21, — 1 R omits here po e pwn;
A O here and presently . — ® R wm wmd o 73 711 osw mum;
A (omitting muny) (B 2mn) mam amh o oo awon T oxwoy ;. O =text,
but omits 75m (and reads )y for %), —* A O mwn ; BM omits here
to the next (? 0mm) ehw., — 22 A wrwdh, for which Asher suggests mowm?;
E neowsy; O won ; for the exchange of 3 and 1 in A see note 24. — 2 A
inserts mey; EO muwy. — 2 A . — P Ri; A meor o, — 20 A mimnad;
(0 mve5). — ¥ R¥; Aomits mywp. —% A Svwn. — ® R omits these two
words. — * R MwD; A FanD; E xvmp; O xwoo. — 3 A inserts "poi, —
32 A RDTEOON,
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27 2nban M DORPEEYT WY NN TTS LOTT RDsD 13p b
pxpnern 40w ownd ooy Sy oemAn NN DamM Sonan
Tappn oSy 8T Sixnmnrab o npanw oem + Sbannb
CTIAN SN ST TR CNYPY 1370 8T D A0 nawd Ar
pw Tom S opua Pop o oprwne P man fxm
| meDan M2 97 a; o bR nyaw Zawwa AMnd eoemep
S onx pon Spn i ea%y b b omap anwn nomn b
Loy Sw Bymop oM OW DT TANT TN DA R Mt
mwan Swoamen © xSy omwpnay A5MIA oMInon A PR Y DY
ma Exbx ommo XY opwy omra v xS wen Tomy v
B by mn Maom =wpn Sy px v mop by Ty oo
S apb b ozbun wimp M xemin Swert Om Sy ade
NI PNY NS PND ZEhIn D omea nannbn e 1w xS Zomna
BURY ANNP TN Y DA AR ASMmA moropn hen Db
TR XD nme 1w SNt Thints Jd np~5 [ntyihiin Mty i L2 I gV ilh ol g b
WIS e N 0N IR 13 W PAnR ¥R nAns e
by Thwm mnw 3 s FoorD Topd Ndw Dww e o o
TV o O #iNubo | A a1 nmn o owdn ®a%d Sy on Psby
3330 7Y 7Y B ANnD M aywn 1513-'! Ny MY ;WS:I 33 bx

.

10 wn. — 2 A "fonn M owy oo, — * AO add m. — * A
oMl oo, — A . — ¢ BM jwnidy; ROogmnach; A proondh;
O wmmot; E pezovmd. — 7 A ohn meen oy emj; RA O continue
R, — A0 mmawt. — 2 A0 M. — Y A naen. — M R omits rom;
A noninstead ; R continues ovp w22, — 2 A 72y, omitting 12, — 3 AO
o, — 40 adds »x1; E omits 772 — 3% RO ;A omitbing s
Sp I reads oW TR MAINCT CEY OHRNSH O OO OTIMT 0D DYTWO DOYR
Ly pawr. — % R mn; AO read 1 pwe uDt oV OO WIRA M DPOW. —
7RO ooy v wil. — ¥ RAO 8" mins 23 O continues 89 oo, —

1 A O insert crb. — 2 A inserts oo wun R, — 2 A mmin oy e
o o o and omits till the next cmra; O = text, except mordm;
NI RV, — #* R maon; A omits ; O monc» and continues wp o YWYy, —
25 A 7w, — 2 R omits mnn; A reads m n ... un. — 7 R oomits
from j3 vom till after 1 ov and continues D) w1 UM ; A reads 3 wm
A DY DT RIW W PTIST N VR PR 09 neson. — % A oy B o, —
29 A oho 53 . — % A O oyawn monn ; A omits ©vahn, see previous note, —
$1 R untio; A jwoho, continuing pwn i ; E ormedy jruhw. — 52 A Thwn, —
33 R w0 i 3 A oo 9 3 E oo . —* R nbwp 5 0 miawp; B
&8
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DP NYDR MO MBI WY PESN M YT YWY LM am
$3oven 77 95 b o ban 2NYw nen mow by
PREPY SANT DD TP LD Srna fwThENA by NI
Do DONpEEM DI a3 e T On Ten S b e
#23 PN DN 27D D Yem oo SNy favann a9 o
swan ne b oabx mwn ww oxdx ean Sxeob fpma nweyb
Zqnn 13X PRI Hnm ey Sxes S 10 mpny mwa ansy mm
i mbnm e =5 e Ak PRa py S A R S
wa 595 ©rpian na van o mwn 45ma Se nbebws auean
AR ORIV < TANDSR P2 v 3 Semm ha xa Ay o pby
aww oy xbe o o | s o Bpas e won Y
2a3myab e 7 oem 2 mas Sawa nonb by abypb Sm
San D Mpam vTebn oy Snwrn sbN oy w2 opn
oEY T IRy b o B oy :Bow oawy ®om mbia
Nn ARSI pawd o 3 oouw 2 Snmren et Znpaaw o

Dl-n '31 \nL :-‘ En-“-:: mrauay a-s\..u = mmm massags uggm .
=

e N o i d e =

T :
/e /a RV N .
Pt pine B S ] ”r.:'-':n. SN PINID TR ey

PaEM 4 Snme
R R D i e

1 R continues Mmn Myl Dw R novm Y omitting the rest till <=
A O mear after pum m: »m w pu am (B 51 nae:) 5 maem o1
(0 ow syow) Do WwRpw Maw e (B prom) poen (0 ) . —
TE sevw, — A oo (B mwaw) v 0w ivaw P, — 4 A e
WD T ST NTYEPRT Cw; O N0rE DM MIODNT DO WA 0V W ;
E 8D M 0T T YEOWT 0w w21, — 5 R nmym; A i A continues
7 50 v poehone. — ® R wea o wp 23 ov; A omits o and has o
my 11 (E or) ; AO continue . — 7 R o nmd pown 2 ypam; O voume
DT M3 A D vr D % ymm; RO continue tony. — A iz om;
O 1 3. —?® Rinserts ' (p2). —* Rwwmx, — Rymoern, —¥ RO
omit. — ¥ R S pm p bw mm.—* A mw moy mn mmn /e
TN 512 S MRS WA PR WONM DN o PR PN ST ST e, —
18 R nood uzn. — U R oomits, — 17 A oy Oowew P21, — B R win o w
wrw ;A v T o oumw it o (B ) . — *® Alinserts i —
B A Sy, — 2 A adds w1 5w, — 2 Ry (Neub, 2123) 5 A~z
E maovt. — 22 R omits w3; MS. O fol. 6o ends here; fol. 61 begins on
p. e of Asher. — 2 R A insert oi; A omits . — % R omits; E m. —
% R 3. —% R man; Eoowm. — 2 R &, omitting w2, — 2 A oo, —
A Swppye M1 DFDRD PR TOR oW ot — 3 RA oba, —# A pored;
E peee. —* Romits ; A yaw, — 3 Aldnserts prom. — ® RA omaar.
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aromd S o pey od obun ctmaby S5ub ovmnn o
MEA AN oM .Dwan TEbn foma PRI DO Doy
[ma tey Snvaxnyd o 4mepn ovm t 5233w mbun v
Wow o Thoon Mz o mdnpn ndnn x «Sxaem oabx 173
b oM O Pk noAn M O ndmp Shnpp ANy
DY ouan peba oM oM +©onn aoxmbe by pexas
b 150 ne T TartaNpy N3vIDB DM oM eowan ebn
7 by ow on by oy Bme o mw o Msdn 24y wov a7
by bxyrer misbio 5o3] a2 wows po Bpyms D N DM +3TPD
% 3y e e 503 [Py Abym VD 1an BN 10 Tme Sne 5o
Tpmg D WY DY OP OB ¢ Omanap erbu ;A N N
wron a5 wan uzb b Bavarny e xin by v owe
e v 2INTIA NMDI 3PP R Pow navwen e 3E5
Do nA me0m Sxpoer 3 moan 533 Twbnay nsbaa Sxwr nna
T ¥3p5 D9 o3 Db nyma Ady | L DBwoem LT Man3
2 pyanby na5 oman baa orbrby Ny 22 pwen iz mawra o
%173 7pR 0 O R EmmNa e ommd v oo
<73 AR DN O nnnn 2 oanx xwnby oderr eaash anby
9375 x5 o mbey m3Tn DD Thn oy sumwn MmN NP
Siamy 35 ‘mr ©9bon Sx smannnay ans xba vy on Eavm wy
! R omits v 123 RA 1monch e el —2 A pwaw.—* R o,
omitting o2, — % R 2, —5 R mavnrt; A oy E eoph. — ° R ooodw

(omitting +">?). — ¥ A vz E o R apparently corrupt, omits rm
nsmn and reads . —2%R ;l'm [af e 9 E oz — 1 R oo i oo, —
iR ooy ; A mwnr; Eomer, — ¥ A reads oo mweny v 00w om,
omitting from =1 $ill 2. —* A prvzo; here B omits till the next
ye. — ¥ RA mvm; A omits men. — 15 R ven, — 1% R G maam; Neub.
mamm 3 A mran ; Bowawvm., — 7 A r ew oo of owp wrorm. — % R
Aoy ; A smisoy; B ommy. — P RG o Neub. mywen, omitting bw

A v nyon. — 2 BM wm; R rm. — 2 R SR DM 7R3, then omits
to (the similar) Swynwy and continues like text; A reads Hm mm
MIDN DNNIN SREDY Db DT s o miom o fwn
ooedmm ooyt — 2 A pnem; E ojnernt; continuing mwshy, — 2 A
wieny; E here and presently ohory nk. — # R pepwa. — 2 A aown
own ) oi; E reads witw 703, — ¥ R onw. — 7 A adds o nupo. —
# R begins D12 o M7 yowy, otherwise = text; A reads Jm vov
2 MW mAa 21 0w, — P R oomits, — 3 A wyp, — 3t R inserts ww1;
A reads o Jom R0 AnN.
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SIMN prond M 7omn 2o L b e A o v Ten
DD DY Y fDw DYIDN PR MION TR DPD ANDn nraa wwh
AwSw Tepby s Svam aman g A Snow Sy mww fiNnraaT awa
<292 WA AR oma 929 Sy S oy b Poea o o
SN 233 nawm 853 DN mran sy nny Hominb X3 10T mm
P ON TTPRT MR Mmn ean w b R oen | BN iy vy
oo pyx o P ban x5 oo N B 9 Bnbyann oo
NON o PR BN PR Pe7ap b Eagn smen aesd Teaapd
7505 22wt anmon by 2y S g ntn o T mpe
"N 05 MR P v 275 o am b 1o e
om0 by 7 wmmy v o mpd M amn naw Sy owa Ty 2 nabn
by oma Sy o 157::.'! Y0y AN OINT TP IMNT 3 o
L a0y 85 wnS menp nTa eanx o ® 9mon
Sy 5% #pwy Amwy dmo 50 ova N L®om eSwa neen
Sy 53 amem wmp s B oomed qumy meemea o ey
INTIAT N ST SN N DD oshe =tmomnoemwe samenn
PN N2 oNT S b mzt oo S s ) otnmies e D
©NN NN CIND DNY R N AT wem N TR opnd oz
#5m mpxa pp ke MbAp 5 taum cmemTn Szzoowymim oeemen

IR mmth; A omits ¥, — 2 A o o, — 3 A wert; R continues oo
D@1 MR, omitting Won maa; A continues wywnh —* A omits. —% R
(Neub.) envi 215 G =text; A nowv; E sweom; Edd. sweozt. —
¢ A omits. — 7 A F]WD51.~-— 8 A adds v, — 9 A 701, — 1 RosrR 1. —
A omits, —% Row; A, — ¥ Rwmwn; Awr oo, — 8% R om0
A mp. =¥ Aphmanm. — % Apr ax . —1 A omits. — 28 A v, —12 A adds
W oymr, — 2 R ow ow s oamr; Ay, — 2% A a0 np. — 2 RA omit
o M. — 2 R omsy; Ao, — 2 R paopem ea; A o T
T —® A oo M. — P Ry ooy, —* Rowy —® A vz, In MS.
there is a stop after myw nrwa, but, if at all, its place is here. — ® RA
(not E) "2z . —3 A mo. — * E and Edd. ymrwn 8 neor; in A these
words are fallen out. — 3 RA prv. — % RAm ma. —* Eo oo, —
3 R omerarhow; Aoy o ; E o, — % After ooz, Ryt s o
A oy przvaie vor SR Eapbp poomdx oy sx (not m). —3 Rinverts won
/131 7R w1 ; the name of the town is spelt as usual in the resp. MSS. —
3% R otu oo ty; A mhun o oy and continues maet oy on
N DTITY MEYm e o1 nr (B o) reoh. — PR . — Y RA

“insert 5; R (Neub.) omits k. — *' A yaw Mg 99 mz anwt o non
oo (B ywwr).
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x5 '3 2p7 meb 3 mo nawr wn mdun wwn rbe Tinden
Jen A noa a0 m e &b Swmmx o edwan o pan
R TG DN SAm 3T nwyn oy wmnw SOy oy 1EnaN
MR PRI WN RWIT ORI O fmden Woxmee San oA
i rbx anan ©mwb ow e annn °15s Sx jxana Aor 5
ND 1 owen e oo opw Ty +53p 85 b [ by ams o 1ana
Sx 77 S won 15awa rben com2 v Tay Dwenn B P ON
O M ano2 o b oo meby mwy Ty D nn MM
by Do PPr ¥ . Binvy nboann o Sy L xm WA R
Sex owpb xab mbun wwn by by om oo pawen omen
PNt DPEm 0wy 3m 53 nRna owenn Ttk PnR
\H RN Eon oy 1‘>rm Taon 9y a0 NN $13 NN
nmx nosaouzb oo s R0k mbw oeby wa ooy nbman awn
, $209MDNY 37D D3P

Ap5% WD N3 BN B INNT3T W oW 4 oen] m wow
25 B 18ADDON N D D Ay owm | [ 2 e (sic) 9n Sy nawm o
Yo wy oer Bom 2 oo om #axdon e Smn en wn

L Here the following, preserved in E A, has fallen out, by dittolepsy,
in BM and R after wboy: (E mbmpa) mawit 'ox 5 i oRd SR Damd
mama R mhnpt 5 T1 w1 oryy mm ot (B oTho twR) wmw
1Y R D D1 'p:-:* N‘n ma oNT R e RG =text; R Neub. has after
Rz by N TUERY M T e R — 2 A enm
T o 7rr—f R —F A oo o R con-
tinues imn . — ¢ A vxa o . — 7 RE 6. — 2 R G 1w wihen; Neub.
oo M e A D Y TR TR, —® A e mmen mana oy
(B Pohw) Poom. —*® A continues mmm »TIT 20D TRRM SR MY 010 0w
W I AW RN 51p R’ TRMTN v MR o o, — U Eown, — 2 A
WIN QO RIMMPI OR ORI TED M NS MM IR T DR, — B A adds
vovamm, — * This passage reads thus in A : o 2w oo oo mon 2o 9
M DD 0 buR DNMIR K1) AN WY AR OITIT D OINTEDT IEIND R 71 TR
AT 13 NI PINT WPWM 37T D33 NI 9§73 DUER 1081 TPD AT D o
v, —1% So R; BM poveh. — 16 R adds o, — 7 BMywor; B ym. —
18 R o s and continues oo Ao mey. — P Rovm i A ownn
wvon AR — @ R Neub, wnow D71 dw nzsy wen 2o ten —* R Neub.
o A oot E e, — 2 A am by oomm ooobr nmaw w
;5 E omits nyaw., —# R [Rigi=bH A wmarw; E jmauk; BM pypoow, bub
spells the name correctly on page B (A p. mE). — 2 R mm w; A
mvon vy M. —* R pro; A continues 7bR wwy fwon s m.
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AONT WX T mmp N 39a obw aw oen CSnwm abw
N7 2D oy ‘7 oem Ltomp mibea ww onaa Sa by
oMY ‘YA owny SSEMIT oebR nMey w3 A2 mena DUD
Sxaern sgbx b owa Am om o oy abn e fmand
own mowb 0533 ammpa by f o Ao PN SR Tamw
WA N (sic) P P1omDb o Awnn Dwpy (DT NanA PN N
Iy 7 Snmw by awra ea A3y T ohD PR n¥pa nov
" by (M DRI DPOR DD Eomby Anmn Xws
[owm by pepa amn Yo xeow aemen en Tmand ow
PONT DWON DI M ey by =wx *931pvy b o» TR )0
SN DWAY AP MDY Bmma w0 mw e beo
moaw @ pwran mban ney pawy e pawy poum by b3
VTN M MIAND AOA3 DM TANY 103 TR Ton 2 oxmby
D3 2 05 onm AMp 205w DY DY nEnN oI v

TR W3 EN D D S omE PN 2m W DI SPD TN T8
Bxbzmen mon Moy manb o

Sy ovzn veebn ooy e

N3 orb M MRaTER T Tuen peR oty meedeh meeh ey
DOMN P oINS MO DUF MR mIi Bo=y m=is Sn o mEs oy
[#853 by« % 5pa k53 0 s e T oz e poe &Y anb

! R omits from " twr; A D237 53 I T OORY TR MWD hw
Dho mavn Y91 or, — 2 RG ~~mvv:'7 Neub. 5 — 3R wwem. —t R

many; Amy; E and Edd. o, "R A = ':-: S A oehw momw.
TE ow, — 8 A pma.— ? RA tom, — B BJ has the correct name

m>mp on the last line of text p.wn (A p.=; R -; E vmognct; A
myoh and omits wn. — ' R pw haa mmpz; A 7 onep ~on, and
continues oyt — 2 R omits from n. — ¥ R r — A pzmio —
B A oyen mww P, — * A paes; Ed € here r2o, but presently

M ; E pacs; presently mapi. — 7 A oie ooz pumz “2 IR TT TN
con. — B Rmm ow o 0 A v o, — P A moxn ot in A con ot
is fallen out; E reads *ynzx ~wwmr poan 11 waw. — *° RE xeie, like else-
where. — # 2 Kings xviii. 11,10 ™ pa 3m2 Mamy nbm o R has oy oo,
otherwise correct; A vm »1 i (B 1 mm) »n am (B sz msndz oh, —
# R ov.—2 A omits, — * R omits pu. —* RA omit w; Ao, —% R
mhamw; A = text; B vpwom. — 7 A monmb (Ed. C and B we) o 3w, —
3 R omits o v and oy (illegible?); A reads ciw Jwn R ~ow o —
29 A pyxw o R, — 20 R Hiea %1 mwa; A e nha mme ol e, —
3L A 515 E and Ed. © w2,
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D .mMR D RSN DUBP 1DAP) BY DAY B AN DL DUEN
+3xm Ty Snwd pvams om hrnnny nen mnman bs obowe
ssnq mvo ne e Dymr Sma 4o o Sxowa e v'n oem
oy 3 77 oS 135m A5bw ba nx wmph 39m 85 Am 1o
D95 ov ey «omn mabp 531 T a1y anm &b S oo
i 5n by ww b ymar 2ma ab s &S ‘o omby e 2 anm
Syp 12 yaym PANT D Do NN o Br om0 AT
T e me n wpm Brbea 53 nx pap oamabn 53
NS ERE syl BRME ! 1515 DNTN N A r 10 Ny . Dnwn 4 7
Doy A 20 ‘o LEmaTm oy oe vreynd ooa O

TR NS 3 By 7y Epwobnb mp | A0 BN m2T0n 79T AN
STY Y DR O owMn o Ty T3 Ponn D Dy wwen
2pmen o ond awes &b obn wyn &5 owy vp M3 wbm
<ZEROYIY PII ABAAM DIRD 2 Ad OMRN WK Y by 937 Kb
S N N¥nb DRRBAMY 927 R 20 ox aend onn 8
SR NN PR A by ER MM 793 YR e
PO 2 ey e o O w0 53 Eymmn ba3 P am
3 vy 2abm cmwnan Ty omd A oo 55 dbawy oyan oy
DM DY DRawY DY 29130 R 5N Syamy Ty DmaR D
S8 R DB NENPD Sy ADTMAD Mna wm P ova o wa
NEY DI PNY TR 03X BT M S v .o b

TR oy A v — 7 A mueony mvnm. — 3 A e amr DML —
*R ow yw; A reads mo (B mor moon; Edd. ) mey omow orm
oy w2, — S E o, — 6 A o oedt, — TRt — 8 R Ophom
My A mroowe Pooracen. — ° A omits from o to wa. — ¥ R
T AT o T Pm meor 89 A omits ®) and has mmmn, — A
Ry, — 2 RA mam. — B R v D pr Pz wwa; A voen b oyap. —
B RA opo b, — A P ommir uROTRD om TR N Db Runn
oopn. — ¥R mT h1mm ok A om0 omee oW W AR OR A continues
T 25 mn. — 3 R (Neub.) omits 12720 715 A miv yam aamh i b
o wR. — ¥ RA Do, — P A oy ey noert, — 2 R o ma1; A omits
pw and continues pD¥w W. — # A mnn DT Wy 8. — 2 R inserts
. — * A instead of the last two words onr tex. —* B hewm; A xopn.—
2 A% ww; R omits. — % A inserts 11. —* A omits ; (E wnmd). — 2 R
XY e, — ® R oomits; A pird, continuing pom. — 20 A o YN
72703 Y Mot o oTaw. — 3 RA wane; A waw and omits o, —
32 R oy ; Edd. mapw ; A continues v, — 3 A omits maw., — 3t A
Do Ranmom s pne w oo,
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Jben Thw naan obmby novs ovan by o e bax o
5 o3 fnawen aowa o Sweb | nebb 2eapn e web 1D
5yN¥I WBWD DM . Dvom a by mwd w mrooa owp b3 Sy tow
quan wsh Lo T mnsy . b Sawby o S e
Sxpn TN DTN DD NI TV Twan 985 pp A0 Ty T3T MmN
P Spamn k3w Ty mwe wan x5 Dn S s e oo ord
“Lepd weNar wmN bon P Ay vox ond Sxen cooweb yaw
ypby PN D WX DS Ty . DTnY ong 0w bk v
=37 Sp =i woaen cm v o kb owan i S 8% 9o
33 % oo BN MM 1790 58 983 b P11 w1 Dow “odaian
VM 79975 asbm L apnyn wpan bnyR wpapa Om; ¥an pama
moron Tpb voN b Tame ow .o by Tms ey pp Tond
5% | =293 o > 033 orbb snxa w5 2ux onb 2wn mm wy 1D
nX 21970 Do TBPY PR AR Yy Drdy DRN DN 2NN 7N
DIppR " BPIA B oma 3 uN 03 mabn b33 mwr pma ba
wy ok o S omzTem oy e ooy o Sy o
e I R e B R IR I Bl i B RSt

DN REY AP DT L Eemesdyocr ey une mw Tangn D
o3 omba ®ammbna mwn o Sowe febes ousb paernd
o vy T IR 1A oy n o osees Tidm 5o oam oyawa

1 R omits mn, and reads . — % R omits. — 3 A mzor mow

E mwrm mowm om oo el — 4 A omine — % A oot wen oo
E wyn ow; AE omit weown om. — ¢ A omits. — 7 A omits. —
8 A mh — % E jomn; A omits . — ¥ R 2t w; A 2, without

W, — R ‘on, — A ) why prouwmw o, — B R -
oM YRoY o R, — ¥ R (Neub. and Gr.) zum—m; A o
Gr. =text, except Twn for T ; Neub. omits > and *x; A = yn-ou
T SR o, omitting ohw. — 1 A wom Sz o7 T ot R oM. —
¥ R whm. — ¥ After wrpd, A mpn Do TSy TN DEINT T oI
wo oM M2 e o P, — A oo (B ) wer. —® A omits x b —
A Lone i o 70 R s (B ok ) d. — 2 R oonave ;) A reads
INTRY CNREY TPR UM 01 DR Dot oR. — B A oor . — ® R ot on
Nnx T2 w1 ; A omits this passage from o to mim; likewise E,
which reads, however, oypni m2. —* A onr haw. — 2 A Tan e 0w,
see notes 15 and 21 above; R omits from after » to =, — 7 A
mn. — % RA o, — 2 A pw b, — P R wwar; A omits . —
LA v,

A reads
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53 vy o370 onb e o3 Hpa P7n Sk aesb ans
o xewm o m3a onnn 53 923 Sra oo maan Sy
b 923 wus menm 7773 mordn fwy oMy by ondRd ouB
S tp» mpa o P oM oan ob5n o Bma wem sn
TR T | nR AL S0t TOn vEyd N e £
YRR AMN P30 DYD PANI AW WM awn 3wy Toep
x5 oon web preb Crwpn o N1 Dow MR oM L o9apd
7 by 75em e Sxey M oAwp /9w nep nn bHoa Ny
MR Y TR Bemon 1 ey aws 5315 am Sy B
oN 5 MY R 5 i M v e wnadm pan 1 Pwn
o sy o omea Sy amen Ty JA aews Bwntb awmd meen
377 a3 e o ampd e A e g Soawe xS e
Mm rnend ma amn b gy JMikmzox Sap Sw mdw aw
vaxb 2o ann oo 190377 o8 55 b Fqmp e /A
o3 25mm mma o 7w own Span naw by mwx Txnma
PNYPUMIT PNY DY T | N '15nm ZBap NPT IR R 5% 1
Sax own b2 mm ow e xS anw pun xdx ond Py pawp
oMM OYNT D YT PAND DONIT DMURM DWW DR % annn ew
3 pw prvan DU Py Epe Swowaw pax weny “wmpa ow
MM DY Dom P DA PIM cF DR N W ha

1R TN w»“*:‘t; A oo R AT, — 2 A Ty DMOmT T o, —
AR, —*A v, —3R o owr; A pen iR oaen. % A viavn, —
TA wrm ywm. — # R adds © A pwn mrwe, — 2 EA omit whon;
E reads ¥ 12xy. — 1 SoR; BM ~o7; Aoy, continuing mieh. — 1 A vavy
S o, — 2 R jommnt 325 A omits oot s, —™ R ozvar; A reads
RITTT WIS MR 0N PRI WP TR DR VT Tu Ao ww.— B R unnd.

— 1 R w1 % mwr; A reads v oM IT TTr To¥R MW unty awh.
Poa omr oH oo o B o mem e — TR i ra hon und o
ponoog (Neub. priveoo) omp w oie; A = text, but has Y9 ;3 R omits
from here till 5pwr. — ¥ A ~op ™ E aECe M. — A TORT DMATT D R
E s om0 nRk. — 20 A s, — 2 A fwnoia. — 3 A v vmn v oo,
3 A pp oy ; Edd. G, F and Freiburg orpz; R reads pm ynim wdy o1
©p; A continues Jrm. —* A adds cv, but omits gy . — % R
NI ’73:. oY oTm PN A M oNT D1 T pwm.— B A Dooy om . —
WA DR DWT Y T PND DR o — 2 R oo 9% pr, omitting
wo; A . — #2 A jon. — ® R oomits from Pom; A reads
T owp pepho; E o omwp waspne; they continue owr.

I .




BENJAMIN OF TUDELA m

v odx oy S Ao pews 2nmosp e O3 bown thoy powen
DI PIDAD W WIRY XD DD DRI D DWEAD MR IR
o SO PN PUPR WD Dpn «f0Yn DT N3T T
oebN meEn ws Dey -FADp Y D o Tamwy Sehn
pn we Sy qop ow 7 joma T9am ordan Ry Den v
DD aenn poIpm Ton oy ww opn We Sy pow b
D7 pppb BT Vw3 oW DW3a MEn ¥AD 2ypapn pnd oobow
PRSI BIIR PYPADY Mo ypapp | oynen ne owpboy obona ¥
Dy v Ppn T Oy pewn 1owb xm #%ba wan oo
wI oM woen MW madn Pronn xn Eobikpb ow 1 b
D NI AER OY: DMy B9 Dhamna onn om o s
Dop3ny O3 Tosan pnaw pawn D™MERR DGR wIws 2 orbw
Bypb BRI DNEEY P Damm Toon 2eson Sy Db
s 851 nwn van Sy amw Zanvamw oo by Sapn 1oom
5 msnn D 795 meRe ARt Spa ®hnna 2wy R TPD oYn
PP oy b3 MmN T moeny o ®amntn b33 Fan smen i
Sy oo Sams ez oterosb merm uEmomIo o Nyt DN PR
PRYM 27 Ty ommas oo FotNorne Tantmoovas mpw whem
mabn Pt mwmn $51 opwn 5a3 nvs ppdi oM ame
oen < Emom memn 31 e wer ord a5 0 Tabba | ® mano N¥

Ao D (A, not B, pewy). —? A (not E) nwop. — 3 R vy, —
¢ A oo omd o, am oy, and continues bw wn. — ® R (Neub.)
omits w3 — ® A omits. — 7 R ¥. — * R npp; E nowp.— ° A own -
S Db won. — ¥ R i, — TR e A omits from ov Doy (i.e.
from o to o), and continues (E and Edd. omit ozes) ozvet obapm
NI mar. — A o Ypps — A 03w ow. — % A reads ofH DT DR
o ey, — BB R vhin man; A Mo aan; Ed. C M oy Eoashr oo, —
16 R Neub. 717 ; A omits from xvm. — 17 R omits. —*® R onbiph; E owoon;
A thws, EA continue . — ¥ R (Neub.) omits, — A omits. —
% A inserts traw; R reads »om 1 o1 omdx ooy (omitting Jron). —
2 A oo, — ® RoPonapd; A mpl. — * A wmey . — PR oy, —
2 RA insert vhr nmx 22 (A Dpn 532 DIR) DOV DIN RELDW TR 9N, —
A omits. —* R omits mi; A uwmmn . —® A adds s Tom. —
¥ A . — A omits from oDw pr.— % A oy ovn p.— A
inserts Dwe M. — ¥ A pamy o — ¥ A mwam. — ¥ A pow
Mo, — 3T A oAbt Sy ol — ¥ A b owmiT oarm v x) ova .
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2w 93 52 tamwn wp by S mubwn fpm o oo Seban sy
s5ws 125 xm Sebem oomp 2on mabw L pTms TN S O3y
PATAS DD YOD PIMI MMNI SIN PEwn SN pepd prws bax
wordb M DwIm DT L OIMN PRYID 9 NN pinnve S
.79 D3 oy Soann P SNYDY DEY LI ahn N
w3 ‘M poan 858 Dnn Cnmap ew Tan PANT NS
AnEen 53y vl g poamy oboppa ‘M Opoen O owmwa
wI™ DNNERmY OMAN 1 powne Pona ;nS i Tanowmy
SARY TR B3 PAOmY MR DTN N33 PO M BRamown Oy twan
o wm wwS DMWY DM oWy DD DY MNSWI YRR

| o o A obw wn e awb pin mpp 533 mbim mwa
QY eqen we3 ey Tannn 55 Bann ana baa o o aonn nxepd

13 AR B ome e 52 oS mbpa Saba nanm o nkey
2011 b33 Dy b bon m3vt At pwn ek wowb 2 owopn
o 8RR Pax 20pa 53 onnvon 225501 2 by mbx Moo
oA emsn cbya FTovaw oM oM %M =l b= R a ke A A
DY %35 mwpy  :noom mebnn By 1T oREn e non
DAY 42 A2V PRI E R T I o .27:~-1:~x5 oY 17
naa opn 53 oo #paned ond e Lovnm 2 oeeby mebes
Dmpa PR s w533 obra ouews Povma mny conow 1Y

LR med (=m7en). — 2 R Tmovnehi 1omo i e S 0 o v a . —
3 R omits ray, ther and ww pown. —* R omits wowvb. .. mr prewm
am; A reads this passage thus: muywam cwzws ome Scion sm RTT pawny
SESZM T DuTP OUPR DT ST O TR W 3 T D -n-cn D by onhw
IR POTD DO DD WY PIMN MIND MR PIITD R LYY NN N b
e M M 2P o 13 et —* R orev; Eoadds o1 (= o), —
6 R A v mp. — 7 R omits. —® A adds o, —9 R (N prmanba) omonwa, —
1 RA poomy. — A 125 nmewn moen 52 and omits il onmpwom.—* R o
Mmopn oo, — B R ommy % ol T A DMoRrt oy e wanm. —
% A oo, — 15 R reads b ouw Mmoo oot A .. b DY nmoen Y. —
18 A instead 1 03, — 7 A mmon. — ¥ R omits from nxes abd reads
only omm e A e w99, omitting crm. — ¥ B (only) ooy —
A peovpon bR 1. — 2 R o mie § 3 A o e v — ¥ Roa,—
Z A ywi ook, — A omits oo, — ¥ R omimn, omitting o, —
% R 33; A ooy ow and omits @ 1. — ¥ R oaaad; A amd wey;
Eympmdy, — B Aoen. —¥ R ;wxz*m A ymv; Edd. Cand F PanT. —
3 R mpwad; A oo omvewy nove (BM =", RE A =)"). — 3 As in note 29, —
58 A o omrt and in continuing puts e 531 after ywmr. .. pa.
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Mo 5 ppbam S poy onben Tnm Sy omean wab cpewn Soa
BATIID B A2 Ay XmrOR SAb PR D wn 2ow mown
P Spn v e rwsn T3 e | onn fon J¥
A Ppdt am mab Taen ‘owesy spwa Raeed vna ooy
Jpmr 5 oo obe 0pay vmaowsa Sy TOeRd S
Ty n DN S mnwn b ey 2w (sic) mbdna on punwm
wsy Towny poyn now #5p O3 P wy n oy B0 amn
gery Y mheD DB oomp nmEen Bhwa 5; owsn pna
ma Sx Tobmn oo oo wax ow meby i 0o
DA /adx R Tara monan Bupn 0 AMmw e S
NI WA M P o vy ompd oM owyn an ®pons nngd
M 2ohw mwa wn IR 23N ;*Smm ™I INPR PRD EImeTa
Cama b #oman obene Ty mS:p x5 man Boy nNa o
o 7553 ymeb iy waab vomy phrmy mes | neny som wowhy SI¥
RN <25 Dave oy o TN 2aan Saphy ok #aab avn amw
i s S ezt Ty paen e b S mewn 2w
opInE MEsema ormeecn ;nb ponIL T omwITy onNm Bhtem
PaR b Demy cpewd Sm3oomwmn pe o S Ponypoa
STNDPI DTN B 'S IO PN enTen D XY D b 15nr> IRA
B0 PN DYEb ATED M oY ENRM D03 379 pdw o
M POy T mMAn T2En) v mow DR Sy 0 mbwb by

1 R omits. — 2 R mama mo % ow; A ow ohw o 5. — 2 A now, —
¢ R 5; A omits oo, — * R only oim on; A i %1 oo Do oo, —
¢ R omits. — T A wow vunon. — ® A adds ey by, — ° R oavbond, —
2 Aadds . —1 A adds > 2o — ¥ R(N) (e =) 70w wrm o and
omits till after »y w1 oM A B Or yron. —** A transposes ¥ 13

D2 N DN DD, — ¥ Ay Yhma. — ¥ A omits. — ¥ R omits. — ¥ A
omaw DYTD oo o, — ¥ R owon; A vpon. — ¥ R oyvn. —
® A ooy, — R (N) whe itz my 83, — 2 A b, — 2 A ohwn.— % R adds
oy, — ® R A w. — % Aspiwm ovore ; R (Neub.) adds nam. — 2" RA %, —
BA b, —2®Amp —% R wr; A omits. — 3 R p1d um; A vwew
W P — # RA mw. — ¥ RA omit mwom; A mowm o, —
# R omown; A omitsy; A Dt v oot o, — 3 A omits. — 3 R
P2 oaph oy A b Do A Dy owne P pr R Ry b Dem and
continues ®m. — ¥ R wepxm (N 2) o me 1w 235 A win @ 77 0w
ROpIT O — B A eve. — % A T > jED o PR
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ey aepon MO AhDY AR NDPAIT DN N ! (mropn NN
PTIN MIPED AL N 2 fanN) onvmn hda Ty Sy
Y opon o pbend o vwd e a3 bax payn o by
iy 7oy Tmmn R N | oy obmoy opa My ot e
DN OEMM YD TPODY NI DN MY AP NBPIT O3 B
AN 12REPIT BT TINI XY SBmy Lowm 11 Mo S 0aywpn
NI FAmnd HNm 9120 KT Baptaa Nepan Syn mwan s
N DINA e R S1and Tonya e mna Ty anm nead
NI M3 MO PN Y T TPT D NS WY PID2 I
s e poey Do

sSxmuee 2abas mo 2 797 Por Yo 5o nbaos Sx oy oew
ST RSy JBDMAY DY OPNY DY TV ey ?1]51:5 alig)
Bown T o $P pmomn o oey ® b sop
»0bna TR P M TIRTYN PN NN Iwa N b
ooy «oma by omby e # Sxee oen b oen o
W ANTPA Rpen pd DT | Toman wana oo omy
Aprday Taemd paxaw 0v2158A oM DI mbwpn em Searb
by pae o oA Ox o oy SSe oy o ooy
PIRD DOT JTY PIND N DTN PIND PR L ompy ordnd
1 8o in A ; dittolepsy in BM and R. —2 R omits Nepv; A 8o o —
3 A pp oaer oo, — £ R omits oo i W A P — A, —
¢ Anpaom o prpd.—T Rom ory.—f A oxfom. — 0 A inserts e, —
10 A adds 1 ouprs—2 A ooy R omits from o above and reads
wzy Yooy 1w M. — ¥ R oomits wzpim; A reads own pra.—B R g
A, —*% R ow mimo; A xie. — ¥ R A insert 1w ity (A ) T, —
1% A vhy; R omits from mmnm to omit. — 17 A 7o w . — ¥ R reads
P s A phzn, —19 R transposes mrmb o "z Do A Sk ooy b Dom
Do Yoy enn T ot — P Rpmi; Agimm. —2 R ;'zu’z (sicyomr o3
E pph. — # A e, — P Roow 2% A oo ooy 0w, — * Roomy; B
. — 2 A oopn, —*° R oo Qoo ; A oo namw oo, — 7 BM s
Rym; Ajwa; Ejwa; Cand other Edd. jewa. —* R A insert mi. —» R
(omitting DN) rbwon em Db P Mni kb (omitting o) o N
Tn pwa R, — 0 In BM- the line ends with o ywd, i being
the beginning of the word "wpin with which the next line begins;

A and Edd. owynT. — 3 A xan. continuing w1, — 32 A Dawn oM
Ed. Crexh) woan ywra yor (Ed. € 2avm). — % A inserts v, — # A jx,
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a3m3 or ‘3 o pox pwd owm s0vp by o
DD DPA SPID PIND TN N IS M 0P W NID N
oW Y stmpan Sxowebo e prpy op ond Few eao
pshA oM M pers now Sy oawyn pbaw fhwmnas o
DY DIPNPMN DY TDWEIWA DT 3 WD Ny b PRy Somry
pywa S5 Sbwb oo ek b cNm S mn em aRenw w
DRI 0pmoR Drovbery ouxm Py Dom ond ooy oobp
[0 e B s} S = e 2 TRy e B i e N o2 B/ N ) Saxin mns

+ DR 23 DMAR DNAYT DM DMENED R 2mmben Som o 1Y
DYDY« DI M s nay B Rabn gy ow 2% S jnioNDs
Mamy S8 NP T5a 23708 797 0w 7 1omn mewea oubin
a3y MND LPAIND pAND (sie) Tadan s adar nemd
o5 onoy Sma Zmve aoan men Aty 2hpm Smn mn e
WY MDY Dom nens Paw g powem #5mn non Yma
TRl XY mpn 2y by b am cew oweam nbmy % o
2yipd oy 70 7T SRy ey EenIs wns 5\& INTZIT
T o B e e Nom B T B U TP O R oo
SO BRARD W3 A 2DintE NS 2vE Ty rse phe e
71 0omynd opm FaemER waw puId o ow M Ivm oI
am D5 Famy by onagen wbwan et oavn s | o TI¥
we opr v Powbx npaw ws na o®0va bxoxm opues

LA yw; Romits ot and o (. — 2 R omix and omits the rest
till after bwm, see mote 1o. — * A Wm v Mw "a11 DY DT A
W WD PIND WA ep, omithing from wiy to wh. —* A wam x ez, —
5 A phuvwy 05 mdm onw nep oo o — & A porw Amer ooty —

T Apie. —8 A mon pw. — 2 A ooy, — 1 Here R resumes; A eon-
tinues o3 DM, —™ A oMaw oMk priany, omitting vy, — 2 RA faebastole B

— 3 RA o vy oo podm 1 porm. — # RA o vho.— % RA oo, —
18 A 3 . —Y Roxoge . — 1 A nam, — 2 R ma o notst, — ® RA
T, — A e o, —2 RA opw. — 2 R o mwey A ool —
# R omits M ; A 5y pm oy, — 2 A meawp o e ot nemi 3 T

— ¥ A phammamt. — 7 A pawn. — 2 Ane o, —2 Rt o —

PRwmpen o n; Ao, — S Rown g A ar owite. — # R omits
PR whe; A DD e o oot o1 T oenY. — 3 A ower (similarity of 5
and 7). — # R A men miv o . — % R omw wmr oo — 0 A v pem
a1, omitting oz, — ¥ B A noo instead of W ; A omits o s, —
¥R —% Rgwim; Aok,
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PRI +533 o o nmw Sxowr e b s nvons ma
o33 533 won noaab L puose Sx 2030 Sxer pan Twnn noanb
samn S om0 Mo T i 4n5E pams N L8 ey b
S9m203 “em W Awmn »maw 553 nrpb s baa vwaw
VEIND STINT NN PEVDD A N D331 oTam Ny ammnm
D10 2 Yowmn Son pewy obak 9o A ‘en S paN
m3nnnd U Apm 3mn DRI W cone 73 DD TTINT NN PRvDmy
3 hEy TN A Zovn AN Moy owa T SSennd
D S 4 mbmpn 595 wrn M mwn wNa Dawn aw Saany
T1pyy poaNa 9 3pea Sy man 1O BB nAwn XYM DM Dvwas opnd
[ 1aoin Sx ® rma oo 23y #ab avbon YAy om oven
UX exa T e 2by pxepy e ua 5oy o #abxp san jan
Moo Bz 1,5 §OINSD DT TANTED 2wwn DNy x paow Sx
BEAN UI PoUPD NP R KM o290 v pava 8o My
DYIINNY AT NDPL ¥ AR D> 2 Rr¥Mes % nwwm DN ¥ npea
T2 RO MY NYD LTAR YD AMN P30 WNT 3 i b RS
RO oP3 Mpr maan DwY DM (P390 nspTIDY Sopw
AN MR PN 05w TR wn O8O #a5en mapy o ma T
Apwmy pann 53 npam SO N3 maws nos by awr %S
paxn 9 5y vwm bbx oewes oo 2oy v dmd o
M Ny amz PR3 Cew Moy ond v LLan nmpend

1 0 fol. 61 begins with 'z:x but omits pwr. —2 O moi3; R ;gp@"?g ™. —
3 R ppwhn o O iz SR Iz A prmec IR T Re R o e
PR SR PO 913 wooR noIy o, —* A omits. —® O monn.— 6 RAO
790 991. — " R pow ; A omits 3 "¢ "3, also men. — 8 O omits, —? B R, —
1 0 adds mo. — 1 O amm mpn. — ¥ RA O o2 . — 2 0 inserts 33 Ay
(E has %o ). —* OA myp; RAO omit 5. —*° R ww, — 1 A inserts
omgn. — Y R oomits. — 18 A m b myvp, — ¥ O o (sic). — ® R
o o3 j3 paowlr Yo s O dhoan Jax oty 25 A ek aow. — 2 RO
A o, — 2 BM a1, as elsewhere. — * RO ohw. — 22 A oyt som
W TIYET N ) e Dy, — % R opopp oo cey m. — 2 RO nowit. — T A
npa, — 2 R omem, — 2 0 xers. —% A 130m. — 31 A opnw. — 38 A omits. —
3 0 pumrm. — * 0O A omit ; R transposes from o to -m wrongly
after DM, — 35 QA 1w 8N mp ¥ T DL 1Y RN, — ¥ R o, — 7 A
omits, — % AQ wwm. — % A pp. — ¥ R inserts 5. — # O nonby;
A o, — 2 A ow w. —*® R maw; A o maw; E mow mw.
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| ooy e Aowe npwa [own wp Sy fnmw 3% Twmpa xm]
O YD O DR PN AD: N MOy N33 9 DY MK ‘P
oW o 53m . paxn wsn oxdx D> 85 mopn svn Shpony oM
na Wn SUOWY DMISDIT PN PEOY T nyn IR DIN 7D
JPUDY TS NT Tow bam 73 o Poea men mby o oxamad
Ao e oven 8503 paw wr s b Zown nos o
o e 5w w20 ow YD nypd PN ADDLY Y By byn
oon mbya ouMn DN w3 v Aen Tovism obyn
rnp151 DMTERI DTN DMINYY DR DRy maena ¥ ooy
D e poduwe mamed ooy pbaws nrwn Sya
Dby ZEpown por b MnRa ouew 2ot onIm eopn 2o
DI B A0 DN 2550 DR fENY LN PN DTS PO
MRE w oon 0o pdwd Tamm pe 8D R 2w | P e NP
30 v WA MO« N D A vian DN ud b 1% ord
A397 oo By abem g 2w Teas Oxopeas wheb s
AV PN UD FDINY M NS OASY N DI N mel el
DPMNDI PYIE DM L P DYMND 523 ZPNTY e N PR TN N
BN DDA DU IPRT DMIRID TIRD mRED e I e
ooy ®aamn opbT DNwp ®DD Pzt Smin
P Rowmen i e s 0w 0y ww; A omits from rrm. — 2 OA
205 m. — % A e, — 4 O R Moy Dnen TmET XM A ey one Rm
W MmN, — 50y Ay, — 8 0 #ovwen; A or . — 7 So B
R nr o 1m0 e oI o A iR D o . — 2 0
aoRN. — A bwy; RO add . — 1 R has ovn after 5, O after n°;
A omits it. — 1 Q adds om. — 2 RO A wimon. — 2 A v, — ¥ R A
N1 vw. —P RO Ay i, — ¥ R o w”; O A have f2ph. — 7 O A insert
Vb, — 18 A oo — 1 0A vomw mywd. — * R omits from the preceding
nem. — % RO %, — 2 ROA omit omr. — * O pown. —240 =ow, —
R DM AW DA77 0 DIR 59N DR e A has i apva wn oo oo
I DI PP D0 Yo oW o prph g, — ® A o, — TR o
A Y9, omitting phwh. — 2 ROA omy moo omn (A inserts crwe’ =0 —
PR o o oo Do oo a0 O men miy R m iy A o5 oo
M My 7 10 on. — ¥ R (Neub.) pwrt. — * R omits . — 32 O w1, —
3 0 inserts ow, A m.— * R omits #w; O wen nty (see note 29);
A omits from the last preceding wwm. — ¥ A pwa. — ¥ RO A o ;o

o, — ¥ RA pyraa; O nmam. — ¥ RA oo g o=, — ¥R
omits mw1; A substitutes panm,
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NI SBpY Zomamm lonmene MD MPT UMY DNy oada
555 mdp paxm 7oy Sonxmm S pam: pedu 4 Nnmanms
wow CTINT MY DN MPHD DRI PPED ADTEM MM e300
U bdy pwwa npasd 01 own omseb xaws [mea a]
“mbben o3 ow nbowy minDs A BXBT 771 2nabv nax
b o nbawy 7 arTaooxb Aampn | 0 b B nabi now
nbben 23 ow mbewy Zppws 77 N @by @ mhben
D39 MMp 2087 DR 2 paar S o Sas nabn e
2pn 85 oo M2y neoa oaSn o 3 Sov ey Am e
DY¥HDY sam 253 mdn D nann M MY Raed PN
M2 DIPYY P390 XM NRDID PNy AyTpn pvasnb nwenn
1397 o Ba7p oAb MTNIR DB STOVD Y D'NT) DaTY Dot
$PND PIF 23 MLoaND) P D3 oMmia om P mopnn b33 awn
PR D2 o pa 523 % mms N 8D AwDI WY R Ty ow e
by Bwmw DI AR (P O 0P W A7Y 31 men nos b
<®aey bxovan P Ox i pxwpy non pebn am % noes
mrom ‘A 1w pnd bemy o pom mebe Jbmws ‘3ann @ ovmnas

10 oowip. — 2 R omm; A oomwm, — * R oowm; OA monpt. —
* R xomamt; O xniaod1; A maoy, — 3 A omasr. — ¢ R omm; O na;
A omits. — 7 A substitutes paxm. — 8 RO 5m. — ¢ R oawen oo
A e om; OA vy v which BM omits. — 1° Ed, F inserts m;
RO ... ceon—1 So also RO here and presently; A »aw, — 2 R nmn
To; OA P R, A omits 717, — PROA 5o — % A o, — ¥ 0
ooy A ganow. — ¥R ev; Eonone — ¥ 0 wviodhey; RA
Moy 5 both continue yom. — ¥ ROA 1. — ¥ A vamy. — 2 0 wohw
s A '[’717! sohwrt, — 2 RO add ~w; A adds o m veir; RO A continue
oMo M1, omitting from o fo 2 ; perhaps it is a dittolepsy, and the
original text read : mya1 PYYY. O DT M2 DD N1 TN VYT POOR T
ozn N o, — 2 RO wawm. — 2 R n. — 2 A oy nreoa oot
nxow pw s pri. — 2 0o nm. — ¥ A mmpn. — 7 A adds . —
2 RO A omit n”v. -—— % RA mmownr 5 O open o1 Eand Edd. CFA
have the succeeding passage about the pillar y3=77 ... . ow wn here (after
the first 7en) ; but while Edd. C and F leave that passage of the pillar in
the singular number to be followed by the plural of g»hm om, E reads
"1, and A ywet o1 omma Loy oy ow . — ¥ 0 Ton. —
M OADn., —Z RO —F ROA wow. —* Rama; OA 8 &o.—
% RO wow. —%® A pooan; E npon . — ¥ R wwp; O omits, — 3 O
Tooar; RE agnar; A asonr. — * RE pem,

K
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s3v212 Sxb or cwm covenbn oz oS rmax waw puam
Dww Wwa ¥y kA1 oY wWn Dwoy DT DNMD wD o
wn o s D S’ D@A DY ST TAnD 1rnd ey S o
J079m95 mNDTD T bEy DY DRND WD D P1Bpd oy
won Y oer 2hanndS owr ‘A opm oo %N w3 own
ION T D Sw /0T3RS o o owm o minn
M3 wr Sy nxp ¥papy piaaoaby Amx maws bax .
T MDY ML MMM DOWINM DANIN TRD Y ADN P I3 AmN
pen 2 9aoabe Sw 137 Pobwome wam Tarmd pm 0w
By wa o Py pan P e T 2bygy M
Ox 25mmorne nnan o mbh abyn bap o owa v Mo

£

A M2 omwea v Sy noeb | 2abdn s aum cpobe TP

Boan AN DTN DIPWI AN e T amm 2 ahm aeom
M3 oowy son P Ay oren e GPaprd e b tmo

MY o o®D AT SS5tm mm Monesmizon Ow oswmm by omboo

1 BM oah3 vm; Romits; O oaciez wng ons (w2t ey E and
Ed. C oo o o, — 2R w1 A oo o, — 2R poehe e pont
O powoe prh; A oow e Prh Npervh; O A continue wv1. —* A inserts oy
wmy oW oo, — ° R orrhaded; O it A prma 03 Eonaiey ; Edd.
C »em 5% and F rpma S8b. — ¢ A omits the last passage. — 7 R
wpony; O puts ov i before mnp yowh ; E xocvanh 3 A xnpny; Edd. Cand F
xnomanh. — & R o d; O ph 1m0 ; A omits from this own till the next own.
—*? R onoh 5 O transposes and reads oy »¢mm swaph ; A omits ; see previous
note. — ® R 3 O A transpose mcan (A paw) 3 oty — A ooy
Mo yaes. — 2 R by O marmbh; E sbony; A nbmob; Ed. © mhmmbh, —
B A Sown. — ¥ R omevnedny; O v ookt ; A meviodhh. — ¥ R yoobr
;O pipo ooy A omits from after menmpaR) and eontinues
NP DD, — ¢ A (not Ed. C) omits from the preceding wn 7. —1 R
Ty, — 18 R yhevwepnn; O pborow ; B ovneomw; A seow. — 1% O viaohy;
A ook, — % R 3 wd ow; O v paa ooy A ha e e oo, —
LT ROA . — 2 A vymy,. —2® R 5; O oww; E continues 'na, —
% R has romm instead of nmom ow mnth; O ohurpww; A o, see note 10
R A continue morem. — 2 RA nndm mhznb. — 26 A omits from m, —
27 R mmymn. — 2 R com 7NM DIRD DR TN A DN DY TN o
o oW, — #® OA omit wvb wen. — ¥ ROA w. — 3 O mymcin
A movoaiN. — ¥ ROA . — 3 ROE o
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! O omits, — 2 A mzm; E reads et o mey ooy, — 3 R menpan;;
O wyincie; A merionie, —* RO A nem.—2 Rowa, —8 R o A e
R instead of rm:ton o, &e, chfmy rrni i, — T R o R0t w0
A omits W, — 8 OA yw, — %0 e, — PRI Aowenon, — T A
e, — 1 0A mwm . — ¥ A oo w.— " R omrooo; A mep . —
15 RO a0y o ymm R A onsaie e omw. — 16 R oymn; A onn;
O omits. — ' R »au; O ur, — ¥ Radds . — 1 A mewin, — 2 QA
725 R omits, —% O omcim; A wzw it 325 R continues ow nynh. —
2 R ooy, — R omits. —* R adds m..— # R 5 s, — * R jeon op o
R, omitting vy, — ¥R ova, — B R o oy — 2 R oomits mv;
O A transpose m»eoly nmenma. — 3 RO A insert oim. — 3 A omits, —
2 ROE oxump; Acoyp. — 3 R peep; E = text; A omes and continues
pw. — % So ROEA, but OEA have yw instead of Jm and read,
correctly, w1, and EA put 7w after o2z ; E has »n for my. — ¥ R
MDY ; O mYypaoix; A mevoam. — ¥ R has puan. — 3 O A v
O continues Ponon., — % R pwmw oozom DR mwn apar vwn 3 O omits
et ; A mpar (B ) e avkn. — RO mywa 5% .
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S7aandy Tena pawe | T o o owa oo )P
smuamm favabpy Tabpy sabm fabimy ¢manowmy
199Dy Hr3pay Bavmabsy 2Ry gy P
MY P ARG Fauxn Sy Ty oy Soow
/ERITWNY LD BIRADY 293098 antabaiy apan
0 ETInaY Fapim Beramabosy Twbn ®rmmbirm
B YITNDY B MIRINT a0 BN Zaneny M aveaany
2T T8 ¢ AN O33N RIpEa Faptey Thaiem
STy PN SmpranNs 4 mmy S @oban Sx 2 bapnend
Csgpy Sxy Sy wan S @nban ama anx o
pen 7N 5Ny JS2p3vas DN 1 BoNw Sxy aysen

L A has instead me T2 mevieow 9N E Ameoyte e — 2 Romomr;
O no»; E pevvm; A wopyda; Ed. Ferrara oy, — 3 R memon; EA
memah. —* R mpoy; O sonerzy; B omypovey; A moovey, — 3 0
Ewmp — ¢ E 5o A oo, — TR ey 0wy B 9oy A
oy, — 8 R menis; O xe-2i; E Edd. and A omit from 8 to 13. —
P R oy O ey, =¥ R ez O vz — 1 R oomits; O oo —
B R meuw; 0 prort, = B R g O wtn, o ¥R ey
O wipm; B oepow; A ey, — P RO omiby E ey A woomspr, —
18 R mentpen; O setsmay; B avencon; A wvzoow. — 7 R oo O nomyg
Epom; A 0o, — B R menody; O wexohr; B ooncho; A o, —
R meyew; O wivw; B axow; A mawet, — 2° R omits; O = text;
E mpm mnm; A pmom. — R ommbm; 0w E, Edd. and A omit
from 21 to 26. — ¥ R iyt O xubvRy, — 2 R ; O pemn. — 2 R
mryor; O xovEy. — B R epon; O wxoew. — 2 R omits 5 O svodhaw.
— 7 Romits; O = text; E xwhan; A pm. — 2 R meviio; O vy
EN patnot.— % Romits ; O hym; E om; Edd: CF vwm; A yom. —
0 R merowr; O o Eoemennty; A . — R mexmy;
0 »2x9; E oD ; A e, — 2 R omits ; O and A yovey ; E nomimy, —
3 R omits ; all other readings agree. — 3 R suma ; O vy B weney
Edd. »»nmav; A o, — ¥ R oomits ; O roemr; B sy A ey, —
38 R omits; O wanp; B Srermpr; A sepanpn. — 3 R omits; O b
E mwm; A moen, — ¥ R omits; O srp; E 50Dy A nenl.— 3 R
wpon ; O A wapon 3 EG wnponn ; Edd. envpwn (A quotes C wrongly). —
* R omits ; 0 AEN pawy; EG prwr. —* R omits ; O xwan. —# Roem
Dopoed 3wn Py — ¥ 0 A our ; EN phuw . — R mw b
O aRwhw ; EG mnwvh 5 A mw 50, — % RO mpiowy ; EN mprowy. — % RO
3w pw; EA 2w pw—* OEA v 301, — ¥ EN o A o ;
R amm wm 3 O nhm o — % 0 a5 Edd. i 5 A . — % 0 oy 5wy
E G o, — 5 O E orohw, — 2 A vz B e s, — # 0 E onowy.




W vy o eroby e g o pe by
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~rwn owe om Pt oo Dvm o o
= Ao Do b 3*.79»:9 i Dy
"D 0V y9 D 13 59 R gt
Yty s02 D bast s s1vovd o 7 515 Do
emv s Don ravate wem b e Dby amee
Pl D779y 718 39 87 1wy s ey e
—nynr ov 2 ghoreh =avh e 39 seseo
o A o ywﬁ DVoW DY . SR
13T I DOV I PO 7 20 B m*% Sl o
Yo b mr S orbgyen v romeon
TR GAgn = o by Daer om movk Yot
et AP DYTDRT YWD 0N R DD Wy
FMOvDn Zw e § on o W fﬂ’:
737231 2Py S P e ok
snrom POum DN g a IV DU T
=313 % smboy 30wy DrmELe 279N (e A
p193 i AP YR shr e agop fom P e
- 3 yaw Yo 9 A Y
b0 3wy gt DRSDT DI 2T M
s gy oY myn NoN VIY ’S”é’?” Rat~Rks
WP TG TP 0 WD TPV X s W ey
T W b s v o Do rhvap
o Y93 ooy § o 19050 22 e 90 by

PacE 26b or CasanaTinse MS. 3097 ; CORRESPONDS WITH
ASHER’S EDITION, P. 106, LINE 15, TO P. 112, LINE 7



jia)a] THE ITINERARY OF

JOTD DMP DEIN 2D DMRI Pn ban LA mp pRvan
M SANY B3 APy Ao e 555 L3 mnnb mmn ym
mn oo 53 soemen v Sv ok m3p DA onew by ow
I DR PN TDOWTIPT N3 55m +S1mna LT M
1D +5aon omp | foomtpn o Pop Y xNaDD Ao «n2nsn
2 /gmimor SNI DA dTERN3 ARRY MmNt Y M3pn 0TI
OvA TIND3 N7 UKD o v oy 1P o oebx nebe 1w
J6pppipb T oY De so nEw Sy N T Dnsn o
D Dyt om Ypanpb oy vm oowm DU ANp Wy A
o My owny .-0on 2533 amx pabmy Eemn pua
Wy Dwm  ¢3701 DR 3Ty w20 N 2o00x N 2orbad
2 pny $B M DU OPNY 3P Ul o 2oy pv1end o
DRpIn % n*Smn D’1D135 aby a3 e TN 2D aab av
YN0 D BN PP DM T3 A DPRRDY (T puRte
SLpen \DSHn PN 2P a0 XM eDunan peda MNaTn 2 vaww
2 oD ] #22 zew DY 777 PD VIO PN 0D Y ARn DM o
@ p3nnd [Po TA7 Dwm #uxnTd Famn vhn ow pr om
T'TP madn | mam e B o pna W STRom Yy ‘D W DYy DIN NN

1 R wva mmp; Ao nnmp, continuing 53.— 2 A »mo. — * R mnoa.
—*Apumw. — 3R men; A wimn. — * ROA transpose mm mpw; A
omits 101 Bpr M. — 7 R omits till the next oamtpr. — 8 A op "o, —
? R T 515, — ¥ 0 inserts v — ¥ R oo ;A am mew, —
2R meamzsing O e ohnny A menmosiwa, — B A hewen, — ¥ R omits
'this passage; O A =xoat, — 13 A Ssvez, and omits thence to the end of
the next passage. — ® Or possibly =c=z?; O oo wo oo (or DOWDY),
either the 1 has been corrected into = or vice versa; RA omit this
passage, — 17 R pamy ; A uruch; O A have oy »um after ‘o, — 18 A 1. —
¥R Y prhwmy o e owi; 0A 8 poty. — 2 R oomits this
passage till mama; O ooy ; E and Ed. F owendd; A meh, — 2 OA
DR, — 32 ROA oaom. — 2 R =text; O o= mj; A Sowoep m. —
** R omits all about Sinai and further till === mabn. — * A omits. —
% QA omit. — ¥ Ed. Cowp; A o, — % 0% prp; A D
wo N, — 2 A mev. — % 0 prp. — 3 0 omits. — % BM omits till
the néxt py T (see note 35) ; the missing words are supplied from O3
(for R see note 24); A has "o wm pm mic oM, &c.; (In O »om is
written twice). — 3 A wm. — * E wne; A ment (see note 14). —
% E o or Jn; Edd. C and A or T11; O explains best the lapse in
text, — 3 O pawwy; E and Ed. € oawd; A ooy, — 3 A m wwom. —
3 0o.
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sppbpy nbrn aon 2xaond oy ovwy o 49T DM Jlomep
Soaenabp oy e phn s xS xapan f i Sy fnaew xn
DD M MW TOom nadn PN NTH LD DTND WD DN
$9amm Saymas ow o obend mapb fomann 2 owapnn oey
NEAN DRy LD o oD novn v an anavbs nvinb oey
uhnyem DT DY RN ppm OR ma am Panbeby o
129y PRY DYDTIBY NN AP ABM OW SN RUNPn P 130
DY B hvann bx NP hen #p onen aa o Babpy o Yo
AT MK 123DY 51 pyp i s Sy omubw ow bow
DYy en3Om DU OWB Dy cEamvna b NPT YR oo sen
xn wey Sweb b | ona w3 s mown $oob mreo ZQP
23 % npvsmy 20amn obmiaa /‘;m il Rl i 2 a b BERL )]
bom foom ama #miovin prw BN REnpapn 2noym RO
N7 M0 AN &b wnn PIRA Fneany ohipa ey o
S ZEmabim by waen Sotomny cfaooe b owm
15.17: BaiaNDy TATINTLIEY TR P aaNiny Famisad

1 Till here is wanting in R. —2? R o2t o T = Eoom; O wonly
A =o2t; Eoeroond; E and Edd. continue w1 instead of 1. —3 R fwezs;
O mypz w; B wdepow; A mmipo . — * R maoy vm 3 A naevny, without wem.
—5 0 o ym.— % R medp w1915, continuing owr; O mmah pa phm
A b pay ity 2 P R T 5 B OSpDR a1 meamdp pa phom s o, —
7R %, — % R and A oy ; Ed. C ongen; Ed. F omawn, — ° R omits here
till the middle of p. wp of Ed. A, resuming with mom ywb ooy com. —
00 wha; A reads vy »n (B movio) we nrinh oo ww P oo
(B xohmhm) yomhn o iR Do amTa DY N P o P . —
it O E chwow. — 2 OA s, — B A mipp pan 03, — * A o (likewise
E and Ed. C); O reads ja own maboi mmin (Wi omitted) ». — ** O g
TRt A mrorr ®RpaT; Eomwer e mpn. — 3 O omits wm; A reads
myo uvr o 9 oo, —7 0 201 vow1 5 A has (B moemiT mmg 12101) o ame 1220
¥ oeh . — ¥ 0 xrmabw; E ovok. — ¥ 0 adds [Poimomrm. —
2 0A orman. — M A ooy, — 22 0 mexay, — B OA yppr, — 2 0
mpen. — ¥ A reads after v, pave oo Sm (B ovmgn) M. — ¥ 0 A
53 ohwaw; E and Ed. C o ohwaw. — ¥ O won; A woon; Emoon, —
% A mohvm (B ohwr) ohw mavn H mn —* 0 mopp; B oy, — % 0
Wy E omvemor; A mwor. — 8 O mepr; E osonwopy; A omnp, — 320
mwoven; E meviseny; Edd. nembon (A quotes C wrongly); A mwtoosy, —
530 mevey.
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b m 2Ommp AN mu trentdD N3 oy mew
: $3ITD

DY 1 I T N e o Sy A paxd o fowm
Sp05p MIMaYEY TAONTIIMY N A A oy o amd
531 Apan mn par Mavann Sxopaw nban om0 935 or 0
“avnbip o Sman Bovvm 9 Sy pawe on 2o Sy mbnp
B 1 onn T aanby 7P P pMawan Ty W nobnn wxa sy
W P omwedy P Earmn on | O Trsws anep
sp3oopy 2abwn am by 2wsavnon ®apw ndnp ond
BRI BA01D TR FAUN5P Bandy #a3y 97N

20 oo A moema oo — 2 0A Svrn; E oSevrm — 2 0 oiwbeg
A v Sk . —* R reswines from Semy. — % A mese, — € RO mayy;
A transposes o neon mp¥h. Bo R, ending nwxy . — 7 ROA
con oawy, then RO meam ny »i; A mmen(t Edd. € and F) v
E reads s v ow 0w, —® R reads nmavn ; O mhwe s A (not E) somn
following the Edd. — ° Evidently a copyist’s mistake for ‘>, as ROA
read. —® RO yima wwhi; A pmm b E owrwa et — U R Ommbe;
O ey A s anhy, omitting o R O omit till after the next s, —
2 A wohe and omits the next word oi; R continues om (adaptation
after dittolepsy). — * R vum. — M O mutp; RA pobp; E sonbwp. —
3 R praon vy W mado; O pmawn; A pnawp; Eoumanwp. — 6 R wgmbe;
O as above mmhw; A wunhk. — Y ROA insert yawr. — ¥ A mow j1. —
B R omeir pwae; O ruodw; Boowoin; A oweaoie, — ® R oomits
from vo till after wron; O %Y oM o2 ww, omitting Snwm
EA and the Edd. ~1: % oo o twen o1 (B m) om oo
mim evidently garbled readings. — ¥ O wran owo®r, Mr. A, Epstein
ingeniously infers that Metz and Treves, both situated on the Moselle, are
meant. Joseph ha Kohen also writes o= for 2. S8ee Gross, Gallia,
p. 316 — ¥ 0 men; E wien; A moo — B R ohenp; 0 ovep
followed by mowy; E orreop; ey, — # R om0 manw;
A naryow; € and most Edd. oy, — 2 EF and Freiburg mp; CA
mpr. — 26 R onopy; O wonpy; EF and Freiburg wooypn; CA soop, —
27 RO F Freiburg A mray.  After ey, R has py ovemy iy o (=),
closing the list with mahoit mep; see notes 8 and 9 on next page. — % Only
in BM. — % R omits; O after lacuna xem; E wvou; CFAmomwm. Asan
example of the inaccuracy of the Amsterdam Edition, 1697 (wrongly
ascribed note 32 to Manasseh ben Israel), may be cited the identifica-
tion of nomm with Germisheim instead of Worms. The long passage
which follows, from pynem till joww, appears in E and in the printed
editions only, and is evidently am interpolation.
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Lyavy b3 Py pax 523 b ormen Sxer Sy jnaneny]
nya S by w85 aw D o k Oxer papne xbw
1o TONT AR 53 M awmwp P ovm wmda by mpe ownw
vipbn BRI ONT MITOM DEIPN UNY DTV DR OTOW N
DpIm D 535 odw oA pnr NN DA mbrp oman
R 2o anegn 15 DAY 3 DYDY WIDAR nn*Bx NI DNY
yor x3 RSy ovmen wnaw x5O py s own mpwr o owne
Sy or ny pew oy Son &b Sax ovvapnm wva pmr a8
Dans | b om fowa ST TOR HRY DMPIDT WY WA N‘P
pbpr vbany gy vbay Awp N3 Pina oo D b e
1o 5o mrmimi v v wad wnnm owa aebn o wp
5pm130TM3Y 4P PN [ Ty 13N NUION PIND NI
ooy orabon mEp fpoIaRI P03 TP FpILIIMY
pna P ARbM Dwmy e owan UOnwm n3an PovoR
ama oRp c2aoabows e mOAn xd RI9D NN X
DN DYDY RWIT PONG ODIND .‘3'22:‘3 -'l*iDJD Baw pmn o
Sy nbvr niobn R . mrDim ceuR Bo7 nmwn 535 oo
PaN M R BN P P B S R TS U I PR T
a0 o2 pebziom ovam wmn Suonven oy D ovpm o0
DTN 33 oY wM TR e gTnT wa | e ®anbwm o we D"P
ssmom msbs mn ™ - Zpn v AN wxa b obonw

1 Eww, — 2 E powd. — ?* E adds w5 and then omits till after jre, —
R omits ; E m jwnor; A Jm ponor. —°* R omits; O gy ; ECF
T v Aot e — ¢ 0 e ; E o ; OF Freiburg T ;
Ay, — 7 0 omits; EA pnnn. — ¢ 0 wiros; E pivoor; A wavoo.
This is followed in E and in printed editions (not preceded) by pnaav; R
inserts pna1smn 3 Oy = Nuremberg ; E A and the Edd. w; see note
27, p. . —° R pmawyyn; O e B C pyom (A quotes C wrongly as
he often does) ; F pmawm; A pmawam. — ¥ A Svwm man P o2 on Y
woon; R s — 1 R wm b ‘pin m oom yw; A mwe; O s —
2 R mwavpor; E and Edd. modipoe; A pomdbper; R continues may pwn
WIR M1w3 I YW oI o 5 wd, and omits 61l weor oo, see
note 14. — ** O opw; B nv. — ¥ OA jp3 pv. — % O omits on; A 5b
D O D R, — 1 O i, — 7 A pawn. — ¥ BM vp; O vy A o
1 ; E has wo. — ¥ R wh2cm owum mvmT wen o and continues
DR wev; O = text, but wum; E oy wmave ppw; A oo papw

yrrv:n om. — * A poen. — 2 0 A wpn 2w, — 2 R omits from wv. —
2 R meon; A xom.
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PaGE 27a or Casanarens: MS. 3097; CORRESPONDS WITH ASHER’S EDITION, P, I12
LINI 7 O30 AND WITH SUPTPLEMENTARY MEMORANDA OF SCRIBE
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sprmp T STID OX ym npny fRAw 'haoinn matm
am by nagw om .cwab hnb xem ow Aww Snbynn non
AN opow pow 531 Comma pr oowon vmdn fom WTow
o oaen ay 5ab 0 xopax Sym mwn dya om b5 oow
© rody wby on B/ Sxn o ovvn bonx 53 oy owen
: % pbyn pn

! Ravwore; O wenp; E wesnen; A s, — ? RA insert yw. —
5 R vehw; OE mohw; C miodw; Ed. Freiburg and A D S continue v ;
A. Epstein ingeniously suggests Auxerre and refers to Gross, Gallia,
p. 6o, —* R mpmp w; EA vwp. —*® O omits; R ned Prm; A inserts
Pm. — ¢ Roowy Poy; O wm. — TR e A . — P RA oo —
9 QA insert cvii. — ¥ R mupar i3 o oo oo vy O A omit ey
My, — MR o ot — 0 omits . — ¥ After —vom, R space,
then = »wit mov .2en o5 ; O omits 2iciy o and substitutes 1o jon
W53 ; EA have 2ty 2wmor 0w 0Dy DI oD oS v OO ovoma oen
TTIN DR OJER PR PAR I PIROT En e omin o Teap; Eopow
'R P ohw s adan ohon oh LA joN.

R hasg the following after the end of the Book :—

TowEr W mEDR Al 1 A IR
T:2h MNTM Mo N fr el il BT 1]

DT T LTS 25 hY L vrmaw STp L vrEn oawy

IV PN LRI IEC OMENTT L RP IR T DY LN T oY o
. — -

P oA omenLpIn o T [27z7] L psenoemmLpemoa o

2,

TRRS N3 UR SIN AN ATIIOT LR TN Y ONTs momean e

FYET A unh

The Colophon shows an erasure where the date was written : probably
©”py, i.e.-1428 was originally there, and indeed the MS, shows traces of
all the three letters. The date, Thursday the 18th Heshwan, 5189 = 1428,
is .consistent with other colophons writien by the same scribe, Isaac of
Pisa, in the same Codex, notably with one which is dated Monday 20th »
Tebet, 518g—two months later. Mr. E. N. Adler suggests that. the name
of the itinerary was v 21, not inappropriate to a description of
travels, -having regard to the passage in Ps. ciii. 7, v331 »v. . The full
name of the scribe is orm Wnna1 moED N P, A
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LIST OF EMENDATIONS OF TEXT.

The ‘text of the British Museum MS. has been scrupulously adhered to,
except where it was evident that the scribe was at fault. For convenience of
reference to the Hebrew Index a list of further corrections is subjoined.
The pages of Asher’s Edition, as given in the margin of the text, are alone
referred to.

.

Hebrew Introduction. For Y or SER read TS
page 2 line 3 » bbbyl s e
bl 2 o1 should be followed by  Sxwoim
b 9 » e read mo
1 7 ” ..o NI 2 . TNh
\ 12 . whp / 2 foibo]
By 3 sy DWBDIND ,s  DTMIEDW
» 4 ’» hn b » EITRY
» 10 " waTe) » lebh ot ]
m 1 ”» TN P e
h1o) 4 . CICNTRG sy XD WD
h1a] 7 . oETUR
™3 »
™ 10 » ”
3 6 2] »
B 7 » »
m 3 2 ”»
vy 3 ” »
an 3 » ”
m 6 ” »
w» 2 » ”»
o) 4 2 23
1 7 . P Syl
13 13 ' " L
5] 9 1 s ovN
ND 8 » 12% TD »  PRTC
w IT ’s T3 W s TIWT
™ 12 . ™ bR ”» IR
o 14 » P ”» jrab)
w o II 1 hiaiis\el 3y TR
» 2 1 hm ” i
W 8 ” DAY ” I

P 3, note 29.. Reference is here made to p. g, note 32,



HEBREW INDEX

The References in this Index are to Asher’s pages, which are marked in the
margin of the foregoing Hebrew and English Texts,

PAGE
m Askelon -4 1w
23 Constantinople yww 3 ,
1 Lunel oywo w3 5,
M DD MR
w [Otranto] (v 1R) 1zimiv
o) o
1 Lunel 1 ymichn
(Bee o7TT)  mumw
ap FIY MR
i YT TR
i) Arta 4 D¥paR
B MDY 1IN
1 Melfi /1 yyorr
w LMDR
mn [Thelin] phan
ax {Tbrig] amaw
P o DT N2 R
W [Hungary] R meung . iR
» [Egripo] 1Emrn
wp [Ttaly] e
w [Elim] o, onrw
R [Ajalon] 15w
el Y (NTEDR) SmoR iR
W2 [Angleterre] mr=nw
WV OMITEIR LONTIEDR . MTRESR
5] "wmIMER
) DIER
W [Andalusia] ohaw hr

[Alexandria] memapab . MoK S8
M Ap-ap 3

p [Al Bubizig] rpma
™y T e
e [Al Gingaleh] mbua b
iz {OToN
= [Lybians] o
W 8p 2 2 [Abyssinia]moar 5. oanhn
b [Karkisiya] - e

ny T 5N

PAGE N
) Arles v Man
b PR DI ,,
m Rhodes -~ #ar
i) ™M IR
» Amalfi 237 1 U o
(see To y) b h
(o ) Tnunm
3 Constantinople 11 oo
o [Abydos] e
] Rhaedestus - mx
fate] (hap) maw
®p vy Dhoe an
o2 29810 "IN AN
vp TR 5N RT IR AR
) M A Nn D DR . DR
b4 Benevento v,
o] Lepanto ,, ,,
n Posquidres ,, ,,
"o Bagdad o ur ,,

© &) Jerusalem s»mycow %,
0 Barcelona w1cn Ry
b San Gilles a2
1 Marseilles van /32
m Tiberias mwi1 ,, ,,
b Posquidres 1w ,, ,
» Salerno mavw ,,
b Narbonne nom w8y
b Tyre Spromy ,, 5,

N [Ebro] (max) Max
m -[‘mn MR

R ™1 2 Droan
'+ [Andernach] A myymmn ., my Taw
s . (oa25) M
hi poas

DM PP [Edom] oy
TP PR ED D
no (hap) 21 R
H DO . DOWIR
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PAGE
» (see b))  dnHR
kD) [Alexandria] #m por

TWERRT JAWIEN MIBXIMD NDR
15 Prince Boemond Poitevin le Baube.
VY TN LY XD T Pa0ID 8 oN

134 mon
W [Amalfi] (35 ) iR
his] (Amana] () mow
™ [Embriacus] wmm
W [Anjou] mw
» [Antioch] s
3 DRI
o) DWMBDTIN
3 [Hungary] B memanm . mmne
[N [Assuan] poR
1o [Asveh Mountains] ~n77 mpx
k) DR
1 [Asia] mor

mo 1 [Tspahan] jRpoDR . JRUEDR
W [Slavonia] R mpbpex . Ty e

ko] [Vespasianl cvgros
ND -r
e {Aden] e ;-:'4
hle} DT RTeTR
o [Chios] (ivEx) 13w
L] [Achelous] paw . pren
nan [Pope] womn
™ COMPER
m 3y [Ephraim] ompx
5 Tyre 1720 -~ DMER
W a [Africa] mpmpx
By [Aceo] (ap) mpr
b3 [Irbil] (b2 ) Peawe
v IR
W [Aragon] paw. paw
1 DTN . DR
P DYTIEDIR . DWBD™MR
n [Arles] 1o
hlo) [Mesopotamia] o7 DR
b [Aleppo] a1 ot
W [Syrian] pmw . wor
muhmh e R
OP TR TR Y RY 51D W71 3 1D
™ [Armylo] o
A5 [Armenia] meroar

hla] [Arnon] o

INDEX Y

PAGE

W [Assassing] pwrwn hx
n Demetrizi ~~ 2R
b Trani -3 o8
e Salonica ,, ,

m Rhodes ,,

» Salerno writ ,, ,

m Chios o1, ,

-y Naples jmn ,, o,

P Egripo “»z5er,, ,

0 Gallipoli ~p ,, ,

= Thebes vy2vvn,, o,

Ry (xo237) Yrhw
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